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			Van Klaas de Vries zijn verschenen:

			Operatie Vuurvogel (2014) 

			Heb gistermiddag in één adem uw boek gelezen. Spannend tot de laatste bladzij. (A.H.) 

			Leuk en amusant boek van oud-politicus Klaas de Vries. Wie goed leest, begrijpt dat een oud-staatssecretaris van cultuur die de kunstsector draconische bezuinigingen heeft opgelegd, impliciet verantwoordelijk is voor de misdadige uitweg die de hoofdpersoon uit zijn problemen zoekt... (J.S.) 

			Amusing and clever. Sweeps you along, with plenty of interesting side notes, and humerous observations. Helaas only in Dutch. (D.)

			Hilario (2020)

			Een thriller met een overspelige vrouw en herkenbare opmerkingen uit het Haagse. Is het niet de verbouwing van Huis ten Bosch dan is het wel de commissie stiekem, die Spaanse passage uit ons volkslied of de nieuwe Van Gogh in Pulchri. Onderhoudend en spannend boek om in de tuin te lezen. (D.d.C.) 

			In één adem uitgelezen. Dat was een fijne zondagmiddag. (E.M.S.) 

			Met rode oren heb ik je prachtige boek Hilario gelezen. Ik kon het maar niet wegleggen, want het is spannend, verrassend en vermakelijk. Het past goed bij je debuut Operatie Vuurvogel. Maar minder liefdesscènes, denk ik. (N.S.) 
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			DE RECHTSZITTING

			Donderdagochtend, tien uur. Op de tweede etage van het gerechtsgebouw verdringt het publiek zich voor zittingszaal 6.

			De bode had niet op zo’n grote toeloop van belangstellenden gerekend. Uit zijn lange ervaring wist hij natuurlijk wel dat bij een moordzaak de publieke tribune altijd vol zit. Maar dat geldt meestal niet voor een zitting die eigenlijk een formaliteit is. En vandaag zou de officier van justitie alleen aan de rechtbank vragen om de verdachte langer in voorlopige hechtenis te mogen houden, omdat hij meer tijd nodig had voor het opsporingsonderzoek. 

			Zo’n verzoek wordt door rechters natuurlijk altijd ingewilligd, want ze zijn niet gek. Als ze een verdachte van moord tegen de wil van de officier van justitie vrijlaten, krijgen ze er in de media ongenadig van langs. Dat doen ze dus nooit, ook niet als het bewijs nog aan de magere kant is. En als later zou toch blijken dat de verdachte de moord niet heeft gepleegd, kraait daar geen haan naar. Dit is algemeen bekend, dus bij een pro forma zitting komt zelfs de verdachte meestal niet opdagen. 

			Maar vandaag was het druk. Dat iemand vermoord was tijdens een vakantiereis op een cruiseschip sprak de mensen kennelijk aan. En natuurlijk speelde ook mee, dat de vermoedelijke dader een bekende relatietherapeut was, die elke week in een damesblad een pagina vulde met het bespreken van intermenselijke problemen. Honderdduizenden lezers smeerden al decennia gretig de balsem van zijn adviezen op hun relatieproblemen. En dat uitgerekend deze profeet van liefde en geluk zijn eigen vrouw zou hebben omgebracht, verbijsterde iedereen die blindelings op zijn wijsheid had vertrouwd. 

			Elke talkshow op de tv had aandacht aan de zaak besteed. Wekenlang haastten niet alleen misdaadverslaggevers, maar ook hooggeleerden in disciplines waarvan nooit iemand het bestaan had kunnen vermoeden, zich van het ene programma naar het andere om hun licht op de zaak te laten schijnen. En vandaag zaten al die tv-sterren op de eerste rij van de tribune en werden ze door het publiek achter hen bewonderend aangegaapt. 

			De gerechtsbode had de bezoekers voor ze de tribune opgingen er met nadruk op gewezen, dat ze tijdens de zitting moesten zwijgen en op geen enkele manier van hun gevoelens of opvattingen blijk mochten geven. Toch gonsde het van de opwinding toen de verdachte werd binnengeleid en ook de officier van justitie binnenkwam. Maar zodra een bode met luide stem de binnenkomst van de rechters aankondigde, werd het doodstil en ging iedereen staan.

			De rechters en de griffier namen plaats en de oudste rechter, die in de voorzittersstoel had plaatsgenomen, gebaarde dat iedereen kon gaan zitten. Hij opende de zitting met een paar formaliteiten en gaf daarna het woord aan de officier van justitie. Die stond op, legde een ordner voor zich op zijn lessenaar, frommelde even aan zijn witte bef en begon toen op gedragen toon te spreken.

			Tegen de verdachte bestonden volgens hem zeer ernstige bezwaren, maar helaas was het opsporingsonderzoek nog niet afgerond. Dat kwam vooral omdat het onder extreem moeilijke omstandigheden moest plaatsvinden. De moord was namelijk pas kort voordat het schip in Amsterdam aanmeerde ontdekt. Tweeduizend mensen maakten zich op dat moment gereed om het schip te verlaten. Een deel van de passagiers had in Amsterdam zijn eindbestemming, maar een nog groter deel zou gaan deelnemen aan een van de vele excursies die tijdens het korte verblijf in Amsterdam voor hen georganiseerd waren. Tientallen touringcars stonden op de kade te wachten. Het was natuurlijk ondoenlijk al die mensen urenlang aan boord vast te houden, nog afgezien van de vraag of dat enige zin zou hebben gehad voor het onderzoek. 

			De politieleiding had, meteen nadat ze van de moord op de hoogte was gesteld, een aantal rechercheurs en een groot aantal politiemannen naar het schip gestuurd om de situatie te onderzoeken. Maar de rechtbank kon zich volgens de officier gemakkelijk voorstellen in welke chaos de politie haar werk had moeten doen. In overleg met de kapitein van het schip, die overigens alle mogelijke bijstand had verleend, was besloten de passagiers in twee groepen in te delen. De passagiers, die het schip in Amsterdam definitief zouden verlaten, kregen een andere uitgang toegewezen dan de passagiers, die na een kort verblijf aan wal weer aan boord zouden terugkeren om ’s avonds mee te varen naar Hamburg. Van alle passagiers werd de badge gescand, die ze tijdens de reis altijd bij zich droegen. Dat gebeurde in de loop van de dag opnieuw bij de excursiegangers die weer aan boord terugkeerden. Later bleek overigens dat die niet allemaal waren teruggekomen. Ondertussen had de recherche in de hut waar de moord had plaatsgevonden een eerste onderzoek verricht. Mogelijke sporen waren veiliggesteld. De verdachte, die bij het dode lichaam was aangetroffen, was voor verhoor meegenomen naar het bureau. Op dat moment waren er echter nog onvoldoende aanwijzingen dat hij de moord had gepleegd. Pas na enkele dagen stapelden de verdenkingen zich op en werd hij in voorlopige hechtenis genomen. De officier wees er met nadruk op, dat de verdachte vanaf het moment van zijn aanhouding elke medewerking had geweigerd. Ook daardoor was het onderzoek bemoeilijkt.

			Toen het schip ’s avonds naar Hamburg vertrok waren rechercheurs meegereisd om hun onderzoek aan boord voort te zetten. En met alle medewerking van de rederij van het schip - dat wilde de officier van justitie graag nog eens onderstrepen - had de politie in de maanden daarna een groot aantal passagiers in verschillende landen opgezocht en verhoord. Daarbij was natuurlijk extra veel aandacht besteed aan passagiers die in Amsterdam zonder verklaarbare reden niet op het schip waren teruggekeerd. Daar werd nog steeds onderzoek naar gedaan. Daarom verzocht hij de rechtbank de behandeling van de zaak drie maanden aan te houden en te bevelen dat de verdachte gedurende die tijd in voorlopige hechtenis werd gehouden.

			De officier pauzeerde even en nam een slokje water. 

			‘Nu zal ik kort uiteenzetten waarom wij de heer Visser aanmerken als verdachte,’ zei hij en keek indringend in diens richting.

			 Het onderzoek was weliswaar nog niet helemaal rond, maar uit de feiten en omstandigheden die hij nu al kon aanvoeren, bleek volgens de officier van justitie zonneklaar, ‘om niet te zeggen luce clarius,’ dat de verdenkingen tegen de verdachte steeds ernstiger werden. Hij weidde hier vooral uit over de reconstructie van de moord en over de resultaten van het dna-onderzoek op het moordwapen, dat ‘als door een wonder’ later was gevonden. Zijn met gruwelijke details opgesmukte betoog was strak opgebouwd en veroorzaakte op de publieke tribune zuchten van afgrijzen.

			De president van de rechtbank, een kalende man van een jaar of zestig, die een paar eenzame haren van de ene kant van zijn schedel naar de andere kant had geplakt, leunde achterover in zijn grote stoel en luisterde met halfgesloten ogen naar de officier. Toen hij tijdens het betoog van de officier onverwachts met een snelle handbeweging een vlieg wegsloeg, die voortdurend in grote bochten rond zijn hoofd had gecirkeld, werd op de tribune hardop gelachen en zei iemand zelfs: ‘Bravo’, hetgeen de officier verbaasd deed opkijken van de tekst die hij stond voor te dragen. 

			Rechts van de rechters - dat wil zeggen rechts, als je vanaf de tribune keek - zat de griffier. Zij was een vrouw van middelbare leeftijd met een lijkwit gezicht, maar misschien leek dat alleen maar zo, omdat ze net als de rechter een zwarte toga droeg, en bovendien gitzwart haar had. Ook droeg ze een grote zwarte bril, die op de punt van haar neus hing en elk moment dreigde ervanaf te glijden, omdat ze voorovergebogen aan één stuk door aantekeningen maakte. Dat dacht tenminste iedereen die vanaf de tribune naar haar keek. Maar wat ze in werkelijkheid deed werd aan de waarneming onttrokken door een imposante haag van rode en zwarte boeken. Alleen de rechter die naast haar zat, kon door zijn halfgeopende ogen zien dat de griffier een portret van de verdachte tekende. Hij wist dat dit een hobby van haar was, want ook tijdens andere zittingen had zij dit heel verdienstelijk gedaan.

			Na een klein half uur was de officier uitgesproken. Hij sloeg de ordner waaruit hij had voorgelezen met een klap dicht en keek, voor hij ging zitten, uitdagend naar de verdachte en diens advocaat en daarna naar de publieke tribune. Het leek of hij wilde zeggen dat iedereen die hem zou willen tegenspreken van goeden huize moest komen. Ook de veroordeling van de verdachte zou straks niet veel meer zijn dan een formaliteit. Maar hij wist natuurlijk heel goed dat het zover nog niet was. Eerst moesten de volgende fases van het proces worden doorlopen. Alles wat hij beweerd had zou de komende maanden moeten worden hard gemaakt, als het door de verdachte en diens advocaat werd betwist of ontkend. En pas over een aantal maanden zou de rechtbank een vonnis wijzen. Ook daarin zat altijd een marge van onzekerheid, maar de officier had er alle vertrouwen in. Hij beschouwde het als de essentie van zijn vak, en als zijn eer en zijn roeping om verdachten te vervolgen en veroordeeld te krijgen. En zijn voorspoedige carrière was het beste bewijs dat hij daar goed in was.

			De voorzitter richtte zich op in zijn stoel. Hij bedankte de officier met een hoofdknik en keek in de richting van de verdachte. 

			De verdachte, Theo Visser, was toen de rechters binnenkwamen net als iedereen gaan staan en daarna had hij bewegingloos naast zijn advocaat gezeten. Het publiek kon zijn ogen natuurlijk niet zien, maar iedereen dacht dat hij naar het portret van het staatshoofd staarde, dat achter de rechters aan de wand hing. Het staatshoofd zelf, uitgedost met een kleurrijke sjerp en behangen met onderscheidingen, die zijn moeder hem tijdens haar regeerperiode had toegekend, keek onaangedaan hoog over de verdachte heen, alsof hij contact had met een andere werkelijkheid.

			De president richtte zich tot de raadsman van Visser.

			‘U hebt de vordering van de officier gehoord. Ik vraag u, wat daarop uw reactie is?’

			De advocaat stond op en begon met te constateren dat de officier geen enkel bewijs voor de schuld van zijn cliënt had kunnen aanvoeren. 

			‘Ik kan elk onderdeel van zijn betoog weerleggen, maar zie daar op dit moment vanaf, omdat mijn cliënt er prijs op stelt thans zelf een verklaring af te leggen.’

			Deze gang van zaken was zeer ongebruikelijk en op de publieke tribune ontstond enige beroering. De advocaat ging zitten en Visser stond op, schudde met zijn hoofd en zei met luide stem:

			‘Inderdaad, geachte leden van de rechtbank, ik ben het op geen enkel punt met de officier eens. Ik heb mij nergens aan schuldig gemaakt. Alles wat de officier beweerd heeft, is uit zijn duim gezogen!’

			Nu klonken op de tribune kreten van opwinding. De voorzitter van de rechtbank keek verschrikt op, greep de houten hamer die voor hem lag en tikte daarmee hard op de tafel om iedereen tot stilte te manen. Hij stond erom bekend dat hij veel ruimte liet aan verdachten om hun kant van de zaak naar voren te brengen, maar het moest natuurlijk niet te dol worden.

			Visser wachtte tot de rust was weergekeerd en vervolgde zijn betoog.

			‘Zoals u zelf ook zal zijn opgevallen, heeft de officier geen enkel hard bewijs aangeleverd en alleen vermoedens op elkaar gestapeld. En toch heeft hij al drie maanden de tijd gehad om alles te onderzoeken. Laat ik het zo zeggen, meneer de rechter: als ik precies zo zou redeneren als deze officier van justitie, zou het mij geen enkele moeite kosten om aan te tonen dat een collega van hem de moord op mijn vrouw heeft gepleegd.’

			Over de tribune rolde nu een golf van verbijstering en verontwaardiging. De bode haastte zich om iedereen te bezweren toch vooral stil te blijven en de rechter greep weer naar zijn hamer, en sloeg daarmee krachtig op de tafel.

			‘Als u niet stil bent, zal ik de tribune laten ontruimen!’

			De officier van justitie was na de bewering van de verdachte als door een adder gebeten opgesprongen, en riep met overslaande stem:

			‘Dit is toch werkelijk ongehoord, Edelachtbare! De verdachte kan toch niet zomaar een van mijn collega’s van moord beschuldigen? Hij moet deze insinuatie ogenblikkelijk terugnemen!’

			De rechter knikte enkele malen en keek indringend naar de verdachte. Die wachtte tot de rust op de tribune was weergekeerd en haalde toen demonstratief zijn schouders op.

			‘Wat zou ik precies moeten terugnemen?’ vroeg Visser. ‘U heeft zelf gehoord wat de officier mij in de schoenen schuift. En ik beklaag mij daar niet over, want het is nu eenmaal zijn vak om anderen de schuld te geven. Ik constateer alleen maar, dat hij geen enkel steekhoudend bewijs heeft aangevoerd. En ik heb helemaal geen collega van hem van moord beschuldigd. Het enige dat ik heb gezegd is dat ik, met dezelfde redenering als die van deze officier, ook heel goed de schuld aan een collega van hem zou kunnen geven.’

			Weer ontstond rumoer op de publieke tribune en weer hamerde de rechter op zijn tafel. 

			‘Ik waarschuw nu echt voor de laatste keer. Als u weer geluid maakt, gaat u allemaal naar de gang.’

			Het hoofd van de officier was inmiddels rood aangelopen. Zijn ogen schoten vuur en je zou je zomaar kunnen voorstellen, dat hijzelf op dat moment tot het plegen van een moord in staat was.

			Even wist de rechter niet goed hoe hij met de ontstane situatie moest omgaan en daarom besloot hij snel een vraag te stellen.

			‘Verdachte, ik vind dat toch een ernstige beschuldiging! Hebt u daar enige aanwijzing voor?’

			Weer sprong de officier van justitie woedend op. Voor de verdachte de vraag van de rechter kon beantwoorden, riep hij met overslaande stem:

			‘Edelachtbare, ik ben hier de enige die het wettelijk recht heeft iemand in staat van beschuldiging te stellen, en niet de verdachte! En u gaat toch geen begin van geloof hechten aan deze bizarre suggestie?’

			‘Nee, dat ben ik ook helemaal niet van plan,’ reageerde de rechter geïrriteerd. ‘Ik wil alleen maar weten waarop de verdachte zijn bewering baseert!’

			Visser knikte, alsof hij graag bereid was aan dat verzoek te voldoen.

			‘Dat kan ik zeker uitleggen,’ antwoordde hij. ‘Zoals u weet, is mijn vrouw vermoord tijdens een cruise, of, om precies te zijn, kort voor het moment waarop het cruiseschip in Amsterdam aanmeerde. Er waren ongeveer tweeduizend mensen aan boord van het schip, die in beginsel allemaal in aanmerking komen om de moord te hebben gepleegd. En één van die tweeduizend passagiers was ik en een van de anderen was een collega van de officier van justitie, om precies te zijn, want dat verwacht u natuurlijk van mij, de heer Trip.’

			Weer gonsde het luid op de tribune. De rechter wilde opnieuw naar zijn hamer grijpen, maar hield zich in. 

			‘Stilte,’ riep hij en keek boos naar de verdachte die al deze opwinding veroorzaakte. ‘Het enkele feit dat een officier van justitie op hetzelfde schip zat als u, kan toch geen reden zijn om hem nu te beschuldigen van de moord op uw vrouw?’

			‘Dat heb ik dan ook niet gedaan, Edelachtbare,’ herhaalde de verdachte beslist. ‘Ik heb alleen maar gezegd, dat dat voor iemand, die net zo redeneert als deze officier van justitie, geen enkel probleem zou zijn.’

			De voorzitter keek vragend naar de rechter naast hem.

			‘Gewoon doorgaan,’ fluisterde deze, zo luid dat het voor iedereen hoorbaar was.

			‘We gaan gewoon door,’ zei de voorzitter. ‘Meneer de officier, hebt u nog iets aan de verdachte te vragen? Hij ontkent alles en u moet vandaag aannemelijk maken waarom hij nog langer in voorlopige hechtenis moet blijven.’ Hij zakte achterover in zijn hoge stoel en depte met een witte zakdoek zijn voorhoofd.

			‘Maar dat heb ik zojuist met klem van argumenten gedaan, Edelachtbare,’ zei de officier verongelijkt. ‘Maar ik heb nog wel een aantal vragen die de zaak voor u kunnen verhelderen.’ 

			Hij wendde zich tot de verdachte en probeerde dezelfde vastberadenheid uit te stralen, als tijdens zijn eerste betoog. Op de tribune hoorde men echter aan het trillen van zijn stem dat de gang van zaken hem niet onberoerd had gelaten.

			‘Meneer Visser!’ De officier had bijna ‘verdachte’ gezegd, maar het leek hem beter respectvol over te komen. ‘Tot nu toe heeft u elke medewerking aan het onderzoek geweigerd, en nu komt u ineens wel met een reactie. Hebt u daar een verklaring voor?’

			‘Maar zeker,’ zei Visser. ‘Uw bewering is weer niet helemaal correct. Ik heb volop aan het onderzoek van de politie meegewerkt, tot ik plotseling gearresteerd werd. Daaruit bleek zo’n fundamenteel wantrouwen in mijn verklaringen, dat ik uit zelfrespect niet langer kon meewerken. Ik verwacht echter dat de rechtbank mijn verklaringen wel serieus neemt.’

			‘Zeker,’ zei de officier. ‘Dan gaan we nu terug naar de hoofdzaak. Hebt u enig idee waarom uw vrouw vermoord is?’

			‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Visser verbaasd. ‘Dat is de belangrijkste vraag die bij mij leeft. En als ik dat zou weten had ik het natuurlijk meteen aan de politie verteld. Nee, ik heb geen idee waarom iemand dat gedaan heeft.’

			Zijn stem werd zachter en iedereen moest zich inspannen om hem te verstaan. In de rechtszaal kon je een speld horen vallen.

			De officier wilde weer een vraag stellen, maar de verdachte hief bezwerend zijn hand op.

			‘Ik kan hier nog wel iets aan toevoegen. Anders dan u denkt, heb ik de zekerheid dat mijn vrouw nog steeds bij mij is. Elke dag noem ik haar duizend keer bij haar naam, en ik luister naar al haar verhalen en wij doen - hoe vreemd het misschien ook klinkt - vrijwel alles samen.’

			Weer zweeg hij even en keek daarbij strak naar de officier die hem niet begrijpend aanstaarde. 

			‘Ik zie dat u uw wenkbrauwen optrekt,’ zei Visser, ‘want deze gevoelens, die voor mij net zo echt zijn als de werkelijkheid, zijn in uw ogen wonderlijk omdat mijn vrouw is overleden. Maar als u dat wilt, zal ik het graag toelichten.’ 

			Hij zweeg weer.

			De officier wist uit zijn lange ervaring dat je bij een verhoor altijd zelf de regie moest houden, en hij kreeg de indruk dat de verdachte die van hem wilde overnemen. Daarom zei hij streng:

			‘Ja, dat moet u inderdaad nader toelichten.’

			Visser knikte.

			‘Dat dacht ik al. Dan moet ik u uitleggen welke gevoelens ik voor mijn vrouw heb. Ik heb haar lief, zoals ik haar vanaf het moment dat ik haar voor het eerst zag en in al de jaren dat wij samen waren, heb liefgehad. Soms denk ik - maar dit is een veronderstelling, waarvoor ik geen bewijs kan aandragen - dat ik haar reeds beminde voordat ik haar leerde kennen.’ 

			‘Dat kan niet,’ zei de officier streng. ‘U moet bij de feiten blijven!’

			De verdachte knikte instemmend.

			‘Dat ben ik met u eens. En ik zeg dit echt niet om u te ergeren of in verwarring te brengen. Maar ik had mij al op jonge leeftijd zo’n helder beeld gevormd van de vrouw, die ik eens zou liefhebben, dat ik haar onmiddellijk herkende, toen ik haar uiteindelijk tegenkwam.’

			‘Liefde op het eerste gezicht,’ zei de officier met een sarcastische ondertoon.

			Ja,’ zei Visser rustig. ‘Zo wordt dat vaak genoemd. En het is geen slechte typering, zij het dus dat die liefde niet bij een eerste ontmoeting ontvlamt. Ze heeft zich reeds lang daarvoor ontwikkeld en wordt pas tot leven gewekt als iemand verschijnt die haar gestalte geeft.’

			De voorzitter van de rechtbank ging langzaam overeind zitten.

			‘Een ogenblik, meneer Visser. Hier moet ik u toch om opheldering vragen. Begrijp ik goed, dat u gelooft dat u en uw vrouw voor elkaar waren voorbestemd?’

			De verdachte keek hem verbaasd aan en schudde toen ontkennend zijn hoofd.

			‘Nee, meneer de rechter, dat bedoel ik helemaal niet! Het beeld dat iemand van zijn toekomstige geliefde heeft, is natuurlijk nooit zo scherp, dat er van alle mensen op aarde maar één persoon aan zou voldoen. Dat kunnen meerdere personen zijn. Daarom is het voor mensen ook mogelijk om meerdere personen oprecht lief te hebben. En het is al helemaal niet zo, dat de herkenning van een geliefde ook altijd wederzijds is. Een mens kan op iemand verliefd zijn, zonder dat die gevoelens wederkerig zijn. Als er sprake zou zijn van voorbestemming, zou dat denk ik niet mogelijk zijn.’ Hij glimlachte even. ‘Nee, het kan zelfs voorkomen dat een vrouw die door iemand geliefd wordt, zelf een heel ander beeld heeft van degene in wie ze haar liefde zal herkennen. Dat hoeft dus helemaal niet de persoon te zijn, die deze gevoelens voor haar blijkt te koesteren.’

			‘Juist, ja,’ zei de rechter. ‘Maar wat denkt u met deze observatie nu eigenlijk te kunnen aantonen?’ 

			‘Niets, meneer de rechter. Ik wilde u alleen maar vertellen, dat ik op het eerste gezicht verliefd was op mijn vrouw en dat dit altijd zo is gebleven.’

			De officier keek naar de rechter of die nog meer vragen wilde stellen, maar deze schudde nee en leunde weer achterover in zijn stoel. Daarop wendde de officier zich weer tot de verdachte en kneep daarbij zijn ogen samen, alsof hij daardoor de waarheid scherper zou kunnen zien.

			‘Meneer Visser,’ zei hij langzaam. ‘Zou de moord op uw vrouw wellicht te maken kunnen hebben met het feit, dat het voor een mens mogelijk is meerdere personen lief te hebben? En geldt dat in dit specifieke geval voor u en misschien ook voor uw vrouw?’

			Op de publieke tribune klonk geroezemoes. Kennelijk begrepen veel bezoekers de diepere betekenis van deze vraag, maar Visser keek nadenkend voor zich uit, schudde met zijn hoofd en haalde toen zijn schouders op.

			‘Weet u, meneer de officier, zolang we niet weten waarom en door wie mijn vrouw is vermoord, kunnen en mogen we niets uitsluiten. Maar de specifieke suggestie die u wekt, is nooit bij mij opgekomen. Het was slechts een algemene gedachte, die het voor mij begrijpelijk maakt dat mensen in hun leven voor meerdere personen liefde kunnen voelen, namelijk wanneer die personen allemaal aan het beeld van hun geliefde voldoen. Als u wilt kan ik hier nog meer over zeggen, maar het is voor mijn verweer van geen enkel belang. Misschien heeft u liever dat ik concreet op uw vragen inga, opdat u de antwoorden krijgt die u zoekt.’ 

			‘Inderdaad,’ reageerde de officier korzelig. ‘Ik vroeg u, of u weet waarom uw vrouw is vermoord. Dan zegt u, dat u dat niet weet. Maar vervolgens stelt u dat ze altijd bij u is. Daar kan ik geen chocola van maken. Kunt u nu eens precies vertellen, waar en wanneer u uw vrouw voor het laatst hebt gezien. En alstublieft niet met allerlei onbegrijpelijke toevoegingen, dat u haar al zag voor u haar kende en dat u na haar dood ook nog alles samendoet.’

			De beklaagde keek de officier even onderzoekend aan. Toen zei hij zacht: 

			‘In Amsterdam, op 31 mei.’

			‘Bravo,’ zei de officier, bijna triomfantelijk. ‘U kunt het wel. En waar was dat precies?’

			‘Ze stond bij de reling op het wandeldek en keek hoe het schip de Zeesluis IJmuiden invoer.’

			‘En waar was u toen zelf?’

			‘Ik stond naast haar op het dek. En als ik mij niet vergis, bevond uw collega Trip zich daar ook ergens.’

			Op de tribune werd gegniffeld, maar de officier besloot niet te reageren.

			‘En hebt u gezien dat uw vrouw daar wegging?’

			‘Nee, meneer de officier. Ik ben zelf naar het restaurant gegaan om koffie en appeltaart te halen. Ik dacht dat we daar nog wel van konden genieten voordat we van boord gingen. Het was echter heel druk bij het buffet, dus ik moest lang wachten. Toen ik eindelijk met het dienblad terugkeerde op het wandeldek was mijn vrouw vertrokken. Ik ben daarom naar onze hut gelopen, omdat ik dacht dat ze daarnaartoe was gegaan. En u weet wat ik daar aantrof.’

			‘Ja, dat is bekend,’ zei de officier ruw. ‘De vrouw die u toen gruwelijk vermoord hebt.’

			‘Nee, nee, nee!’ protesteerde Visser met luide stem. ‘Ik vond daar mijn geliefde vrouw, die door iemand vermoord was, die u tot nu toe niet hebt kunnen vinden.’ Hij ging zitten alsof alles nu wel gezegd was.

			De harde botsing tussen de officier en de verdachte zorgde op de tribune opnieuw voor consternatie. 

			‘Zo komen we niet verder,’ zei de president kalmerend. ‘Uw opvattingen staan diametraal tegenover elkaar. De rechtbank zal zich nu gaan beraden over het verzoek van de officier.’ 

			De rechters stonden op en verlieten via een zijdeur de zaal. De bode verzocht het publiek de tribune te verlaten en in de hal voor de zaal te wachten tot de rechtbank tot een besluit was gekomen. 

			In de hal werd door de bezoekers heftig met elkaar gediscussieerd. De liefdesverklaring van Visser aan zijn vrouw en de verkapte beschuldiging van moord aan het adres van een officier van justitie, hadden op iedereen grote indruk gemaakt. Een half uur later mochten de bezoekers weer naar de tribune terugkeren.

			‘De rechtbank,’ riep de bode en de drie rechters en de griffier betraden de zaal. Iedereen hield de adem in. De rechters gingen zitten en de president nam het woord.

			‘De rechtbank heeft zich beraden over het verzoek van de officier van justitie en besloten de zaak één maand aan te houden. De officier heeft voldoende aangetoond dat er meer tijd nodig is voor nader onderzoek in deze zaak. De rechtbank beveelt dat de voorlopige hechtenis wordt verlengd voor een periode van één maand. De zitting is gesloten.’

			Hij sloeg met zijn hamer op tafel en stond op. Toen de officier hoorde dat hij slechts één maand voor het verdere onderzoek kreeg, in plaats van de door hem gevraagde drie maanden, keek hij of hij het in Keulen hoorde donderen. Hij hief zijn handen vertwijfeld in de lucht. De tribune gonsde van opwinding. De bode moest iedereen manen op te staan en de zaal te verlaten. De misdaadverslaggevers haastten zich naar de hal van het gerechtsgebouw om aan hun redacties te melden, dat de zaak tegen de bekende huwelijkstherapeut V. een spectaculaire wending had genomen. 

		

	





		
			MAGISTRATEN

			Nadat de rechters en de griffier met uitgestreken gelaat de rechtszaal hadden verlaten en in de raadkamer waren teruggekeerd, keken ze elkaar even onzeker aan. Tijdens hun eerdere overleg over het verzoek van de officier om de voorlopige hechtenis te verlengen, hadden ze stevig van mening verschild. De jongste rechter vond dat Visser op vrije voeten moest worden gesteld. Hij was niet vluchtgevaarlijk en de officier had zijn opsluiting voor het verdere onderzoek helemaal niet nodig. Haar oudere collega gaf toe dat er wel twijfel was of de voorlopige hechtenis moest worden voortgezet, maar vond dat het voordeel van de twijfel aan de officier moest worden gegund.

			‘Bij twijfel moet je je als rechtbank onthouden,’ had ze aangevoerd, ‘en dat betekent dat we de officier niet voor de voeten moeten lopen.’ Bovendien zou het volgens haar een vreemde indruk maken als de rechtbank afstand zou nemen van het vooronderzoek, waarbij ze via de rechter-commissaris toch een grote betrokkenheid had gehad. 

			De voorzitter had beide opvattingen onbewogen aangehoord en toen een compromis voorgesteld: het verzoek wel inwilligen, maar niet helemaal. Daarmee zou de rechtbank volgens hem tot uitdrukking brengen, dat er weliswaar ernstige verdenkingen tegen de verdachte waren, maar dat het wel hoog tijd werd dat de officier met hard bewijs kwam. De afgelopen drie maanden was hij immers niet erg opgeschoten. Met deze oplossing hadden zijn collega’s ingestemd, maar in de rechtszaal hadden ze gemerkt dat hun besluit veel consternatie veroorzaakte. Toen ze weer waren teruggekeerd in de veilige beslotenheid van de raadkamer viel alle spanning plotseling van hen af.

			‘Poeh,’ zei de voorzitter van de rechtbank en keek zijn collega’s aan. ‘Dat kwam voor iedereen kennelijk als een donderslag bij heldere hemel. Maar het was een goed signaal. De officier weet dat hij moet voortmaken, en Visser beseft dat hij nog niet van ons af is.’

			‘Verlinde vond het niet leuk,’ zei de jongste rechter. ‘Hebben jullie gezien hoe hij reageerde, toen hij maar één maand kreeg voor nader onderzoek? Ik kreeg bijna medelijden met hem.’

			‘Ja, beide handen in de lucht!’ zei haar oudere collega. ‘Kun je nagaan hoe hij gekeken zou hebben als we jouw advies hadden gevolgd!’ Ze keek haar collega even vilein aan. ‘En wat vonden jullie je van die suggestie over Jan Trip, die kennelijk ook op die cruise was geweest!’ 

			De voorzitter haalde zijn schouders op. 

			‘We zien wel wat Verlinde er verder van bakt. We hebben besloten en daar zal hij het mee moeten doen.’ 

			‘Nou, een beetje gênant was het wel,’ vond de griffier. ‘Maar ik moet zeggen dat de verdachte het goed gespeeld heeft. En het publiek vond het mooi.’

			‘Zeker,’ zei de voorzitter, ‘en ik weet niet of we daar blij om moeten zijn.’ Hij keek peinzend naar zijn collega’s. 

			‘Het is natuurlijk heel waarschijnlijk dat Visser de moord heeft gepleegd, maar eigenlijk is dat alleen maar zo, omdat het heel onwaarschijnlijk is dat iemand anders het gedaan heeft. En de verdachte heeft dat feilloos door.’ 

			Hij knoopte zijn toga los en hing die op een klerenhaakje in het daarvoor bestemde rek. 

			‘Hebben jullie zin om buiten de deur te lunchen?’

			De andere rechters hadden daarvoor helaas geen tijd. Hij keek daarom vragend naar de griffier, maar ook die was verhinderd. 

			‘Ik moet naar een bespreking met een buurtvereniging. Je weet wel, in dat project om de kloof met de burgers te verkleinen,’ zei ze. ‘Anders graag, natuurlijk.’

			‘Dat gaat voor. Dan zien we elkaar volgende week wel weer.’ Ze maakten aanstalten om de raadkamer te verlaten, maar de griffier, die door een kier van de deur de hal in had gekeken, raadde dat af.

			‘Er staan nog veel te veel mensen. Het lijkt me verstandig om daar niet doorheen te gaan lopen.’

			‘Je hebt gelijk,’ mompelde de voorzitter. ‘Straks vragen ze nog om een handtekening.’

			De officier van justitie, Karel Verlinde, banjerde ondertussen met driftige passen door de lange gangen van het gerechtsgebouw naar de werkkamer van zijn collega Jan Trip. Die had achter zijn bureau via de videoverbinding de hele zitting gevolgd en zich er mateloos over opgewonden, dat de verdachte zijn naam enkele malen had genoemd. Toen Verlinde bij hem binnenstormde, sprong hij op uit zijn stoel en riep:

			‘Zo, ben je daar! Ik werd daar zomaar eventjes van moord beschuldigd. Je had mij potverdorie wel wat steviger tegen die vent in bescherming kunnen nemen!’

			Verlinde, die naar Trip was gegaan om hem eens flink de les te lezen, reageerde als door een adder gebeten. 

			‘Dan had jij me verdomme maar moeten waarschuwen, dat je ook op dat cruiseschip had gezeten! Nu kon die vent mij onverhoeds een paar keer voor gek zetten.’

			‘Nou, daar had hij mij echt niet voor nodig,’ reageerde Trip fel. ‘De man maakte gewoon duidelijk dat je geen hard bewijs had en dat deed hij door mij te pakken. Doe nou maar niet, alsof je het anders beter had gedaan. Trouwens, je wist wel dat ik op die boot had gezeten, want ik heb je nog een ansichtkaart gestuurd!’

			Verlinde lachte schamper. 

			‘Man, hou toch op! Je dacht toch niet dat ik alle ansichtkaarten die ik krijg in een strafdossier stop?’ 

			‘Nou ja, zeg…,’ reageerde Trip met overslaande stem. ‘Ik werd daar verdomme als potentiële moordenaar te kijk gezet en niemand die het voor me opnam!’

			‘Dat is niet waar. Ik heb geprotesteerd.’

			‘Nou, je zei dat jij de enige was die iemand in staat van beschuldiging mocht stellen. Dat klonk toch net alsof ik daar ook voor in aanmerking kon komen.’

			Ze zwegen. Trip ging weer in zijn bureaustoel zitten. Hij was weer wat rustiger geworden.

			‘Ik realiseerde me helemaal niet, dat Visser wist dat ik ook op die cruise had gezeten. En van die moord hoorde ik pas, toen ik al lang en breed thuis was.’

			‘Maar ze hebben toch alle passagiers nog een tijd aan boord gehouden?’

			‘Ja, we werden tegengehouden bij de valreep. Daar was een politiecontrole, maar waarom werd ons niet verteld. Sommigen dachten dat er iemand vermist werd. En anderen zeiden dat er een verstekeling aan boord zat.’

			‘En wat hield die extra controle dan in?’

			Trip keek Verlinde weer boos aan.

			‘Karel, hou toch op!’ riep hij. ‘Waar ben je mee bezig? Ben je al met een onderzoek naar mij begonnen?’ 

			‘Sorry, sorry,’ zei Verlinde sussend. ‘Zo bedoel ik het niet.’

			Trip staarde even voor zich uit en vertelde toen wat zich aan boord had afgespeeld.

			‘We moesten onze identiteitskaarten laten zien en die werden gescand. Daarna mochten we van boord. Ik denk dat ik hooguit een uurtje vertraging heb gehad.’

			Verlinde trok zijn toga uit en gooide die over een stoel. Hij vloekte.

			‘Eén maand geeft die ouwe mij, terwijl ik om drie maanden vraag! Dat is toch de bloody limit. Eigenlijk zegt hij daarmee, dat hij geen cent vertrouwen in de zaak heeft. Ik zal de hoofdofficier vragen hierover te spreken met de president van de rechtbank. Zo ga je als magistraten niet met elkaar om.’

			‘Dat helpt natuurlijk geen bal,’ zei Trip en haalde zijn schouders op.

			Een bode opende de deur en zei dat de hoofdofficier hen onmiddellijk op zijn kamer verwachtte. Verlinde en Trip keken elkaar even aan en liepen toen zwijgend naar het bureau van de hoofdofficier. Die zat aan een vergadertafel op hen te wachten.

			‘Ga zitten,’ zei hij, ‘en neem een broodje.’ Hij wees op een schaal die midden op de tafel stond. ‘De bode vertelde me dat het daarnet een beetje uit hand liep. Wat is er gebeurd, Karel?’

			Verlinde vertelde in detail wat er was voorgevallen. De hoofdofficier luisterde met gefronste wenkbrauwen en schudde herhaaldelijk zijn hoofd.

			‘Verdomd vervelend allemaal. En hoe gaat dit nu verder?’

			‘Nou ja,’ zei Verlinde, ‘als je reëel bent is de zaak natuurlijk zo goed als stuk. Je kunt je voorstellen, wat hierover straks in de media gezegd wordt. Wat kunnen we nu nog doen? Ik denk, dat ik de leider van het onderzoek bij de politie zo snel mogelijk hierheen moet laten komen om de situatie nog eens grondig door te nemen. Als we geen harde feiten vinden en we die Visser niet aan het praten krijgen, is het over en sluiten. Die man lacht zich nu waarschijnlijk een ongeluk. Maar hij moet ons toch echt meer kunnen vertellen dan dat hij zijn vrouw eeuwig heeft liefgehad! Misschien moet de politie nog eens proberen hem stevig te ondervragen, maar tot nu toe weigert hij alle medewerking.’

			Hij keek met een pesterige blik naar Jan Trip.

			‘Ik zou hem het liefst zelf onder handen nemen, maar ik krijg geen vat op die man. En als medepassagier lijkt Jan daarvoor ook niet de aangewezen persoon.’

			Jan Trip keek hem woedend aan, maar zei niets.

			De hoofdofficier stond op en trok de schaal met broodjes naar zich toe. Hij frommelde de plasticfolie waarmee ze waren afgedekt tot een prop, gooide die in de prullenmand en nam een krentenbol.

			‘Tast toe,’ zei hij tegen zijn collega’s. Die volgden zijn voorbeeld.

			Verlinde stond op en ijsbeerde door de kamer terwijl hij zijn broodje verorberde.

			‘Het is toch zo voor de hand liggend, dat alleen Visser die moord gepleegd kan hebben,’ gromde hij hoofdschuddend.

			‘Ja, dat heb je tijdens de zitting al uitgelegd,’ zei de hoofdofficier geïrriteerd, ‘maar dat maakte kennelijk niet veel indruk. Je hebt trouwens zelf ook toegegeven dat er nog geen smoking gun is, en dat je moest gissen naar het motief van de verdachte. Dat is bij elkaar niet zo sterk. Maar erger nog, die man heeft met die liefdesverklaring aan zijn vrouw elke grond onder een motief weggeslagen. Dat was kennelijk verdomd effectief: hij hield al van haar voordat hij haar kende en ook nog toen ze al dood was. Hoe verzin je het? En het was ook geen voorbeschikking!’

			‘Nee, nee, absoluut geen voorbeschikking,’ herhaalde Verlinde. ‘Maar dat hadden ze waarschijnlijk het liefst ook nog gehoord.’ 

			Ze aten zwijgend hun broodjes.

			‘Je moet maar zien,’ zei de hoofdofficier, ‘maar volgens mij red je het niet, tenzij Visser een bekentenis aflegt. En dat weet hij zelf donders goed. Heel slim om die advocaat niet eens het woord te laten voeren. En dus zal je al het materiaal nog eens moeten laten doorspitten. En het is zeker een goed idee om hem opnieuw grondig te laten ondervragen, maar dan moet de man wel meewerken. Die heeft vanochtend wel een slag gewonnen, maar hij beseft natuurlijk ook wel dat hij er nog niet is. Vraag eens aan de politie of ze er niet een nieuw team op kunnen zetten, met een oude rot, iemand met overwicht, die alles al eens heeft meegemaakt.’

			‘Vind die maar eens,’ zei Verlinde cynisch. ‘Zo iemand heeft er natuurlijk geen zin in om zijn reputatie op het spel te zetten.’

			De Jong keek peinzend voor zich uit en knikte plotseling. 

			‘Ik weet misschien wel iemand die Visser aan het praten zou kunnen krijgen, maar je moet zelf maar kijken. Ik denk dat Teun Banning een geschikte persoon zou kunnen zijn. Die had toen hij nog bij de politie werkte een enorme reputatie als ondervrager.’ 

			Verlinde keek hem verbaasd aan. 

			‘Dat is toch die oud-commissaris? Leeft die dan nog?’

			‘Anders zou ik hem zeker niet aanbevelen,’ lachte de hoofdofficier. ‘Nee, hij is nog heel actief en wat belangrijker is, hij houdt van ingewikkelde situaties. En nog een idee, denk ook eens aan een vrouw die dat samen met hem zou kunnen doen. Dat helpt om een goed gespreksklimaat te scheppen en het doet het altijd goed in de rechtszaal, zeker als een verdachte het over de boeg van de liefde gooit. Peins er maar eens over.’ 

			De hoofdofficier stond op. 

			‘Ik moet naar een afspraak, maar jullie kunnen hier rustig nog even verder over praten. Succes en houd me op de hoogte.’

			Verlinde en Trip keken hem na terwijl hij de kamer verliet.

			‘Succes!’ herhaalde Verlinde schamper. ‘En een nieuw team ondervragers! Toe maar. De politie ziet ons aankomen.’

			‘Er zit niet veel anders op,’ zei Jan Trip. ‘Het is je laatste reddingsboei. Anders ga je over twee maanden helemaal nat.’ Hij nam een broodje kaas van de schaal.

			Verlinde keek hem met half toegeknepen ogen aan. 

			‘Weet je, Jan,’ zei hij. ‘Er is eigenlijk maar één echte oplossing!’

			Trip keek hem verrast aan.

			‘Waar denk je aan?’

			‘Ja, dit is perfect,’ zei Verlinde, ineens enthousiast. ‘Maar ik heb wel je hulp nodig. Als jij nu gewoon even een bekentenis aflegt, dan zijn we van alle gedonder af.’ 

			Jan Trip keek zijn collega even verbijsterd aan en gooide toen vloekend zijn broodje kaas naar diens hoofd. Karel Verlinde wist het, door snel te bukken, op een haar na te ontwijken. 

		

	





		
			TEUN BANNING

			Donderdagavond kreeg Teun Banning een telefoontje van een oud-collega bij de politie, Andries Witteman, hoofd van de afdeling ernstige misdrijven. Nadat Witteman naar het welzijn van Teun en zijn vrouw Carla had geïnformeerd, vroeg hij of hij even mocht storen voor een moeilijke kwestie.

			‘Maar natuurlijk,’ zei Teun. ‘Maar als het niet dringend is, bel ik liever morgenochtend. Ik ga net met Carla naar een film kijken, dus vanavond ben ik eigenlijk bezet.’

			Zijn vrouw had een film uitgezocht op Netflix en ze hadden zich op de bank geïnstalleerd om er samen naar te kijken.

			Witteman vond het goed, maar vroeg of het niet handig zou zijn, als hij nu heel kort zou aangeven waarover het ging. 

			‘Dan kun je daar tijdens die film alvast je gedachten over laten gaan.’ 

			Banning moest lachen. Dat was zijn oud-collega ten voeten uit: het werk gaat altijd voor het meisje.

			‘Vooruit dan maar,’ zei Banning. Hij trok een verontschuldigende grimas naar Carla, liep naar zijn studeerkamer op de eerste verdieping en ging in zijn bureaustoel zitten.

			Witteman vertelde over de moord op het cruiseschip en wat er op de rechtszitting was voorgevallen. 

			‘Kort en goed,’ zei hij, ‘wij denken dat we die ondervraging heel anders moeten gaan aanpakken. Mijn mensen werken bij die Visser als een rode lap op een stier. Hij verbergt zich, zoals officier Verlinde zei, achter een pantser van schijnbare redelijkheid. En daarom dachten wij dat dit typisch een klusje voor jou zou zijn.’

			‘Ik begrijp het nog niet helemaal,’ zei Banning. ‘Je wilt dat ik met die man ga praten? Met welk doel? Om door een pantser van schijnbare redelijkheid heen te breken?’ 

			‘Nou, we hebben om eerlijk te zijn nog wel behoefte aan meer bewijs dat Visser het gedaan heeft. De verdenking is reëel, maar hij is misschien een beetje te vroeg gearresteerd. En vanaf dat moment houdt hij zijn mond dicht. De officier van justitie denkt dat hij misschien wel met iemand als jij wil praten. Voel je daar iets voor?’

			‘Ingewikkeld,’ zei Banning. ‘Hoelang mag het eigenlijk duren?’ 

			‘Nou, de officier heeft twee maanden gekregen en er zijn nog heel wat dingen die moeten worden uitgezocht. Dat verdomde schip is de hele tijd onderweg, en de passagiers die tijdens de moord aan boord waren, zijn afkomstig uit heel Europa. Dus mijn mensen hebben heel wat af gereisd om mogelijke getuigen te vinden. Ik denk dat je er wel een paar weken zoet mee bent.’

			‘Mag ik aannemen dat Visser in die periode niet lastiggevallen wordt door anderen? Ik bedoel door jullie, justitie of allerlei deskundologen? Anders is het echt ondoenlijk om een relatie met die man op te bouwen.’ 

			‘Daar kunnen we wel afspraken over maken,’ dacht Witteman.

			Banning wilde weer iets vragen, maar Carla stak haar hoofd om de hoek van de deur van de studeerkamer en fluisterde zachtjes: ‘Film.’ Banning knikte en zei tegen Witteman dat ze morgen wel verder zouden praten.

			‘Afgesproken,’ zei Witteman, ‘Nog één dingetje. Het zou mooi zijn als je werd bijgestaan door een vrouw. Volgens officier Verlinde kan de aanwezigheid van een vrouw helpen bij het creëren van een gunstig gespreksklimaat. En ze kan volgens hem wel eens van groot belang zijn, omdat de verdachte zijn verdediging over de boeg van de liefde gooit.’ 

			Jeminee, dacht Banning, nog een vrouw erbij ook. Alsof het niet moeilijk genoeg was.

			‘Is dat nu echt nodig?’ vroeg hij afhoudend. 

			Witteman lachte. 

			‘Zie je dat soms niet zitten?’ 

			‘Het wordt misschien wat ingewikkeld,’ zei Banning. ‘Een vrouw erbij omdat het over de boeg van de liefde gaat? Daar weet ik zelf genoeg van.’

			Hij keek naar Carla die nog steeds bij de deur stond en afwachtend naar hem keek.

			‘Film,’ fluisterde ze.

			‘Oké, oké,’ zei Banning. ‘Dat zien we dan nog wel.’

			Ze spraken af om de volgende ochtend om elf uur op het hoofdbureau verder te praten.

			Teun liep achter Carla aan de trap af en ging in de woonkamer naast haar op de bank zitten. 

			‘Sorry, dat ik je stoorde,’ zei ze, ‘maar het duurde eindeloos en we zouden die film gaan bekijken.’ 

			‘Ja, je hebt helemaal gelijk. Maar het is heel bijzonder. Witteman wil dat ik de komende tijd gesprekken voer met een moordenaar, maar wel in een gunstig gespreksklimaat.’ 

			Carla keek hem even verbaasd aan en schoot toen in de lach.

			‘Dat kun je vast wel,’ zei ze, ‘maar als ik jou was, zou ik er een vrouw bij vragen. Die ziet de zaken vanuit een ander perspectief en met zijn drieën praat het ook een stuk makkelijker.’ 

			Banning keek haar verbluft aan. 

			‘Hoe raad je dat? Nou, daar denken we natuurlijk aan en we gaan er morgen over praten.’ Hij stond weer op.

			‘Sorry, ik moet nog even met Annie bellen, anders zit ik niet rustig.’

			Hij toetste de naam van Annie in en ijsbeerde door de kamer. Annie woonde vlakbij in Den Haag, maar werkte bij het criminologisch instituut van de Radboud Universiteit in Nijmegen. Als Banning een moeilijke opdracht had, schakelde hij haar vaak in om hem te ondersteunen. 

			‘Met Teun. Stoor ik?

			‘Nee, hoor, ik zat tv te kijken.’

			‘Ik moet plotseling iets gaan doen in die moordzaak tegen Visser, van dat cruiseschip. Die zaak ken je? Mooi. Kun jij dan op korte termijn van alles en nog wat over die moord verzamelen? Over de rechtszaak, de verdachte, diens vrouw en de rest? Ik wil zo snel mogelijk een beeld hebben van wat ik tegen kan komen.’

			‘Geweldig!’ zei Annie. ‘Dat lijkt me heel interessant.’ Ze had het proces in de media gevolgd. ‘Ik heb morgen vrij, dus ik ga niet slapen voor ik je de eerste vangst heb bezorgd.’

			Teun bedankte haar hartelijk en vlijde zich weer naast Carla op de bank.

			‘Gezellig,’ zei hij tevreden.

			‘Dan kan je telefoon nu misschien even uit,’ veronderstelde Carla. Hij gromde bevestigend. Carla schonk twee glazen wijn in en Banning zette de film aan. 

			Anderhalf uur later stootte Carla hem aan. 

			‘Dat was mooi,’ zei ze tevreden. ‘Je kunt nu wel wakker worden, want het is afgelopen. Mooie happy ending.’

			‘Sorry,’ mompelde Banning en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Ik was moe. En het was ook wel erg romantisch.’

			‘Nee, hoor,’ vond Carla. ‘Het was uit het leven gegrepen: een paar mensen die ondanks alles de stem van hun hart volgen. En dat liep dit keer dus goed af.’

			Ze dronken nog een glas wijn en gingen naar bed. Teun viel als een blok in slaap. Een paar uur later werd hij gewekt door het klepperen van de brievenbus, gevolgd door een doffe bons. Annie, dacht hij, en keek op de wekker. Vier uur! Zo, die heeft lang doorgewerkt! Hij luisterde even naar de rustige ademhaling van Carla, stond toen voorzichtig op en sloop de trap af. Op de vloermat bij de voordeur lag een dikke envelop. Hij raapte hem op, liep ermee naar de keuken en zette de koffiemachine aan. 

			Even later bladerde hij door de documenten die Annie had bezorgd. Alles was zorgvuldig geordend. Fantastische meid, dacht hij. Hoe krijg je dit in zo’n korte tijd bij elkaar. Hij stuurde Annie meteen een appje om haar te bedanken en ze reageerde per ommegaande: ‘Graag gedaan.’

			Teun pakte de beker met koffie, stak een sigaartje op en verdiepte zich geconcentreerd in het dossier.

			Theo Visser, de verdachte, was geboren en getogen in Limburg. Na het gymnasium op het St. Bernardinus College in Heerlen was hij filosofie gaan studeren aan de Radboud Universiteit in Nijmegen. In een voetnoot schreef Annie als ‘curiositeit’ dat deze universiteit in Nijmegen was gevestigd ‘omdat de leiding van de rooms-katholieke kerk de universiteit niet aan Den Bosch gunde.’ Daar heeft ze me al eerder op gewezen, glimlachte Banning, die in Den Bosch was geboren. 

			Visser kwam uit een gegoede familie, en had na zijn studie geen haast gehad om een vaste baan te krijgen. De eerste jaren na zijn studie had hij lesgegeven aan een aantal opleidingen voor leraren, eerst in Maastricht, daarna in Middelburg en ten slotte in Almelo. In de afgelopen twintig jaar was hij zich gaan specialiseren in relatieproblematiek. Kennelijk wist hij daarmee mensen aan te spreken, want hij verzorgde al tientallen jaren een veelgelezen rubriek in het grootste damestijdschrift van Nederland. Hij had ook een paar boeken geschreven. Eén daarvan, met de titel Harmonie in het Huwelijk, had Annie meteen voor hem besteld ‘omdat Visser in de rechtszaal nogal over de liefde had uitgepakt.’ 

			Visser had zijn vrouw Louise ontmoet in Middelburg en was daar ook met haar getrouwd. Het echtpaar had geen kinderen. Louise had in Utrecht rechten gestudeerd en werkte in Middelburg op een advocatenkantoor. Enkele jaren later kon ze partner worden op een klein advocatenkantoor in Almelo en toen waren ze daarheen verhuisd. De laatste jaren woonden ze in de buurt van Den Haag. Of Louise daar nog gewerkt had, wist Annie niet. ‘Verder - althans voorlopig - geen bijzonderheden.’

			Het grootste deel van het dossier bestond uit krantenberichten die kort na de moord waren verschenen. Banning bladerde er doorheen. Eerst vooral krantenkoppen met vette letters in alle ochtendbladen: ‘MOORD AAN BOORD’, ‘LIEFDESGOEROE VERDACHT VAN MOORD’ en ‘MOORD OP DROOMSCHIP’. Daarna volgen enkele meer beschouwende stukken, met veel aandacht voor wat Visser in zijn artikelen mensen met huwelijksproblemen allemaal had aangeraden. Dat vinden ze natuurlijk pikant, dacht Banning. Ten slotte waren er enkele zeer recente verslagen van de rechtszitting die Annie van internet had gehaald. De verdachte verandert hier plotseling in een aanklager. ‘OFFICIER MOORDENAAR?’ en ‘OPENBAAR MINISTERIE VOOR SCHUT’. De emotionele liefdesverklaring van Visser aan zijn vrouw werd overal uitvoerig geciteerd. Ook de oorveeg die de rechter uitdeelde aan de officier van justitie, door hem minder tijd te gunnen voor nader onderzoek, kreeg veel aandacht. 

			Gewoontegetrouw had Annie allerlei feitelijke gegevens in bijlagen opgenomen, met de waarschuwing dat ze geen idee had of ze relevant waren. Banning keek even naar de adressen waar Visser had gewoond, het overzicht van de scholen die hij bezocht had, de instellingen waaraan hij als docent verbonden was geweest, het advocatenkantoor waar Louise stage had gelopen en het kantoor, waar ze sedertdien als advocaat en partner werkzaam was geweest. Er was ook een overzicht van de loopbaan van de rechters. Aan die van de officier van justitie was Annie nog niet toegekomen.

			Om vijf uur sloop Teun de trap weer op. Carla was nog steeds diep in slaap en hij ging behoedzaam naast haar liggen. De informatie die hij van Annie had gekregen, bleef nog lang door zijn hoofd spelen. 

		

	





		
			HERA VAN DUINEN 

			Vrijdagmorgen om acht uur werd het echtpaar Banning uit zijn slaap opgeschrikt door het schrille getjilp van vogels dat uit hun wekker kwam.

			Teun vloekte. ‘Die vent, die die vogels daarin heeft gestopt, moesten ze ophangen,’ gromde hij. Hij stond op, nam een douche, kleedde zich aan en ging naar beneden. Ondertussen had Carla thee gezet en twee eieren met spek voor hem gebakken. 

			‘Je bent vannacht nog in de keuken geweest,’ zei ze. ‘Wil je voortaan de asbak leegmaken en de lamp uitdoen?’ 

			Teun beloofde beterschap, en verdiepte zich in het ochtendblad. Veel aandacht voor het proces tegen Visser. Nou, die kon heel tevreden zijn over zijn optreden. En die officier van justitie zal wel geen oog hebben dichtgedaan. Hij liep naar zijn studeerkamer en checkte zijn mail op de computer. Bij de ongewenste reclame zaten weer een paar berichten die naar zijn in-box moesten. Verder veel uitnodigingen van Cindy, Melissa, Anouchka en Jeanet en tal van hun collega’s, die dachten dat hij wel zin in seks zou hebben. Teun had al een paar keer geprobeerd om van die mailtjes af te komen, maar dat had een averechts effect gehad. Net als bij al die rotzooi op de sociale media stond je als preutse burger met je handen in de lucht. Als je anonimiteit op internet strafbaar zou maken, en bij overtreding flinke boetes zou uitdelen, zou de wereld een stuk leefbaarder worden, dacht hij. Simpel, dus briljant. Hij sloot de computer af en liep naar beneden. 

			‘Ik laat je weten hoe laat ik terugkom,’ zei hij tegen Carla. 

			Na een half uurtje stond hij voor de slagbomen bij het parkeerterrein van het hoofdbureau van politie. Hij meldde zich via de intercom en hij mocht meteen naar binnen rijden. Hij liep het gebouw in en meldde zich bij de balie. In de portiersloge zat een man achter kogelvrij glas, die kennelijk ook de slagbomen voor hem had geopend.

			‘Ach, Commissaris Banning, Ik herkende u aan uw stem! Hoe maakt u het! Leuk u hier weer eens te zien. Loopt u maar door.’ 

			De draaideur ging open en een jonge agent van politie begeleidde hem naar de kamer van Witteman. Die zat aan de vergadertafel in zijn werkkamer en was in gesprek met een blonde dame van middelbare leeftijd, in politie-uniform. Witteman begroette hem hartelijk en stelde hem voor aan Hera van Duinen.

			‘Om tijd te besparen, heb ik collega Van Duinen hier laten komen, dan kunnen we meteen bespreken of u met haar - en zij met u - de komende tijd deze klus kunnen klaren.’

			Hera van Duinen gaf Banning een stevige hand. 

			‘Het is voor mij een eer met u te mogen samenwerken,’ zei ze blozend.

			‘Dat is wederzijds,’ zei Banning. Hij had even moeite een opkomende ergernis te onderdrukken. Toen hij die ochtend naar het politiebureau vertrok, ging hij er nog vanuit dat hij met Witteman zou overleggen, wie voor de gesprekken met Visser een geschikte partner zou zijn. Zelf had hij wel een aantal namen in gedachten. Maar kennelijk had Witteman mevrouw van Duinen al gecharterd. Maar vooruit, hij had er geen zin in om nu op zijn strepen te gaan staan. Hij glimlachte dus naar van Duinen en dacht ondertussen aan Carla. Die zou best trots op me zijn, dacht hij.

			Ze gingen aan de tafel zitten en Witteman vroeg Hera van Duinen zich even nader voor te stellen. Die vertelde dat ze op het conservatorium had gestudeerd met als hoofdvak dwarsfluit. 

			‘En daarna heb ik jarenlang in kleine orkesten gespeeld en muziekles gegeven. Maar die orkesten zijn bijna allemaal weggevaagd door bezuinigingen. Dus mijn inkomen droogde op en het lesgeven begon me op den duur ook de keel uit te hangen. Toen ben ik rechten gaan studeren en na een paar jaar heb ik bij de politie gesolliciteerd. Nu zit ik bij de recherche en dat bevalt me enorm.’

			Allemachtig, dacht Banning, hoofdvak dwarsfluit. Dat is een bijzondere vooropleiding als je een moordenaar moet ontmaskeren. Maar goed, je weet nooit hoe een koe een haas vangt.

			‘Voor de zekerheid, u hebt toch niet aan de zaak-Visser gewerkt?’ vroeg hij.

			‘Nee, ik doe alleen zedenzaken, en vooral misbruik van kinderen. Daar ligt mijn hart.’

			‘Ik denk dat Hera geknipt is voor deze rol,’ zei Witteman tegen Banning, ‘Er moet volgens mijn adviseurs trouwens een medewerker van de politie bij de gesprekken zijn, om die een officieel sausje te geven. Anders wordt het te vrijblijvend. En jij kunt als deskundige met Hera samenwerken, want oud-commissarissen hebben wel een grote reputatie, maar geen enkele formele bevoegdheid. Maar als je wilt, kan ik wel nagaan of ik je op de een of andere manier weer politieman kan maken.’

			‘Nee, dank je,’ lachte Banning. ‘Mijn huidige status als gepensioneerde bevalt me goed. En als je zo lang als ik politieman bent geweest, blijf je dat trouwens de rest van je leven.’ 

			‘Mooi,’ zei Witteman. ‘Ik ben ervan uitgegaan dat jullie gesprekken plaatsvinden in het Huis van Bewaring. Dat is verreweg het gemakkelijkst. De directeur heb ik persoonlijk al ingelicht en die heeft zelf Visser geïnformeerd. Er is voor de komende week een verhoorkamer gereserveerd en alle gesprekken zullen - met beeld en geluid - worden vastgelegd. Je moet overigens Visser wel vragen, of hij wil dat zijn advocaat bij de gesprekken is. Anders krijgen we daar later gedonder over.’ 

			Banning knikte. ‘Volgens mij heb je alles al geregeld,’ zei hij. ‘Maar denk dat je dat Visser wel wil meewerken? Die had het meen ik niet zo op de politie.’

			‘Dat denk ik wel,’ zei Witteman. ‘En de directeur van het Huis van Bewaring had de indruk dat Visser het wel een interessant idee vond. Kijk, op die zitting liep het allemaal een beetje vreemd, maar hij beseft heus wel, dat er nog een serieuze verdenking tegen hem bestaat. En dit geeft hem de kans om zijn verhaal nog eens rustig te vertellen. De directeur zei zelfs, dat hij daar misschien wel behoefte aan had. Visser heeft al maanden met niemand kunnen praten, behalve met zijn advocaat, en dat valt natuurlijk niet mee. Maar we zullen zien.’

			Hij had voor hen allebei een grote bruine envelop met informatie over het onderzoek. 

			‘Hier zitten de meest relevante stukken in. Mochten jullie iets anders nodig hebben, dan hoor ik dat natuurlijk graag.’ 

			Hij keek Banning en Van Duinen even vragend aan.

			‘Als jullie nu geen dringende vragen meer hebben, zou ik me graag excuseren vanwege een andere afspraak.’ Hij lachte. ‘Dit gedoe heeft ons gisteren natuurlijk aardig van het werk gehouden en de misdaad wacht niet. Heel fijn dat jullie dit op je nemen, en als jullie nu samen willen overleggen kan dat nog een uurtje in deze kamer.’ 

			Ze stonden op en namen afscheid en Witteman liep naar de deur. Daar draaide hij zich nog even.

			‘Voor ik het vergeet, je onkosten worden natuurlijk vergoed en je betaling wordt geregeld aan de hand van het uurtarief voor deskundigen.’

			‘Daar was ik al bang voor,’ lachte Banning.

			Witteman verliet de kamer en Banning ging aan de tafel tegenover Hera van Duinen zitten. Ze keken elkaar even onderzoekend aan.

			‘Koffie?’ vroeg Hera van Duinen en pakte de thermoskan die op tafel stond. Banning knikte en ze schonk twee kopjes in. 

			‘Ik ben benieuwd hoe Visser op onze komst gaat reageren,’ zei Banning. 

			‘Spannend,’ zei Hera. ‘Het lijkt me essentieel om zo snel mogelijk een gunstig gespreksklimaat scheppen. En dat is zeker nodig …’ ze zocht even naar woorden, maar Banning maakte haar zin al af: ‘… omdat de verdachte zijn verdediging over de boeg van de liefde gooit.’

			Ze keken elkaar aan en schoten in de lach. 

			‘Kennelijk hebben we dezelfde instructies gekregen,’ zei Hera. ‘Ik ga er overigens van uit dat u aangeeft wat we moeten doen. Ik heb hier natuurlijk geen ervaring mee. En zou u mij alstublieft willen tutoyeren? Dat maakt het voor mij gemakkelijker. Ik heet Hera.’

			‘Zeker,’ zei Banning. ‘En ik ben Teun.’ 

			Hij keek Hera peinzend aan. 

			‘Ik had gedacht dat we vanmiddag om een uur of vier ons eerste gesprek met Visser kunnen voeren. Dan moeten we voor die tijd allebei het dossier even doornemen. En ik ga ervan uit dat we ook vanavond bezig zullen zijn.’

			Hera vond het goed. Ze moest voor die tijd nog het een en ander regelen, omdat het allemaal zo snel gegaan was. 

			‘Tot vanmiddag dan,’ zei Hera opgewekt. ‘Ik heb er zin in.’

			‘Zeker, tot straks,’ antwoordde Banning. Hij keek naar haar uniform. ‘En als je me toestaat, ik denk dat je beter iets anders kunt dragen. Dit ziet er veel te krijgshaftig uit en ter wille van het gewenste gespreksklimaat…’

			Hera lachte en zei dat ze een bloemetjesjurk zou aantrekken. 

			Banning ging naar zijn auto en reed naar huis. Toen hij daar parkeerde, was Carla in de voortuin de planten aan het besproeien. Het had dit jaar veel te weinig geregend.

			Ze begroette hem opgewekt. 

			‘Dat was een vluggertje,’ zei ze. ‘Ik was net koffie aan het zetten. Kun jij die even inschenken?’

			Teun haalde twee kopjes koffie en ze gingen op de bank in de voortuin zitten.’

			‘Hoe was het?’ vroeg Carla. ‘Heb je een vrouw kunnen vinden?’

			Teun zuchtte diep. ‘Ze hadden er al een voor me uitgezocht, een politievrouw. Ze heet Hera, is blond, een beetje bijgekleurd en ze speelt dwarsfluit. Maar ze is heel aardig.’

			Carla schoot in de lach. ‘Ik hoor het al, je bent nu al dol op haar. En een dwarsfluit is een heel fijnzinnig instrument. Samen met jouw diepe bas…’

			‘Hou op,’ zei Teun smekend, ‘ik heb het allemaal nog niet verwerkt.’

		

	





		
			DOSSIERS

			Teun lunchte thuis met Carla en liep daarna naar zijn studeerkamer. Hij opende de grote bruine envelop die Witteman hem had gegeven en haalde er een aantal mappen uit, allemaal voorzien van het opschrift Vertrouwelijk. Op elke map zat een etiket met een handgeschreven inhoudsopgave. 

			Eerst koos hij het rapport van het rechercheonderzoek en bladerde er doorheen. Hij kende de opsteller uit de tijd dat hij bij de politie werkte en wist dat je bijna blindelings op hem kon vertrouwen. 

			In zakelijke bewoordingen werd de gruweldaad aan boord van het cruiseschip beschreven. Mevrouw Visser was in de hut waar ze tijdens de reis met haar man verbleef, van achteren met een scherp mes of een dolk doodgestoken. Er was één steekwond, recht door het hart, waaruit volgens de steller van het rapport kon worden afgeleid dat de dader een bijzonder vaste hand had gehad en waarschijnlijk niet in blinde woede had gehandeld of in paniek was geraakt. Hier plaatste de opsteller een voetnoot bij: 

			‘In de meeste gevallen van moord met een steekwapen brengt de dader meerdere steken toe, net zoals een moord met een schietwapen zelden gepleegd wordt met één schot. Daar zijn meerdere verklaringen voor: onzekerheid over de effectiviteit van de eerste steek, of een emotionele ontlading bij de dader die daarmee de noodzaak van de aanslag op het slachtoffer voor zichzelf rechtvaardigt.’ 

			De dood moest onmiddellijk zijn ingetreden. Het slachtoffer was liggend op haar buik aangetroffen, in het looppad tussen het bed en de zijwand van de hut, met haar hoofd in de richting van de schuifdeuren bij het balkon en met haar voeten in de richting van de gangdeur. Het lichaam was na de moord niet verplaatst en er waren elders in de hut geen bloedsporen aangetroffen, behalve op de bank waar Visser, die eerst op de grond naast het lichaam van zijn vrouw had gezeten, na de komst van de scheepsarts was neergezet. Gelet op de plaats waar het lichaam op de grond was gevallen en de houding waarin het lag, was er volgens het rapport een aantal mogelijke scenario’s. 

			In ieder geval was de moord gepleegd door iemand die achter mevrouw Visser was aangelopen. Dat kon betekenen, dat deze persoon samen met haar was binnengekomen, dan wel dat zij de deur voor hem geopend had en hem daarna was voorgegaan naar het zitgedeelte voor het balkon. Indien zij de deur voor de dader had geopend, kon dat erop wijzen dat de dader niet over een sleutel van de kamer beschikte, dan wel dat deze zijn sleutel niet had kunnen gebruiken, bijvoorbeeld omdat hij iets in zijn handen had. Voetnoot: ‘De heer Visser heeft verklaard met een dienblad met koffie en appeltaart de hut te zijn binnengegaan, alwaar hij na het zien van het lichaam van zijn vrouw, het dienblad heeft laten vallen.’

			Indien mevrouw Visser de dader had binnengelaten, was het aannemelijk dat zij de dader kende, omdat zij hem anders waarschijnlijk bij de deur te woord had gestaan. Maar het was natuurlijk ook denkbaar dat hij haar bij de deur had bedreigd en dat ze probeerde bij hem weg te lopen. Ook was het niet uitgesloten dat de dader het slachtoffer gevraagd had hem iets te geven, dat op de schrijftafel in het zitgedeelte voor de balkondeuren lag. Weer een voetnoot: ‘Het is aan boord van dit schip de gewoonte om passagiers voor hun vertrek een vragenlijst te laten beantwoorden over de kwaliteit van de hut, de reis, het eten, de service, het personeel, de voorzieningen aan boord, enzovoorts. Deze lijst is tijdens het onderzoek van de hut ingevuld op de schrijftafel aangetroffen.’ 

			Een laatste mogelijkheid was, dat de dader zich verborgen had gehouden in de douche/toiletruimte en met drie of vier stappen het slachtoffer na haar binnenkomst van achteren had benaderd en neergestoken. In dat geval had de dader waarschijnlijk tenminste één snelle beweging moeten maken om uit zijn schuilplaats te komen. Zo’n beweging, al dan niet gepaard met enig geluid, zou het slachtoffer in de kleine ruimte echter moeilijk kunnen zijn ontgaan. Als zij daardoor zelf ook een onverwachte beweging had gemaakt, was het onwaarschijnlijk dat de dader zo trefzeker had kunnen toesteken, aldus de opsteller van het rapport.

			Bij de ingang van de kamer waren op de vloer en tegen de wand koffievlekken en resten van appelgebak gevonden. Het dienblad en de kopjes en schoteltjes en de stukken gebak waren - vóór de politie kwam - door de hutbediende opgeruimd, omdat iedereen er in de kleine ruimte op trapte. Volgens de hutbediende had Visser door de open gangdeur om hulp geschreeuwd en bevond die zich, toen hijzelf arriveerde, naast het lichaam van zijn vrouw. 

			Toen de politie arriveerde zat Visser op de zitbank bij de schuifdeuren, waar hij door de scheepsarts was neergezet. Hij was voor verhoor meegenomen naar het bureau. Het gerechtelijk laboratorium had vastgesteld, dat het bloed op zijn kleren van zijn vrouw afkomstig was. De vraag of - indien Visser de dader zou zijn - dit bloed tijdens het plegen van de moord op zijn kleren terecht was gekomen, kon niet worden beantwoord. Visser had immers het lichaam van zijn vrouw op de grond in zijn armen genomen en het was dus mogelijk dat het bloed toen op zijn kleren terecht was gekomen. 

			Het moordwapen was in eerste instantie niet gevonden. Aangenomen werd dat de dader het had meegenomen of door de openstaande schuifdeuren in het water had geworpen. Door duikers was in het water tevergeefs naar het steekwapen gezocht. Veel betekenis werd daar indertijd niet aan gehecht, omdat de schroeven van het schip tijdens het aanmeren in Amsterdam en tijdens het vertrek naar Hamburg voor flinke turbulentie in het water hadden gezorgd. 

			Pas enkele dagen na het vertrek van het schip was bericht ontvangen van de eerste officier van het cruiseschip, dat op een lagergelegen dek van het cruiseschip onder een van de reddingsboten een mes was gevonden, waarop zich bloedvlekken bevonden. Het mes was meteen veiliggesteld en per eerste gelegenheid naar de politie in Nederland gestuurd. Laboratoriumonderzoek had aangetoond dat het bloed overeenstemde met dat van mevrouw Visser. Bovendien werden op het mes verschillende dna-sporen aangetroffen. Kennelijk was het mes door meerdere personen vastgehouden. En het laboratorium had wel dna-sporen van Visser kunnen vaststellen, maar het dna van anderen niet tot andere personen kunnen herleiden. 

			In de bijlagen bij het rapport werd de methodiek van het onderzoek en de analyse van de doodsoorzaak tot in detail beschreven. De recherche had een technische reconstructie van de moord laten plaatsvinden in de politiewerkplaats, omdat een reconstructie aan boord ‘niet strikt noodzakelijk werd geoordeeld, gelet op andere beschikbare gegevens en vanwege het feit dat het cruiseschip zich inmiddels in het buitenland bevond.’ Foto’s van de reconstructie waren bijgevoegd. De afmetingen van de hut en de plaatsing van het meubilair waren daarbij nauwkeurig in acht genomen. Op de bijgevoegde foto’s was goed te zien hoe het lichaam tussen het bed en de wand lag. Overigens had Visser, die toen nog op vrije voeten was, geweigerd aan de reconstructie van de moord mee te werken. Hij had dat volgens de opsteller van het rapport als volgt toegelicht: ‘Ik heb geen enkele wetenschap over de wijze waarop de moord is gepleegd. Ik heb alleen het ontzielde lichaam van mijn vrouw in de hut aangetroffen. Bij een reconstructie kan ik derhalve van geen enkel nut zijn, en ik acht het niet uitgesloten dat men mij erin wil luizen.’ 

			De recherche ging ervan uit, dat de moord was gepleegd door iemand die in de kamer achter het slachtoffer had gestaan of gelopen. Twee acteurs hadden alle mogelijke varianten van de moord nagespeeld, met als resultaat, dat de eenvoudigste ook het meest aannemelijk was. In deze variant had Visser met een dienblad in zijn hand in de gang gestaan en op de deur geklopt, of daar met zijn voet tegen aan geschopt, om de aandacht van zijn vrouw in de kamer te trekken. Met zijn handen vol kon hij de deur moeilijk openen. Zijn vrouw had daarop de deur voor hem geopend en - toen hij binnen was - ook weer dicht gedaan. Visser had met het dienblad in zijn hand even gewacht, tot zij hem gepasseerd was en voor hem uit liep naar het zitgedeelte. Toen had hij het dienblad laten vallen en haar meteen neergestoken. Toen later het mes was gevonden en daarop dna-sporen van Visser waren aangetroffen, was hij als dader aangemerkt. Hij was gearresteerd, maar had vervolgens consequent geweigerd vragen van de recherche te beantwoorden.

			Banning stak een sigaar op en bestudeerde opnieuw de foto’s. Hij kon zich de gang van zaken goed voorstellen. Reconstructies waren de beste methode om je te realiseren, wat er echt gebeurd was, dacht hij. 

			Hij legde het rechercherapport terzijde en pakte de map Verhoren van de Bemanning. 

			In Amsterdam waren rechercheurs aan boord gegaan om tijdens de reis van Amsterdam naar Hamburg getuigen te horen. De map bevatte slechts een paar processen-verbaal. De Italiaanse kapitein van het cruiseschip, die als eerste door de rechercheurs was gehoord, had alleen algemene informatie kunnen verschaffen. Hij achtte het onwaarschijnlijk dat bemanningsleden bij de moord betrokken waren. Aan alle bemanningsleden werd nadrukkelijk bijgebracht om tijdens een cruise geen persoonlijke relaties met individuele passagiers te onderhouden. Dat was hun tweede natuur geworden. Hun contacten met de gasten moesten puur ‘functioneel’ zijn en altijd blijk geven van ‘hoffelijke dienstvaardigheid’. 

			De kapitein had alle bemanningsleden een persoonlijke brief laten uitreiken met een foto van mevrouw Visser en hen opgeroepen zich te melden, als men ook maar de geringste informatie over mevrouw Visser of over het misdrijf had. Zoals volgens de kapitein te verwachten viel, had bijna niemand gereageerd. Er was een melding ontvangen van de Deense fitnesstrainer, maar die bleek bij nader inzien een andere dame dan mevrouw Visser op het oog te hebben. In het gastenboek van de fitnessruimte waren de namen van de heer of mevrouw Visser ook niet terug te vinden.

			Na de kapitein hadden de rechercheurs gesproken met de dienstdoende eerste officier. Die was bij calamiteiten aan boord verantwoordelijk voor het in werking stellen van de voorgeschreven procedures. Hij had hen een dik boek gegeven, waarin die procedures voor alle denkbare rampen tot in de kleinste details waren neergelegd. De voorschriften waren volgens hem ook bij deze moord strikt nageleefd. De officier overhandigde hun een kopie van de ingevulde checklist, waaruit bleek dat hij had gedaan ‘wat nodig en voorgeschreven was.’

			Na de gesprekken met de kapitein en de eerste officier hadden de rechercheurs zich geconcentreerd op vier personen. Dat waren de ober, die het echtpaar elke dag het avondeten had opgediend, de scheepsdokter, de bediende die de dagelijkse zorg voor het opruimen en schoonmaken van de hut had en diens baas, de purser.

			De Duitse ober, die zijn hele leven op cruiseschepen had gewerkt en na deze reis in Hamburg zijn loopbaan zou beëindigen, moest heel diep in zijn geheugen graven. Van de foto’s die ze hem toonden, herkende hij het echtpaar Visser slechts vagelijk. Ook het nummer van de tafel, waaraan de Vissers elke avond dineerden prikkelde zijn geheugen niet, evenmin als het computeroverzicht van de door de Vissers bestelde maaltijden. Toen de rechercheurs hem de foto’s toonden die tijdens het Captain’s Dinner waren gemaakt, schoot hem wel te binnen dat de Vissers hun tafel hadden gedeeld met een Duits echtpaar en hij dacht, dat ze het toen wel naar hun zin hadden. Alleen hadden Herr en Frau Visser, zoals ook op de foto’s te zien was, tijdens het galadiner niet de voorgeschreven avondkleding gedragen en de Duitse gasten natuurlijk wel. Maar daarvan werd aan boord allang geen punt meer gemaakt, want tegenwoordig ‘gingen Jan en Alleman met een cruise mee en dat was vroeger wel anders’, aldus de door de ober ondertekende verklaring.

			De scheepsdokter, Karel Jansma, een Nederlandse arts die elk jaar enkele maanden op cruises meevoer, was direct na de ontdekking van de moord gealarmeerd door de eerste officier. Hij was meteen naar de hut gerend, hetgeen niet makkelijk was omdat iedereen, in verband met de aankomst van het schip in Amsterdam, in de gangen heen en weer liep. De purser en de hutbediende stonden voor de hut op hem te wachten en waren op zijn verzoek mee naar binnen gegaan. In de hut had hij Visser aangetroffen, die op zijn knieën zat bij het lichaam van zijn vrouw met zijn arm om haar heen. Jansma had meteen geconstateerd dat mevrouw Visser overleden was en haar man naar de zitbank gebracht. Samen met de purser had hij een laken over het lichaam van mevrouw Visser gelegd. Daarna had hij met de purser op de komst van de politie gewacht. Volgens hem had de heer Visser al die tijd wezenloos op de bank gezeten met zijn hoofd in zijn handen. De hutbediende bleek echter totaal overstuur en huilde aan een stuk door, zodat Jansma de purser had moeten vragen om de man in een andere ruimte te laten wachten. Dit laatste werd door de purser, die geen aanvullende informatie had, bevestigd. 

			Ten slotte hadden de rechercheurs gesproken met de hutbediende zelf. Dat was ‘een Thaise man’, die ook tijdens het verhoor voortdurend in tranen was uitgebarsten. Deze Thai, wiens naam fonetisch in het proces-verbaal werd vermeld als Loso, had verklaard dat de heer Visser vanuit de deuropening om hulp had geroepen en dat hij direct was toegesneld. Toen hij de hut binnen liep, lag Visser gebogen over het lichaam van zijn vrouw. Hij was zich een ongeluk geschrokken en had meteen op de alarmknop gedrukt. De purser, die verderop in de gang bezig was, kwam daarna aanrennen en nadat ze via de portofoon nogmaals alarm hadden geslagen, hadden ze samen op de dokter en de eerste officier gewacht. Die arriveerden beiden vrijwel gelijktijdig ter plekke. ‘Desgevraagd,’ zo vermeldde het proces-verbaal verder, ‘verklaarde de hutbediende dat mister en mrs. Visser “very good people” waren, en “dat hij hen nooit zou vergeten”.

			Heel gevoelig, dacht Banning. Hij keek op zijn horloge. Het was tijd om naar het Huis van Bewaring te vertrekken. 

			Hij stopte de dossiers in zijn aktetas, liep naar beneden en nam afscheid van Carla.

			‘Reken maar niet op me voor het avondeten.’

			‘Dan ga ik mezelf wel verwennen,’ lachte Carla.

		

	





		
			HET HUIS VAN BEWARING

			Het Huis van Bewaring lag buiten de stad in een oksel van snelwegen en maakte onderdeel uit van een groot gevangeniscomplex. De witte gebouwen stonden achter metershoge muren die rijkelijk voorzien waren van scherpe stalen haken. Voor de muren bevond zich op tien meter afstand een hoog hek met prikkeldraad. Overal hingen camera’s. Vanaf de snelweg leek het complex een onneembare veste. De enige poging om een gevangene te bevrijden was ooit gewaagd met een helikopter. Die was op de binnenplaats geland, had daar een gevangene opgepikt en was meteen weer opgestegen. Daarna was hij echter zo laag blijven vliegen, dat hij verstrikt raakte in een hoogspanningskabel en brandend neerstortte. Sedert dit voorval waren over de binnenplaats enkele stalen kabels gespannen om herhaling te voorkomen.

			Banning parkeerde zijn auto op het parkeerterrein buiten het hek, liep naar de poort die toegang gaf tot het terrein tussen het prikkeldraad en de hoge muur. Hij meldde zijn komst via de intercom en vroeg of mevrouw van Duinen al was gearriveerd, anders kon hij beter even op haar wachten. 

			‘Dan maar even wachten,’ zei de stem uit de intercom. 

			Even later arriveerde een kleine rode auto. Hera wuifde naar hem toen ze het parkeerterrein opreed. Even later meldde Banning via de intercom dat ze er allebei waren en werden ze opgehaald door een bewaarder. Tijdens de identiteitscontrole bij de ingang kwam de directeur van de inrichting aanlopen om hen te begroeten. Hij had vroeger bij de politie gewerkt en zei dat hij zich commissaris Banning nog heel goed kon herinneren. Banning zei dat hij dat heel bijzonder vond. 

			De directeur ging hen voor naar de verhoorkamer die voor hen gereserveerd was. Het was een sober ingerichte ruimte, met een tafel en vier stoelen in het midden en twee stoelen tegen de wand. Het raam van de kamer bood uitzicht op de binnenplaats van de gevangenis. Boven de tafel hingen een paar microfoons. 

			De directeur wees op de zwarte telefoon die op tafel stond. ‘Als u iets nodig hebt, hoeft u alleen maar de hoorn op te nemen en dan bent u direct verbonden met de centrale, en die kan u met alles helpen, commissaris.’

			‘Prachtig,’ zei Banning. ‘Vraag alvast of ze ons koffie en thee kunnen brengen en wat water.’ Hij keek vragend naar Hera, maar die had geen bijzondere wensen.

			De directeur vertrok en Banning en Van Duinen gingen aan de tafel zitten. Ze keken elkaar even onderzoekend aan.

			‘Hoe wilt u het aanpakken?’ voeg Hera.

			‘Teun, weet je nog?’ zei Banning, ‘En geen u. Heb je de stukken kunnen lezen?’

			‘Niet alles,’ bekende Hera. ‘Maar we gaan gewoon met hem in gesprek en dan zien we wel. Denk je dat hij het heeft gedaan?’

			‘Het zou kunnen,’ zei Banning. ‘Maar dat moeten we nu juist uitzoeken. Daarom zijn we hier.’

			Er werd op de deur geklopt en een medewerker van de keuken reed een trolley naar binnen met thermoskannen met koffie en thee, een schaal koekjes en een paar flessen water.

			‘Met en zonder prik,’ zei hij.

			‘Bedankt,’ zei Banning. ‘Dat ziet er goed uit.’

			‘Als u nog iets nodig hebt, moet u gewoon bellen,’ zei de man. ‘Er is ook soep met gehaktballetjes, maar daar had u niet om gevraagd.’

			‘Daar zullen we morgen aan denken,’ beloofde Banning.

			‘Ik ben dol op soep,’ zei Hera van Duinen.

			‘Gewoon om vragen,’ zei de man en verliet de kamer.

			‘Is je nog iets bijzonders in het dossier opgevallen, Hera?’ vroeg Banning. 

			Ze fronste haar wenkbrauwen.

			‘Ik heb verhoren van Visser gelezen. Uit de tijd voor hij gearresteerd werd. Hij herhaalt steeds in alle toonaarden dat hij het niet heeft gedaan. Maar dat is natuurlijk altijd zo.’

			Banning knikte.

			‘En misschien heeft hij het ook niet gedaan. Er is geen spijkerhard bewijs, anders zaten wij hier niet. Het openbaar ministerie is er met de politie vanuit gegaan dat Visser het wel gedaan moet hebben, omdat het zo voor de hand ligt. En ik denk dat Visser dat heel goed doorheeft. Hij hoeft alleen maar twijfel te zaaien aan hun bewijsvoering en dat lukt hem aardig. Maar het wordt natuurlijk nog beter voor hem als zich een andere kandidaatmoordenaar aandient. Die moeten we samen met hem maar eens gaan zoeken. Zullen we Visser dan maar laten komen voor de eerste kennismaking? Dan zien we wel hoelang we bezig zijn en eventueel gaan we vanavond verder.’ 

			Hij nam de hoorn van de telefoon op en kreeg meteen de centrale aan de lijn. 

			‘Laat Visser maar komen en zet de opnameapparatuur aan.’

		

	





		
			THEO VISSER

			Om vier uur werd de deur van de cel van Visser door een bewaarder geopend.

			‘Er zijn bezoekers voor je. Je moet meekomen.’ 

			‘Wie zijn het?’ vroeg Visser.

			‘Dat heb je al van de directeur gehoord, hoge omes. Een commissaris en nog iemand. Ik zou mijn haar maar even kammen.’ 

			Visser stond op, haalde gehoorzaam zijn hand door zijn haar en liep voor de bewaarder uit door een lange gang met aan weerskanten cellen. Aan het eind van de gang ontsloot zijn begeleider de deur naar het gedeelte van het Huis van Bewaring met de eetzaal en de recreatiezaal. Weer een lange gang, tot de volgende deur. Nu kwamen ze in het gedeelte waar bezoekers van buiten konden worden toegelaten. Ze volgden de pijl richting verhoorkamers. Boven een daarvan brandde een rode lamp. De bewaarder klopte, opende de deur en liet Visser voor zich langs naar binnen gaan. 

			Aan een vierkante tafel zag Visser een oudere man en een vrouw van middelbare leeftijd. Ze stonden beiden op toen hij binnenkwam. De man stak zijn hand naar hem uit. 

			‘Goedemiddag, meneer Visser,’ zei hij. ‘Mijn naam is Teun Banning en dit is mevrouw Hera van Duinen.’ 

			Hij gaf hun een hand, zei dat hij Theo Visser was, en nam plaats op de stoel aan de andere kant van de tafel.

			‘Zo kunnen we elkaar goed zien,’ zei Banning.

			Dat is een voorrecht, dacht Visser. Hij keek zijn bezoekers over de tafel afwachtend aan. 

			‘Wilt u koffie?’ vroeg de vrouw. Visser knikte. Ze pakte de zwarte thermosfles, liep om de tafel heen en schonk een kopje voor hem in. Zelf hadden de bezoekers al koffie gedronken voor hij binnenkwam, want Visser zag naast hun kopjes stukgescheurde verpakkingen van melkpoeder en suiker.

			‘We zijn hier natuurlijk in verband met uw strafzaak,’ zei Banning.

			Visser reageerde niet. Of dat wel of niet natuurlijk was, maakte hem niet veel uit. 

			‘De politie heeft mij en mevrouw van Duinen gevraagd om in het kader van het onderzoek met u over de zaak praten. Als u dat tenminste wilt, want u bent natuurlijk niet verplicht om onze vragen te beantwoorden. Onze gesprekken worden opgenomen en kunnen later worden gebruikt. Daarom moet ik u vragen of u wilt dat uw advocaat hierbij aanwezig is?’ 

			Visser hoefde daarover niet lang na te denken en schudde zijn hoofd. 

			‘Nee, dat is niet nodig. Mijn advocaat is erg toegewijd, maar hij kan in deze zaak weinig doen. De enige die met kennis van zaken over mijn onschuld kan spreken, ben ik zelf. En dat zal wel zo blijven.’ 

			Zijn stem klonk een beetje hees, maar dat komt waarschijnlijk omdat hij de hele dag niet praat, dacht Banning. En hij heeft een licht Limburgs accent.

			‘Vertel uw raadsman dan in ieder geval dat wij dit aan de orde hebben gesteld, en dat u van zijn aanwezigheid het nut niet inzag. Of misschien is het beleefder om te zeggen, dat u dat nu nog niet nodig vond.’

			Visser glimlachte bijna onmerkbaar, maar zei niets.

			‘Ik zal u later vragen dit even schriftelijk te bevestigen, anders krijgen we misschien een probleem met uw advocaat of met de rechter.’

			‘Maakt u geen zorgen,’ zei Visser. ‘U zei toch dat dit allemaal wordt opgenomen?’

			‘Zeker,’ zei Banning. ‘Dan zullen we ons eerst even nader voorstellen. Ik ben een gepensioneerde commissaris van politie, en…’ Hij keek naar Hera. Die moest zichzelf maar voorstellen, dacht hij.

			‘…en ik was vroeger muzieklerares,’ vulde Hera aan. ‘En ik werk nu bij de politie. Van het geven van muziekles kun je namelijk niet leven en je kunt het eigenlijk ook niet hele dagen doen. Vandaar.’ 

			Ze had een melodieuze stem, vond Visser. Er werden dus een gepensioneerde politieman en een gemankeerde muzieklerares op hem afgestuurd. Wat moest hij daar nou weer uit afleiden? Kennelijk hebben ze geen idee wat ze moeten doen om de zaak te redden. 

			‘U wordt beschuldigd van de moord op uw vrouw,’ zei Banning, ‘en u heeft dat altijd ontkend. Misschien kunnen we meer licht in de zaak brengen. Wij willen de komende dagen met u de hele zaak doornemen. Daarna schrijven we een rapport voor de politie. Dat zullen we eerst aan u voorleggen. U mag daarop elk commentaar geven wat u nodig vindt en dat voegen we dan integraal bij het rapport.’

			Banning keek of Visser wilde reageren, maar die keek uitdrukkingsloos naar zijn bezoekers. De man weet zich perfect te beheersen, dacht Banning. Hij toont werkelijk geen enkele emotie.

			‘De officier heeft van de rechter twee maanden gekregen om de aanklacht tegen u nader te onderbouwen. Daarna zal de rechter beslissen hoe het verder gaat. Mevrouw van Duinen en ik willen graag in alle rust met u spreken, dus we worden voorlopig niet door anderen gestoord. En we gaan er in onze gesprekken nadrukkelijk vanuit, dat er een andere dader kan zijn, die we moeten proberen te vinden. Vindt u dat een redelijke werkwijze?’

			Visser keek hem even aan en haalde zijn schouders op. Hij pakte zijn kopje en nam een slokje koffie. Toen hij het kopje weer had neergezet, schudde hij zijn hoofd.

			‘U vraagt aan mij of ik dat redelijk vind?’ Hij sprak beheerst maar in zijn stem klonk verontwaardiging door. 

			‘Meneer Banning! Ik heb gisteren tijdens de zitting en honderd keer daarvoor al verklaard, dat ik onschuldig ben. Ik ben al wekenlang het slachtoffer van volstrekte willekeur! En dan vraagt u mij of ik dit een redelijke werkwijze vind?’

			Hij keek uitdagend naar Banning en legde toen berustend zijn handen voor zich op tafel.

			‘Ik snap wel, dat u het ook niet kunt helpen, maar als u het echt weten wilt: het is mij allemaal om het even. Ik heb mijn vrouw niet vermoord en dat zal deze week, de volgende week en de week daarop niet anders zijn.’ 

			‘Dat neem ik zonder meer aan,’ zei Banning begrijpend. ‘Daarom stelde ik net voor dat we daar in onze gesprekken vanuit gaan. Dat praat voor iedereen een stuk makkelijker.’

			‘En het is nog waar ook,’ zei Visser scherp.

			Ze zwegen allebei, maar het leek alsof hun gesprek in stilte verder ging.

			‘We gaan dus tenminste een week lang samen op zoek naar een andere dader,’ peinsde Banning hardop. ‘En waar zullen we dan beginnen?’

			Hera van Duinen schuifelde ongeduldig op haar stoel.

			‘Mag ik wat voorstellen?’ vroeg ze bedeesd.

			Visser keek verrast in haar richting, alsof hij haar nu pas opmerkte en fronste zijn wenkbrauwen. Hera keek opzij naar Banning of die het goed vond en die knikte haar bemoedigend toe.

			‘Ik denk dat we bij die cruise moeten beginnen. Waarom zaten jullie daar eigenlijk op? Het is pure nieuwsgierigheid van mij, maar ik vraag me altijd af of dat nu leuk is? Mijn vrienden zeggen dat ik het ook eens moet doen, maar ik weet het niet...’

			Visser kneep even met zijn ogen. Toen zei hij met een nauwelijks hoorbare sarcastische ondertoon:

			‘Ik betwijfel, of ik onder de huidige omstandigheden degene ben, die u daarover het beste van advies kan dienen.’

			Hera bloosde een beetje, maar liet zich niet ontmoedigen. 

			‘Ja, dat snap ik natuurlijk, maar wilde uzelf die cruise maken of kwam dat meer van uw vrouw?’

			‘Van mijn vrouw,’ zei Visser. ‘En die wilde vooral met deze cruise mee, omdat die een beetje bijzonder was. Wij lezen namelijk een krant, die zijn lezers bestookt met bijzondere aanbiedingen en die had ook een speciaal arrangement voor deze reis. Dan kun je lezingen bijwonen over de steden en landen waar het schip aanlegt, maar ook over algemene onderwerpen. Dat wordt allemaal verzorgd door medewerkers van die krant.’ Hij glimlachte. 

			‘Die willen natuurlijk vooral op onze kosten vakantie vieren, maar mijn vrouw vond het allemaal erg interessant. Volgens haar maakte het zo’n cruise ook wat minder…, eh, ordinair.’

			‘Hoezo, ordinair?’ zei Hera verbaasd.

			‘Nou die cruises hebben toch een beetje imago van eet- en drinkreizen, en alles inclusief. Maar dat is wel een tikkeltje overdreven. De meeste passagiers boeken normaal en vermaken zich prima zonder al die lezingen.’ 

			Banning keek of Hera klaar was.

			Dat leek het geval te zijn. 

			Mooi,’ knikte Banning, ‘en een van die tweeduizend mensen heeft uw vrouw vermoord. Hebt u enig idee wie?’

			Visser schudde zijn hoofd. 

			‘Nee, geen enkel. En ik heb hier natuurlijk tot gek wordens toe over nagedacht, maar dat leidde tot niks.’

			‘Uw opmerking in de rechtszaal aan het adres van de officier, wat zat daarachter?’

			‘Helemaal niets,’ glimlachte Visser. ‘Hij was gewoon een van de passagiers en die komen in principe allemaal in aanmerking.’

			Banning knikte. 

			‘Zo had ik het ook begrepen. Maar als iedere opvarende de dader zou kunnen zijn, zijn het er wel wat veel. In de praktijk is het toch vaak zo dat een dader en een slachtoffer elkaar wel ergens van kennen, dus het lijkt me handig om daarvan uit te gaan. En er is meestal ook wel een reden waarom iemand een moord pleegt. Als we die twee dingen combineren, hebben we het waarschijnlijk maar over een handjevol mensen dat in aanmerking komt? Dan moeten we die dus nader onder de loep nemen.’ 

			Visser knikte bijna onmerkbaar. 

			‘In een van de rapporten stond, dat uw vrouw vlak voor de moord waarschijnlijk de deur van jullie kamer voor iemand heeft opengedaan. Daarna heeft ze zich omgedraaid en is ze een paar meter verder neergestoken. Ik neem aan, dat ze niet voor iedereen de deur zou opendoen, dus dan is het aannemelijk dat ze de moordenaar gekend heeft. Of dat ze het in ieder geval niet vreemd vond, dat hij aanklopte.’ 

			Hij keek peinzend naar Visser, maar die reageerde niet.

			‘Als dat juist is, moeten we dus een lijstje maken van mensen aan boord die ze zo goed kende, dat ze hen eventueel binnen zou laten.’

			‘Of althans, voor wie ze de deur zou opendoen,’ preciseerde Visser. ‘Nou dat lijstje heb ik natuurlijk al duizend keer gemaakt.’

			‘Mooi,’ zei Banning. ‘Dan gaan we dat nog een keer nalopen. Ik begin bij het personeel dat elke dag in uw hut kwam. Wie waren dat?’

			‘Eigenlijk alleen de hutbediende, die zorgde dat alles netjes bleef: bedden, douche, toilet. En misschien is de purser, zijn baas, ook wel eens binnen geweest, maar dat kan ik me niet herinneren.’

			‘Geen ander personeel? Omdat er iets gerepareerd moest worden of omdat er eten of drankjes werden bezorgd? Misschien de roomservice?’

			‘Nee, niet dat ik weet. We hebben nooit iets in onze hut besteld, want we gingen altijd naar een van de restaurants. Daar kon je dag en nacht terecht. Dus als er iemand op de deur geklopt zou hebben, die ‘roomservice’ riep, zou mijn vrouw die nooit zomaar hebben binnengelaten. En al helemaal niet op dat moment, vlak voordat we van boord zouden gaan.’

			‘En die hutbediende, kwam die wel eens binnen als jullie in de kamer waren?’ 

			Visser schudde ontkennend.

			‘Welnee, die was altijd superbeleefd en ging alleen onze kamer binnen als wij aan dek of in het restaurant waren.’

			‘En maakten jullie wel eens een praatje?’

			‘Ja, natuurlijk. Toen we voor het eerst bij onze hut kwamen, opende hij de deur en liet ons binnen. Hij noemde ook zijn naam, maar die weet ik niet meer. Het was een Thai, dat herinner ik me wel. En we kwamen hem natuurlijk dagelijks een paar keer tegen in de gang. Dat was in de sfeer van “How are you today”.’ 

			‘En uw vrouw? Had die meer contact met hem?’

			‘Niet dat ik weet.’

			‘De hutbediende heeft tegenover de politie verklaard dat uw vrouw en u “very good people” waren. Hij zou jullie zelfs nooit vergeten. Dat lijkt me nogal bijzonder. Dat verdien je toch niet door af en toe: “How are you today” te zeggen?’

			Visser trok zijn wenkbrauwen op.

			‘Dat weet ik niet. Misschien zegt hij zoiets van iedereen. In ieder geval kan ik me niets bijzonders herinneren. Volgens mij zijn we altijd normaal met hem omgegaan. Maar het kan natuurlijk zijn dat hij dat juist op prijs stelde, want er zijn ook altijd passagiers die het personeel uitkafferen.’

			Banning trok zijn wenkbrauwen op. 

			‘Zoals?’

			‘Nou gewoon: bed niet goed opgemaakt, badkamer niet schoon, spulletjes kwijt... Dat soort dingen.’

			‘Kreeg deze man dat ook te horen?’

			‘Zeker wel, maar die man deed het keurig. Mijn vrouw vertelde me eens dat een passagier op hem stond te schelden. Ze is er meteen op afgegaan en heeft die man er stevig op aangesproken.’

			‘Waarover ging dat?’ vroeg Hera nieuwsgierig.

			‘Ik was er niet bij. Maar mijn vrouw vertelde dat die passagier de hutbediende brutaal vond en daar stennis over maakte. Het was kennelijk een hele toestand. Maar meer weet ik er niet van.’ 

			‘Was er nog ander personeel waarmee u dagelijks te maken had?’

			‘Nee, eigenlijk niet. Er waren ongelooflijk veel personeelsleden en je kende hooguit een paar van gezicht.’

			‘De ober in het restaurant?’ 

			‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee meer hoe die eruitzag. Een oudere man, een Duitser als ik me niet vergis.’ 

			‘En er waren helemaal geen andere personeelsleden met wie jullie af en toe een praatje maakten?’

			‘Nee, ik geloof het niet. Waarover had ik met ze moeten praten?’

			‘Het weer, het eten, de temperatuur van het zwembad, of wanneer ze zelf op vakantie gingen?’

			Visser reageerde niet. Dat is beneden zijn waardigheid, dacht Banning. Een beroemde deskundige op het gebied van intermenselijke relaties laat zich niet met dit soort triviale zaken in. 

			‘Zullen we dan maar even naar de passagiers kijken? Kende u al andere passagiers voordat u aan boord kwam?’

			‘In zekere zin wel, in ieder geval van naam. Ik vertelde al van dat arrangement van die krant en van een aantal correspondenten en columnisten las ik al jaren de artikelen.’

			‘En was het leuk, al die mensen nu eens in levenden lijve te ontmoeten?’ vroeg Hera.

			Visser aarzelde even.

			‘Ik weet niet goed wat u bedoelt,’ zei hij. ‘Ik publiceer zelf ook en dan kijk je vanzelf wat minder tegen die stukjesschrijvers op. Maar mijn vrouw vond het wel boeiend die mensen nu eens in het echt tegen te komen.’

			‘Wat schrijft u, als ik vragen mag?’ vroeg Hera onzeker. 

			‘Boeken over relatieproblematiek en elke week een rubriek in een damestijdschrift. Maar misschien leest u zoiets niet.’

			‘Soms wel,’ zei Hera blozend. ‘Maar ik ga er nu vast en zeker op letten.’

			Visser glimlachte.

			‘Dat hoeft niet, hoor,’ zei hij, ‘maar u vroeg wat over die mensen van de krant. Nou, voor een aantal was het gewoon een betaalde vakantie. En in veel verhalen zat een flinke scheut wikipedia. Maar sommigen hadden echt een brede kennis van hun onderwerpen.’

			‘Hebt u met hen ook een persoonlijke relatie ontwikkeld?’ vroeg Banning. ‘Ging u bijvoorbeeld wel eens iets met ze drinken?’

			‘Nou ja, zoals dat gaat. Ze kwamen er natuurlijk achter dat ik in zekere zin een collega-broodschrijver was en dan maak je natuurlijk af en toe een praatje over een lezing die gehouden is, of over het werk.’ Hij knikte naar Banning. ‘En heel soms ook over het weer.’

			‘Dus toch,’ glimlachte Banning. ‘Nog een vraagje. U vertelde dat vooral uw vrouw met dat krantenarrangement mee wilde doen. Wat vond zij er eigenlijk van?’

			‘Nou, zoals ik al zei: boeiend. Ze ging naar alle bijeenkomsten, twee keer per dag in de bibliotheek, als er tenminste geen excursies waren, en ze deed altijd mee aan de discussies.’ 

			‘En was er iemand met wie ze een bijzondere klik had? Met wie ze graag sprak? Met wie ze altijd in debat ging? Of iemand die haar meer dan anderen boeide of irriteerde?’

			Visser dacht even na. 

			‘Nou nee, niet dat ik weet. Ze kan eigenlijk altijd wel met iedereen opschieten.’ 

			‘Kende u ook andere passagiers die aan dat arrangement meededen?’

			‘Ja, sommigen kende ik van naam. Het zijn natuurlijk grotendeels gepensioneerden die op zo’n cruise zitten, en zeker bij dat speciale programma. Er was een oud-minister bij en een hoogleraar, die alles beter wist dan de sprekers. Eigenlijk was het wel een aangename groep.’ 

			‘En die officier van justitie, over wie u het in de rechtszaal had, zat die er ook bij?’

			‘Nee, die heb ik daar geloof ik niet gezien, maar we zijn hem wel een paar keer aan dek tegengekomen. Dat was eigenlijk de enige passagier die we van vroeger kenden, als je dat zo wilt noemen.’

			‘Waar kende u hem van?’ vroeg Hera.

			Visser keek haar een beetje verbaasd aan. ‘Hij werkte in Almelo toen wij daar ook woonden, en dan kom je elkaar wel eens tegen.’ 

			‘En had u op dat schip verder geen contact met hem?’

			‘Nee, echt niet meer dan dat we elkaar soms ergens tegenkwamen: goeiemorgen, mooie cruise, lekker weer.’

			‘Is een van die mensen van de krant of uit die groep ooit bij u in de hut geweest. Of heeft u een van hen ooit zelf in hun hut opgezocht?’

			‘Nee, als we mensen spraken, was dat in de lounge, of in het restaurant of de bar, of gewoon aan dek. Die hutten zijn prima geschikt voor twee personen, maar eigenlijk niet om bezoek te ontvangen.’

			Banning keek naar Hera van Duinen en toen naar Visser.

			‘Dat lijstje van interessante personen blijft wel heel erg kort. Wie zien we over het hoofd?’

			‘Niemand,’ zei Visser. ‘Op mijn lijstje stonden er ook niet meer.’

			Hera schudde heftig met haar hoofd.

			‘Ik weet wel hoe dat komt,’ zei ze. ‘Jullie zijn veel te gericht bezig. Je moet veel breder kijken naar alles wat op dat schip gebeurde. Dan kom je altijd wat tegen, al is het misschien niet wat je zocht.’

			Visser knikte begrijpend. ‘Dat heet serendipiteit,’ zei hij.

			‘Nooit van gehoord,’ zei Banning. ‘Hoe moet ik me dat voorstellen?’

			‘Nou, we moeten helemaal opnieuw beginnen,’ zie Hera, ‘vanaf het begin van de reis. Gewoon chronologisch, kijken wat er allemaal gebeurde.’ 

			‘Heel goed,’ mompelde Banning.

			Visser keek op zijn horloge en stak zijn hand op. ‘Ik weet niet hoelang u nog wilt doorgaan, maar ik moet nu naar mijn cel. Ze komen me zo halen voor het avondeten.’ Hij lachte. ‘Vrijdag is nasi-dag. Dat wil ik voor geen goud missen.’

			‘Oké,’ zei Banning. ‘Dat kan ik me voorstellen. Zullen we dan om half acht verder gaan?’ Hij pakte de telefoon en vroeg of een bewaarder de heer Visser wilde komen ophalen. 

			Ze stonden op. Visser liep naar het raam en keek naar de binnenplaats waar een aantal gedetineerden met elkaar een balletje trapte. Hera ging bij hem staan en vroeg of hij tevreden was over de verzorging in het Huis van Bewaring. Visser keek haar van opzij verbaasd aan.

			‘Nou, op dat cruiseschip was het beter,’ mompelde hij en liep terug naar de tafel.

		

	





		
			NASI

			‘Gaat het zo wel goed?’ vroeg Hera toen Visser vertrokken was. ‘Ik weet niet zeker of je vindt dat ik goede vragen stel?’

			Haar stem klonk onzeker en Teun probeerde haar op haar gemak te stellen. 

			‘Het gaat heel goed,’ zei hij. ‘De beste vragen zijn die waar je echt een antwoord op wilt hebben. Alles wat je interesseert is per definitie goed. En je suggestie om het wat breder aan te pakken was eerste klas. Je zag, dat Visser dat ook een goed idee vond.’

			‘Fijn,’ zei Hera, maar er klonk nog steeds een aarzeling in haar stem. ‘Ik heb natuurlijk geen ervaring met dit soort gesprekken, dus ik vraag maar wat me te binnen schiet.’

			‘Gewoon blijven doen. Je stelt natuurlijk andere vragen dan ik, maar dat is precies de reden waarom we dit met zijn tweeën doen.’ Plus natuurlijk het gespreksklimaat, dacht hij.

			‘Ik weet alleen niet of ik je voor de voeten loop.’

			‘Nee, hoor, voor wat wij nu doen bestaan echt geen recepten, dus volg gewoon je ingevingen. Je hebt natuurlijk ook gezien dat Visser heel zeker van zijn zaak is. Die heeft echt over alles grondig nagedacht. Dus elke kans die je ziet om er een beetje lucht in te krijgen is welkom.’

			Hera leek gerustgesteld.

			‘Kunnen wij ook wat te eten bestellen? Ik heb de lunch overgeslagen, dus ik krijg trek.’ 

			Banning pakte de telefoon en vroeg of er twee avondmaaltijden gebracht kon worden. Even later duwde een medewerker van de kantine een trolley met een dampende schaal nasi naar binnen.

			‘En borden, bestek, kroepoek en alcoholvrij bier,’ zei hij terwijl hij alles op de tafel neerzette.

			‘Bedankt,’ zei Hera. ‘Het ziet er geweldig uit.’

			De man vertrok en ze zetten zich aan de maaltijd. 

			‘Hoe kan dit eigenlijk aflopen?’ vroeg Hera, terwijl Teun een glaasje bier inschonk. 

			‘Tsja,’ zuchtte Banning. ‘Er zijn volgens mij maar een paar mogelijkheden. Als ik realistisch ben, is de grootste kans dat we helemaal niets ontdekken. En als politie en justitie ook niet verder komen, loopt deze zaak waarschijnlijk uit op vrijspraak wegens gebrek aan bewijs. Ik zei al, dat Visser dat volgens mij heel goed doorheeft. Daarom is hij zo zelfverzekerd. En heb je gemerkt, hoe gemakkelijk hij zonder enig protest met ons meewerkt? Volgens mij vindt hij ons onderzoek een verplicht nummer, een soort rituele dans. Hij hoeft alleen maar vol te houden, dat hij die moord niet gepleegd heeft en dat hij geen idee heeft wie het wel heeft gedaan. En ondertussen wil hij nu, na zijn eerste weigering om aan verhoren mee te werken, positief en coöperatief lijken. En dan verklaren wij straks bij de rechtbank dat Visser in alle opzichten aan ons onderzoek heeft meegewerkt en dat pleit dan weer voor hem. Een soort verklaring van goed gedrag van Van Duinen en Banning.’ 

			‘Dan worden we dus gewoon door hem gebruikt,’ zei Hera teleurgesteld. 

			Teun lachte. 

			‘Nou, niet zo somber. Hij heeft het natuurlijk niet helemaal in de hand, want als we iets vinden dat belastend voor hem is, wordt dat natuurlijk tegen hem gebruikt. Het kan dus voor Visser ook negatief uitpakken. Maar meer smaken zijn er geloof ik niet.’

			‘En die echte dader? Je zei tegen Visser dat we die moesten zoeken.’

			‘Zeker,’ zei Teun. ‘Dat kan natuurlijk ook nog.’

			Ze aten zwijgend hun borden leeg.

			‘Dat was lekker,’ vond Hera en Teun knikte instemmend. Hij belde de centrale en vroeg of iemand kon komen afruimen. 

			‘En breng ook maar wat verse koffie en thee.’

			In afwachting van de komst van Visser verdiepten ze zich allebei weer in de dossiers. 

			Om half acht werd Visser weer binnengebracht. 

			‘Goeie nasi,’ zei Banning. ‘U hebt geen woord te veel gezegd.’

			‘De beste maaltijd van de week,’ zei Visser. ‘En ik moet u ook nog bedanken, want vanwege dit gesprek werd ik vrijgesteld van corvee.’

			‘Graag gedaan,’ lachte Banning. ‘Waar zullen we nu beginnen?’ 

			‘Bij het inchecken voor de reis,’ stelde Hera voor. ‘Dat moet met zoveel mensen een heel gedoe zijn.’

			‘Nee hoor, dat valt reuze mee,’ zei Visser en schetste kort de gang van zaken. Na de controle van paspoorten en tickets in de vertrekhal kregen hij en Louise allebei een badge aan een blauw lint: foto, naam en hutnummer. Daarna konden ze hun koffers afgeven en naar het schip gaan. Toen ze aan boord kwamen werden ze opgevangen door bemanningsleden die hen naar een lift dirigeerden. En die bracht hen naar het restaurant op dek 12. 

			‘Dat was een enorme ruimte en er zaten al honderden passagiers. We hebben bij het buffet koffie en taart gehaald en daarna een plaats bij het raam gezocht. Het uitzicht op Amsterdam was zonder meer imponerend. Louise had het gevoel dat we vanaf een kerktoren naar beneden keken. Amsterdam heeft niet zoveel hoge gebouwen dus je kon eindeloos ver kijken. Daarna zijn we via een trap naar het open dek gelopen, dek 14, een etage hoger. Er is namelijk nooit een dek 13. Dertien brengt geen geluk.’ 

			Hij aarzelde even. 

			‘Maar of het nu dertien of veertien was, het bleek uiteindelijk wel de laatste plek, waar ik mijn vrouw levend heb gezien.’

			Banning knikte. Enig gevoel voor dramatiek kon Visser toch niet worden ontzegd.

			Visser nam een slokje water en ging met neutrale stem verder.

			‘Na ongeveer een uur werd omgeroepen dat iedereen aan boord was en dat het schip ging vertrekken. We moesten meteen naar het dek gaan waar onze hut was. Daar werden we opgevangen door een personeelslid die ons hutnummer doorgaf aan de hutbediende en die bracht ons naar onze kamer. Dat was dus die Thaise meneer. Onze koffers stonden al in de kamer. En op het bed zat een witte zwaan, die ze van een handdoek gevouwen hadden. Elke avond maakten ze een ander beest. Heel kunstig.’

			Louise had na binnenkomst meteen de koffers opengemaakt en alle kleren en andere spullen opgeborgen. Visser zelf was ondertussen even buiten op het balkonnetje voor de kamer gaan zitten om een sigaret te roken.

			‘Daarna zijn we teruggegaan naar dek 14, om te zien hoe het schip zich losmaakte van de kade en langzaam in de richting van de zee voer. Meer kan ik er niet van maken. Louise onthield altijd de kleinste details, maar ik kan me nooit veel herinneren. Maar het was mooi om door de sluizen van IJmuiden te varen en daarna op zee de kust langzaam achter ons te zien verdwijnen.’

			Hij dacht even na.

			‘Eens kijken… ’s Middags was er in het theater een oefening met zwemvesten. We moesten die dingen omdoen en van het theater naar de uitgang lopen waar een sloep voor ons hing, voor het geval het schip zou zinken. Het Titanic-scenario. Er was een beetje een giechelige sfeer, omdat niemand gelooft dat zoiets gaat gebeuren. En toch merk je, dat je heel goed oplet om alles te onthouden.’ Visser nam een slokje water. ‘En dan de avond. Het diner werd in twee rondes opgediend en wij zaten in de eerste ronde. Er was een vaste tafelindeling en wij waren gekoppeld aan een Duits echtpaar. Aardige mensen, dat wel, maar wat moet je in hemelsnaam veertien dagen met wildvreemden bespreken?’ 

			‘Daar zou een relatiespecialist toch raad mee moeten weten,’ dacht Hera. ‘Jullie hebben toch niet veertien dagen zwijgend tegenover elkaar gezeten?’ 

			Visser moest lachen. 

			‘Nee, hoor. Integendeel zelfs. De man had altijd van alles te vertellen, en als geboren Limburger kan ik makkelijk Duits verstaan, zeker het Keulse dialect. Maar waar het over ging, moet u me echt niet vragen. Veel diepgang had het in ieder geval niet. Louise probeerde wel eens tevergeefs een boom op te zetten over Thomas Mann, Goethe of Heinrich Böll. En over de liederen van Schubert, maar verder dan Die schöne Müllerin kwamen die Duitsers ook niet. Ik vond het nogal langdradige sessies en op het laatst begon ik er zelfs tegenop te zien. De laatste avonden hebben we dan ook gewoon in het zelfbedieningsrestaurant gegeten. Hoe dan ook, na het diner waren wij vrij tot de tweede groep gedineerd had en om negen uur was de introductiebijeenkomst van die krant. Dat was in de bibliotheek van het schip, een mooi zaaltje met boekenkasten langs de wand en comfortabele stoelen. Ik ging daar later ook wel eens alleen heen om te lezen.’

			Visser stopte en nam een slokje koffie.

			‘Zo, dat was een heel verhaal.’

			‘En wat gebeurde op die bijeenkomst?’ drong Hera aan.

			Visser moest lachen. 

			‘We werden begroet door de hoofdredacteur van die krant en daarna vertelde iemand wat ons de komende dagen te wachten stond. Elke ochtend en middag een lezing, behalve als er een excursie was.’ 

			‘En was het leuk om met iedereen kennis te maken?’

			‘Nou, nee,’ zei Visser. ‘Dat wilden ze juist niet, want dat zou veel te veel tijd kosten. En we zouden elkaar de komende dagen wel leren kennen. Deze bijeenkomst was alleen om elkaars gezichten even te zien en het programma te horen. Maar de medewerkers van de krant stelden zich wel allemaal even voor. Dat was al een flinke rij. We kregen een lijst van alle deelnemers en een programma. Daarna was er koffie en een drankje en ging iedereen weer zijns weegs. We hebben natuurlijk wel met een paar mensen gesproken, maar daar herinner ik me niet veel van.’

			‘Mooi,’ zei Banning. ‘Verder nog wat die dag?’ 

			‘Nee,’ dacht Visser. ‘We hebben even aan dek gewandeld en zijn toen naar bed gegaan.’ 

			‘Dan stel ik voor dat we meteen doorgaan met de eerste volle dag aan boord,’ zei Banning. 

			‘Ik wil even naar het toilet,’ zei Visser.

			Banning knikte en belde de centrale.

			‘Dan ga ik ook maar,’ zei Hera.

			Banning liep naar het raam. De binnenplaats was leeg maar wel felverlicht met oranje-geel licht. 

			Visser en Van Duinen keerden weer terug.

			‘Hebben we daarnet nog iets vergeten?’ vroeg Banning. ‘Heeft een van jullie misschien een nabrander?’ 

			‘Nee,’ zei Visser. ‘Ik heb geloof ik alles wel verteld, allemaal dingen die er niet toe doen.’

			‘Dat vond ik helemaal niet,’ protesteerde Hera. ‘Maar mij schoot wel iets anders te binnen. Dat was iets wat u zei tijdens de rechtszitting. Mag dat nu even?’ 

			Ze keek vragend naar Visser en Banning.

			‘Maar natuurlijk,’ zei Banning.

			‘U had het op die zitting over uw vrouw, dat u al van haar hield voordat u haar had ontmoet. En dat was omdat u al heel vroeg een beeld had van de vrouw op wie u verliefd zou worden. Ik hoop, dat ik het zo goed zeg. En toen zei u, dat het voor de andere betrokkene in een relatie heel anders kon liggen. Dat die bij wijze van spreken een totaal ander beeld kon hebben van de persoon op wie hij of zij verliefd zou worden. Ik geloof, dat ik wel begrijp wat u daarmee bedoelde. Maar toen ik zojuist een verslag van die rechtszitting teruglas, vroeg ik me af: waarom zegt hij dat eigenlijk?’

			Visser keek haar niet begrijpend aan.

			‘Omdat ik dat vind?’ vroeg hij aarzelend.

			‘Ja, dat snap ik,’ zei Hera. ‘Maar waarom vond u het nodig om het op dat moment naar voren te brengen? Kennelijk was dat toen voor u belangrijk.’

			‘Ja?’ zei Visser.

			‘Maar waarom? Was dat omdat dit ook bij u en uw vrouw het geval was? Dat u er zeker van was dat zij voor u de ware was, maar dat dat voor haar misschien anders lag? Anders had u het waarschijnlijk toch niet gezegd.’

			Visser fronste zijn wenkbrauwen en staarde even voor zich uit.

			‘Dat zijn een paar vragen. Waarom ik dat zei? Nou, daar zat geen bijzondere bedoeling achter. Ik probeerde de rechtbank duidelijk te maken, dat ik altijd van mijn vrouw heb gehouden. En toen heb ik dit eraan toegevoegd om die gedachtegang af te ronden.’ Hij keek naar Hera. ‘Maar u hebt wel een beetje gelijk, ik had het misschien niet gezegd als dit in mijn relatie helemaal niet speelde.’

			‘U bedoelt dat zij anders tegen u aankeek dan u tegen haar?’

			Visser zuchtte diep.

			‘Dat is wel heel kort door de bocht. Niets in relaties is absoluut, alles is relatief. En je weet nooit echt hoe een ander denkt en voelt. Dat is in alle relaties zo. Voor mij was de ontmoeting met mijn vrouw een herkenning van mijn geliefde. En ik denk dat het voor mijn vrouw eerder de ontmoeting was met iemand die ze aardig vond en van wie ze dacht, dat ze wel met hem verder wilde. Dat weet ik eigenlijk wel zeker, ook al hebben we dat nooit zo besproken.’

			Hij lachte. 

			‘Je moet niet al te veel over de gevoelens van je partner piekeren. Vanzelfsprekendheid is in relaties het beste bindmiddel. En als er iets misgaat, zijn er nog altijd mensen als ik, die je tegen betaling met je problemen kunnen helpen...’

			Hera keek alsof ze met dit antwoord niet helemaal tevreden was.

			‘Wat u over uw vrouw zegt, klinkt volgens mij toch wel erg berekenend.’

			‘Nee, hoor,’ zei Visser. ‘Dat is volstrekt normaal. Iedereen vraagt zich altijd bewust of onbewust af, wat hij kan verwachten en of hij krijgt wat hij zoekt. Je kunt er echt niet van uitgaan, dat alle mensen die een relatie aangaan door liefde verblind zijn. Dat kan namelijk bij de één zwaarder wegen dan bij de ander. En een relatie aangaan is per slot van rekening altijd een gok. Je verwacht iets van de ander, maar of dat ook uitkomt, is maar de vraag. Je weet niet of iemand een goede vader zal zijn voor je kinderen, of hij altijd voor je zal zorgen, of hij je een interessant leven gaat bezorgen, en of hij aan de drank raakt. Iedereen maakt op grond van wat hij verwacht en van wat hij belangrijk vindt een eigen afweging. En op een gegeven moment moet je gewoon beslissen of iemand voor jou de best beschikbare ware Jacob of Jacoba is.’

			Hij keek Hera onderzoekend aan. 

			‘Is dit wat u weten wilde? Je kunt niet eeuwig blijven aarzelen.’

			Hera bloosde heftig en schudde haar hoofd.

			‘Dat kan wel,’ zei ze. ‘Ik ben er zo eentje, maar dat doet er nu niet toe. Ik was alleen benieuwd hoe u dat zag. Bedankt daarvoor.’

			Het bleef even stil. Banning keek van Hera naar Visser en toen naar de klok aan de wand. Hij schraapte zijn keel en zei toen voorzichtig:

			‘Zullen we dan nu de chronologie weer oppakken? We waren net zo’n beetje klaar met de eerste dag aan boord.’

			‘De rest kan snel,’ zei Visser, ‘want alle dagen verliepen hetzelfde, behalve als het schip ergens aanlegde en we van boord moesten om een excursie te maken.’

			‘Dat klinkt niet erg enthousiast,’ lachte Banning. ‘Beviel dat niet, die excursies?’

			‘Nou, de ene was beter dan de andere. Het beste was, als je gewoon aan land mocht om op eigen gelegenheid een wandeling te maken. Dan kon je op een terrasje gaan zitten of een paar winkels bekijken. Maar meestal stonden er vijftig bussen te wachten die binnen een paar uur tweeduizend mensen ergens heen moesten brengen en dan weer terug. Ik vond dat tamelijk rampzalig. Die excursies kostten bovendien een godsvermogen.’

			‘En de gewone dagen, op zee? Hoe verliepen die?’

			‘Een vaste routine. Het ontbijt in het zelfbedieningsrestaurant, een wandelingetje op het dek en om half elf een lezing in de bibliotheek. Dan de lunch, een dutje, weer een wandelingetje op het dek of een beetje zwemmen, en om half vier weer een lezing van die krant in de bieb. Daarna een drankje op het dek of in de bar, het diner en eventueel wat vermaak. Er was een prachtig theater aan boord waar menige grote stad jaloers op zou zijn. Daar was altijd iets te doen, een concert of een show. Echt grote klasse. En je kon natuurlijk altijd naar het casino.’

			‘Kijk eens aan. Veel gewonnen?’ informeerde Banning. 

			Visser glimlachte.

			‘Ik zette daar nooit een stap binnen, ik haat casino’s. Maar Louise ging ’s avonds om een uur of negen vaak een uurtje pokeren. Dat kan ze goed.’

			‘Hoe goed?’ vroeg Hera nieuwsgierig.

			Visser schoot in de lach.

			‘Heel goed! Ze kwam een keer heel laat terug. Ik lag toen in onze kamer op bed te lezen en begon me al een beetje ongerust te maken. Ze bonsde op de deur, want ze kon van opwinding de sleutel niet vinden. Toen ik opendeed stormde ze langs me heen naar binnen. Ze gooide haar handtas op het bed en riep dat ze nooit meer naar dat casino ging. Ik keek kennelijk heel bezorgd, omdat ik even dacht dat ze het hele familiekapitaal vergokt had. Maar toen barstte ze in lachen uit en riep dat ze die avond de kosten van de hele reis had terugverdiend.’ 

			‘Allemachtig!’ zei Banning bewonderend. ‘Daar hebben jullie zeker wel een glaasje op gedronken.’

			‘Nou, Louise drinkt niet, maar we hebben wel een dansje gemaakt!’

			‘Geweldig,’ vond Hera. ‘En weet u van wie ze dat geld gewonnen heeft?’

			‘Nou, nee,’ zei Visser verbaasd, ‘daar heb ik ook niet naar gevraagd. Ik kende die lui in het casino toch niet.’

			‘Misschien is dat toch belangrijk. Als iemand veel wint, is er ook altijd iemand die veel verliest. En dat kan natuurlijk kwaad bloed zetten.’

			‘Nou, dat denk ik niet. Al die gokkers zijn daaraan gewend. Ze spelen net zo lang door, tot ze ook wat winnen of tot hun geld op is.’

			‘Ik wil nog even teruggaan naar de eerste lezing van die krant,’ zei Banning. ‘Weet u nog, waar die over ging?’ 

			‘Jazeker,’ zei Visser en begon te lachen. ‘Dat was een grappige bijeenkomst. Het ging over de plaats van de Nederlandse literatuur in de wereldliteratuur. De boekbespreker van de krant vond dat Nederlandse boeken internationaal erg werden ondergewaardeerd.’

			‘En waarom was dat grappig?’ vroeg Hera verbaasd.

			‘Omdat er een enorme discussie ontstond. Ik heb er zelf niet zo’n uitgesproken mening over, maar een deel van de mensen reageerde heftig. Sommigen noemden de Nederlandse literatuur langdradig en gekunsteld en juist in eigen land enorm overschat. Daarom lezen kinderen ook geen boeken meer. En volgens hen waren veel uitgevers alleen geïnteresseerd in titels waar ze handel in zien. Daarom pluggen ze altijd dezelfde auteurs, die ze bekwaam tv-programma’s in manoeuvreren. En anderen vonden moderne schrijvers veel minder aansprekend dan Reve, Hermans of Mulisch, die ze lang geleden verplicht op school hadden gelezen. Dat leidde weer tot grote opwinding, toen iemand Hermans een narcist noemde en zei dat de hoofdpersoon in Nooit meer Slapen door Hermans tot een onnozele hals was gedegradeerd.’

			‘Hoezo?’ vroeg Hera verbaasd. Ze had dat vroeger wel een mooi boek gevonden.

			‘Omdat hij als enige niet in de gaten had, dat er ergens een meteoriet was ingeslagen, terwijl hij daar het hele boek door naar op zoek was geweest. En toen namen anderen het weer voor Hermans op, omdat die in dat boek heel nadrukkelijk probeert de theorieën van Freud te verwerken. Maar dat werd dan weer gekunsteld genoemd. Toen vroeg iemand wat deze eeuw het bestverkochte Nederlandse boek was geweest en voordat iemand kon reageren riep hij zelf: “Een boek over je slank eten, van Sonja Bakker.” Daarna was het onmogelijk om nog serieus verder te praten. Het was een kostelijke bijeenkomst.’

			‘Liep die discussie echt zo hoog op?’ vroeg Hera bezorgd. 

			‘Tamelijk, er hing een balorige sfeer,’ zei Visser. ‘En het patroon herhaalde zich die hele week. Sommigen vonden steevast dat alles wat we in Nederland presteren niet veel voorstelt, maar anderen waren van mening dat we juist overal uitzonderlijk goed in zijn. En dat dit laatste in het buitenland niet herkend wordt, komt vooral omdat er in eigen land altijd mensen zijn die over alles en nog wat lopen te kankeren. En daarmee bedoelden ze natuurlijk de andere helft van de groep.’ 

			Banning keek naar Hera van Duinen, die hulpeloos met haar hoofd schudde.

			‘Ik geloof dat ik dan toch liever aan dek had gezeten,’ zei ze. ‘Desnoods met een langdradig, gekunsteld boek.’

			Ze stond op en schonk thee en koffie in.

			‘Even iets anders, wij maakten thuis altijd plakboeken over onze vakanties. Die lieten we dan op verjaardagen door familie en vrienden bekijken,’ zei ze. ‘Deden jullie dat ook?’

			Visser knikte bevestigend.

			‘Jazeker, Louise verzamelde altijd van alles en nog wat tijdens een reis, van suikerzakjes tot entreekaartjes, en dat plakte ze met onze foto’s in een boek.’

			‘En deed ze dat ook op deze reis? En waar is dat plakboek? U hebt het toch nog wel? Ik zou het best graag bekijken, dan krijg je toch een betere indruk van het leven aan boord.’

			‘De politie heeft al onze spullen van boord gehaald en meegenomen, maar die een paar dagen later keurig bij mij thuis afgeleverd. Ik heb al die papieren op zolder gelegd. Misschien ga ik daar ter nagedachtenis van Louise zelf nog een keer een plakboek van maken.’ 

			Hij lachte een beetje wrang. 

			‘Een goed idee eigenlijk, ik zou het nu moeten doen. Tijd genoeg.’ 

			‘Schreef ze elke dag op wat ze had meegemaakt?’ vroeg Hera. 

			‘Ja, natuurlijk, schriftjes vol. Op haar kamer puilen de kasten ervan uit.’

			Banning keek op de klok. 

			‘We moeten verder. Wat gebeurde nog meer op die dag?’

			‘Sorry,’ zei Hera, ‘nog één vraagje. Wanneer precies had uw vrouw zoveel geld gewonnen? Was dat aan het begin of aan het eind van de reis?’

			‘Tegen het eind. Even rekenen, ik denk drie nachten voor we in Amsterdam zouden aankomen. Dat was meteen ook de laatste keer dat ze naar dat casino is gegaan.’

			‘Oké,’ zei Hera. ‘Dus daarna kwam ze niet meer in de verleiding om nog meer te winnen? Als je weet dat je geluk hebt, is dat toch normaal?’

			Visser keek haar verbaasd aan en moest toen lachen. 

			‘Voor iemand als Oscar Wilde misschien wel. Die zei, dat hij overal weerstand aan kon bieden, behalve aan een verleiding. Maar Louise kon dat heel goed. Ze stelde ook elke keer een limiet voor zichzelf, hoeveel geld ze wilde inzetten. En daar hield ze zich moeiteloos aan.’

			‘Maar dan had ze dus ook zonder veel risico de volgende dagen nog even een spelletje poker kunnen doen?’

			‘Ja, natuurlijk,’ zei Visser. ‘Maar ze zette er echt een punt achter. Kennelijk was het mooi geweest.’

			‘Nu terug even naar de middag’, zei Banning. ‘Wat gebeurde er toen?’

			‘De dagelijkse routine. Die heb ik net al beschreven. Het was buiten erg aan het waaien, dus het kwam goed uit dat er weer een lezing was. Als ik me niet vergis, ging die over politieke ontwikkelingen in het westen. Overal zie je sterke leiders opkomen. Ook door en door democratische partijen willen dat de bevolking rechtstreeks leiders kan kiezen. Terwijl er steeds meer voorbeelden zijn dat die lui zichzelf, hun familie en hun vrienden bevoordelen en iedereen die het niet met hen eens is aan de kant schuiven.’

			‘Typisch mannengedoe,’ vond Hera. 

			Banning keek haar even vorsend aan. 

			‘Dat vermogen zou ik vrouwen niet willen ontzeggen,’ zei hij neutraal. ‘Dat is discriminerend.’

			Visser glimlachte en haalde zijn schouders op. 

			‘Maar de discussie was heel interessant. Iemand die zich de hele tijd democraat noemde, zei bijvoorbeeld dat alleen een gekozen minister-president de macht heeft die hem toekomt. En toen zei een ander dat de macht niet aan personen toekomt, maar aan de burgers. Die kunnen hun macht onder de nodige waarborgen een poosje aan enkelingen toevertrouwen. Enzovoorts.’

			Banning keek op de klok.

			‘Interessant,’ zei hij. ‘Genoeg om over na te denken. Als er verder niets meer te bespreken valt, stel ik voor dat we morgenochtend om tien uur verder gaan. Dan kunnen we vast wel een paar dagen doornemen.’

			‘Daar gaat mijn vrije zaterdag,’ zei Visser, alsof hij dat vreselijk vond. ‘Het leven is hard.’

			Hij stond op en gaf Banning en Van Duinen een hand. Een bewaarder bracht hem terug naar zijn cel.

			Banning bleef achter met Hera.

			‘Hebben we nu iets interessants gehoord?’

			‘Ik vond van wel,’ zei ze. ‘We moeten die schriftjes van Louise even goed bekijken en misschien zit er bij al die spulletjes die ze verzameld heeft ook wel een afrekening van het casino. Ik vind het echt raar, dat Louise niet meer is gaan spelen nadat ze zoveel gewonnen had. Zo zitten gokkers niet in elkaar. Het is juist zo, dat als je gewonnen hebt, je het nog eens wilt proberen. En bovendien moet je ook anderen de kans geven om weer wat terug te winnen. Anders is er geen lol aan dat spelletje.’

			‘Soms is het ook geen spelletje,’ zei Banning. ‘Daarom was het goed dat je vroeg van wie ze gewonnen had. Misschien had dat toch meer betekenis dan Visser besefte.’

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Hera. 

			‘Ach, soms win je van iemand en heb je helemaal geen zin om hem de kans te geven iets terug te winnen. Gokken kan heel persoonlijk worden, wanneer je iemand echt helemaal wilt verslaan. James Bond wist daar alles van. Maar we weten natuurlijk helemaal niet of hier iets dergelijks aan de hand was. In ieder geval moeten we die papieren van Louise bekijken. En het lijkt me handig even met de rechercheurs te praten die aan deze zaak gewerkt hebben. Die kunnen ons vast veel vertellen.’ 

			Hera knikte instemmend en Banning belde met de centrale om te zeggen dat ze wilden vertrekken. Bij de uitgang spraken ze af dat ze de volgende ochtend om half tien weer present zouden zijn. 

			‘Dan kunnen we nog even de klokken gelijkzetten. En is het een idee dat jij wat lekkers meeneemt voor bij de koffie? Het is per slot van rekening de vrije zaterdag van Visser.’

			‘Komt voor elkaar,’ beloofde Hera. Ze liepen elk naar hun eigen auto en reden terug naar de stad.

			Carla was verrast toen Teun binnenstapte. 

			‘Je bent mooi bijtijds. Dan kunnen we nog rustig een glaasje drinken. Je hebt dat boek eigenlijk helemaal niet nodig!’

			‘Ja, gezellig,’ zei Teun. ‘We waren vroeg klaar. Welk boek bedoel je?’

			‘Harmonie in het Huwelijk,’ zei Carla, ‘van ene meneer Visser. Dat is hier vanmiddag bezorgd. Had je het voor jezelf besteld of voor mij? Prettig dat je het niet bij onze eigen boekhandel gekocht hebt, want dan had iedereen in de straat geweten hoe het er met ons voorstaat.’

			‘Precies,’ lachte Banning. ‘Net als bij dat boek over seksueel misbruik. Nee hoor, Annie heeft het gisteravond besteld. Het is geschreven door die man, met wie ik de hele dag zit te praten.’

			‘Weet die alles van harmonie in het huwelijk, dan?’

			‘Alles! Hij wordt er zelfs van verdacht zijn vrouw te hebben vermoord.’

			‘Zo, dan moet ik het zeker lezen,’ lachte Carla. Ze schonk een glas wijn voor hem in, maar toen ze elkaar wilden toedrinken ging de telefoon. Het display meldde dat Annie belde.

			‘Sorry, dat ik je op dit moment lastigval, maar ik dacht dat je het snel moest weten. Je vroeg naar Hera van Duinen. Ik heb het een en ander gevonden en in een mail gezet. Maar je moet alvast weten dat ze familie is van Jan Trip, die officier die door Visser min of meer beschuldigd werd. Ze is een nicht, de dochter van de zus van zijn moeder. Ik weet niet of het belangrijk is, maar dan kun je er rekening mee houden.’

			‘Zo!’ zei Banning verrast. ‘Familie van die officier? Dat is inderdaad bijzonder. Ik zal het in mijn achterhoofd houden.’ 

			Hij praatte Annie bij over de voortgang van de gesprekken en ze lachten wat over de goklust van mevrouw Visser, waar haar man niets mee te maken wilde hebben.

			Toen hij het gesprek beëindigd had en het wijnglas weer ophief om met Carla te proosten, begon zijn mobieltje weer te jengelen. 

			‘Harmonie in het huwelijk…’ zei Carla hoofdschuddend.

			‘Zeker,’ zei Teun, ‘daar weet ik alles van,’ en hij zette zijn telefoon uit. 

		

	





		
			BOSSCHE BOLLEN

			Zoals afgesproken, troffen Hera van Duinen en Teun Banning elkaar zaterdagmorgen om half tien bij de ingang van het Huis van Bewaring. 

			‘Ik heb gisteravond nog geprobeerd je te bellen,’ zei Hera, ‘maar je nam niet op.’ Ze droeg een vierkante gebaksdoos in haar handen.

			‘Ach, was jij dat?’ zei Teun. ‘Ik was met iets anders bezig. Was het dringend?’ 

			‘Nee hoor, ik wilde alleen vragen of je van Bossche Bollen houdt?’

			‘Zeker,’ zei Banning en keek naar de gebaksdoos. ‘Ik kom uit Den Bosch. Zal ik die doos voor je dragen?’

			Ze liepen naar binnen en in de verhoorkamer keek hij hoe Hera vier Bossche bollen op schoteltjes legde.

			‘Ook een voor de bewaarder natuurlijk.’

			‘Lekker,’ zei Banning. ‘Bij ons thuis noemden we ze sjekladebollen.’ Hij keek naar de met chocolade overgoten en met slagroom gevulde baksels en vroeg zich af hoe je die in vredesnaam tijdens een serieus gesprek netjes kon opeten.

			‘Ik heb net nog even met Andries Witteman gebeld, om te zeggen dat we dringend met iemand van de recherche moeten praten. En om twaalf uur komt inspecteur de Jong even langs. Die heeft de leiding van het onderzoek overgenomen. De man die er tot nu toe voor verantwoordelijk was, is ervan afgehaald. Hij had er veel moeite mee dat wij werden ingeschakeld. Hij noemde het een motie van wantrouwen.’

			‘Kinderachtig,’ zei Hera.

			‘Nou, ik begrijp het wel. Stel je voor dat jij met een onderzoek bezig bent. Je stopt er je ziel en zaligheid in. En dan verschijnen plotseling twee buitenstaanders op het toneel, en die moeten gaan doen wat jij niet voor elkaar kreeg. Dat is niet leuk.’

			Hera knikte. 

			Even later werd Visser binnengebracht. Hij zag er uitgerust uit en gaf hun opgewekt een hand. Hera schonk koffie in en presenteerde aan iedereen een Bossche bol.

			‘Het ziet er heerlijk uit, maar ik mag geen suiker hebben,’ zei Visser. ‘Maar toch bedankt.’

			‘Ach wat jammer,’ zei Hera uit de grond van haar hart.

			Die lust er wel twee, dacht Banning. Hij vertelde Visser dat ze die ochtend rond half twaalf zouden ophouden en dan ’s middags om half twee verder zouden gaan. Visser nam het voor kennisgeving aan.

			‘Nog iemand iets over gisteren?’ vroeg Banning. 

			Nu zal Hera misschien weer over de liefde beginnen, dacht hij, maar Visser wilde zelf iets zeggen. 

			‘Ik heb de film van ons gesprek nog eens voor mijzelf afgespeeld en er is iets dat tot misverstand kan leiden. Mag ik dat ophelderen?’

			Banning knikte, alsof dat vanzelf sprak.

			‘Ik vertelde, dat Louise die avond dat ze in het casino veel gewonnen had, onze hut binnenkwam en haar handtasje op het bed gooide. Nu zou u kunnen denken dat daar het gewonnen geld inzat, maar dat was niet zo.’

			‘Jeetje,’ zei Hera. ‘Waar was dat dan?’

			‘Ze had van de verliezer een schuldbekentenis gekregen.’

			‘Bijzonder,’ vond Hera. ‘Ik dacht dat het in casino’s altijd boter bij de vis was. En heeft ze het geld nog gekregen?’

			‘Ik weet het allemaal niet precies meer,’ zei Visser. ‘Er is daarna zoveel gebeurd.’

			Banning keek hem peinzend aan.

			‘Nu moet u me even helpen,’ zei hij. ‘Ik begrijp niet helemaal, welk misverstand u met deze mededeling uit de wereld wilt helpen?’

			Visser bewoog even ongemakkelijk op zijn stoel. 

			‘U dacht misschien dat ze gewoon het geld had geïncasseerd, maar dat was niet zo.’

			‘En dus?’ drong Banning aan.

			‘De verliezer moest dus nog betalen, tijdens de reis of door het bedrag op onze bankrekening te storten.’ 

			‘En is dat gebeurd?’

			‘Niet dat ik weet,’ zei Visser.

			Hera keek of ze ineens het licht zag.

			‘Dan is die man misschien aan het eind van de reis naar haar hut gegaan, met de smoes dat hij zijn speelschuld kwam aflossen. En toen heeft hij haar vermoord en die schuldbekentenis meegenomen.’

			Ze keek vragend naar Visser, die aarzelend knikte. 

			Wel ja, dacht Banning. Nu gaat Hera in het bijzijn van de verdachte spontaan een nieuwe moordenaar aanwijzen! Hij had haar het liefst meteen de kamer uitgestuurd. 

			‘Bedoelde u dat ook te zeggen?’ vroeg hij zo neutraal mogelijk aan Visser.

			‘Nou, het is een interessante gedachte,’ vond Visser. 

			‘Interessant?’ vroeg Banning. ‘Wilde u nu een misverstand wegnemen, of ons op het spoor zetten van een mogelijke dader?’

			‘Het eerste natuurlijk, een feitelijke aanvulling,’ zei Visser haastig. ‘Maar het leek me gisteravond ineens van belang, dus daarom vertel ik het u.’

			‘Hebt u die schuldbekentenis eigenlijk gezien?’

			‘Nee, zei Visser. ‘Die zat in dat tasje.’ 

			‘Maar hebt u dan gekeken wat daarin zat?’

			Visser zweeg en schudde van nee. 

			‘Maar hoe weet u dat dan?’

			‘Dat vertelde mijn vrouw.’

			‘En u heeft haar niet gevraagd wie de schuldenaar was en wanneer hij die schuld zou voldoen?’

			‘Nee, ik dacht dat dat wel goed zat.’

			Banning keek hem hoofdschuddend aan.

			‘Dus toen maakte u samen een dansje… U moet echt die film nog eens terugdraaien. Hoe preciezer u zich iets herinnert, hoe beter. Overigens kan er natuurlijk zowel geld als een schuldbekentenis in dat tasje hebben gezeten.’

			‘Dat begrijp ik niet,’ zei Hera.

			‘Nou, dat is niet zo moeilijk. Ze zitten te spelen en haar tegenspeler verliest alles. Dan ruilt Louise de gewonnen fiches bij de kassa in voor geld. Dan leent die tegenspeler geld van haar en tekent een schuldbekentenis. Die stopt ze in haar tasje. Hij koopt nieuwe fiches, verliest weer en Louise ruilt de door haar gewonnen fiches weer in bij de kassa. En dan heeft ze dus geld en een schuldbekentenis in haar tasje. Tenminste, zo kan het volgens mij gegaan zijn.’ 

			Hij keek vragend naar Visser. 

			‘Maar nu vertelt u ons, dat er geen geld in dat tasje zat. Hoe weet u dat eigenlijk als u er niet in gekeken hebt?’

			Visser haalde zijn schouders op. 

			‘Ik dacht het. Maar misschien herinner ik het me niet goed.’

			‘Het kan trouwens ook, dat de man het geld van die lening later aan haar heeft teruggegeven of het naar haar bankrekening heeft overgeschreven. Dat is eenvoudig na te gaan, dus er hoeft helemaal geen motief voor een moord te zijn.’

			‘Misschien was ik dan te snel met mijn conclusie,’ zei Hera zachtjes.

			‘Ja, conclusies kunnen we beter nog even uitstellen,’ zei Banning kortaf. ‘Dingen zijn soms anders dan ze op het eerste gezicht lijken. Op de politieacademie kennen ze allemaal “de tomaat van Banning”. Iedereen denkt dat een tomaat rood is, maar hij kaatst met zijn vel alleen maar de rode stralen van het licht terug en hij absorbeert alle andere stralen. Wat hij terugkaatst zien wij als rood, maar als je geen wit licht, maar bijvoorbeeld blauw licht op de tomaat laat schijnen, is hij ineens niet rood meer. Het is dus belangrijk altijd te bedenken welke veronderstellingen je op een vraagstuk projecteert.’

			Hera knikte en Visser zei dat hij het interessant vond. 

			‘Dan kunnen we nu pauzeren en vanmiddag verder gaan,’ meende Banning. 

			Hij belde met de centrale en even later kwam een bewaarder Visser halen. 

			‘Raadselachtig,’ zei Banning toen Visser de kamer uit was. ‘Even kijken of we het goed begrijpen. Visser denkt dat er misschien een misverstand bij ons bestaat, omdat wij zouden kunnen denken dat het gewonnen geld in het tasje zat. En dat was volgens hem niet zo. Big deal, want wat zou dat? Maar hij weet het zelf niet eens, want hij heeft niet in dat tasje gekeken. Dat zegt hij tenminste. En het nieuws dat hij ons nu vertelt, is dat de verliezer een schuldbekentenis heeft getekend, en dat die in dat tasje zat. Maar dat heeft hij ook niet gezien. Hoe weet hij dat dan? Van zijn vrouw, zegt hij. Oké, maar waarom maakt hij hier zo’n punt van? Het zal me overigens benieuwen of die schuldbekentenis nog boven water komt.’

			Hij schudde zijn hoofd. Toen keek hij Hera strak aan.

			‘En dan nog iets, Hera,’ zei hij ijzig. 

			‘Ja, ik weet het, je bent boos op me,’ zei ze schuldbewust.

			‘Nee, een beetje teleurgesteld,’ corrigeerde Banning. ‘Je verwacht niet dat iemand die bij de politie werkt in het bijzijn van de verdachte spontaan een andere dader aanwijst. Dat was heel leuk voor Visser, maar daarvoor zijn we niet ingehuurd.’

			‘Ik snap het,’ zei Hera. ‘Maar het schoot me plotseling te binnen. En ik denk nog altijd dat het zo is. Maar sorry, dat was niet goed.’

			‘Nee, maar er zat gelukkig ook een positieve kant aan. Visser is er kennelijk niet vies van om voor ons een valletje open te zetten. Dit was voor het eerst, dat ik dacht dat hij ons probeerde te manipuleren. Maar het ging hem niet zo goed af.’

			Hera knikte en zweeg. 

			‘Wat zullen we straks aan de politie gaan voorleggen?’ vroeg Banning. Hij noemde een paar punten die hijzelf had opgeschreven. 

			‘Als jou nog iets anders te binnen schiet, moet je dat natuurlijk gewoon vragen.’ Maar dat zal ze nu wel uit haar hoofd laten, dacht hij.

			Hij liep naar het raam en keek naar de binnenplaats. Een paar gedetineerden liepen rondjes en anderen leunden met hun rug tegen de muur en rookten. 

			Even later kondigde een bewaarder de komst van inspecteur de Jong aan. Een jonge vrouw in politie-uniform liep de kamer binnen en gaf Hera van Duinen en Teun Banning een stevige handdruk. Ze ging op de stoel van Visser aan tafel zitten.

			‘Ik heb nog onder u gediend, toen ik kakelvers was bij het korps,’ zei ze tegen Banning. ‘Maar u ging daarna al gauw met pensioen. Leuk u hier weer tegen te komen. Ik moet u van de heer Witteman zoveel mogelijk helpen, dus ik hoor graag wat ik voor u kan doen.’ 

			Ze keek een beetje gespannen en streek herhaaldelijk haar lange blonde haar naar achter.

			‘Nou, het is vrij overzichtelijk, mevrouw de Jong,’ lachte Banning. ‘Wij moeten meer over de moord op mevrouw Visser te weten te komen, door met haar man te praten. Die is op dit moment de enige kandidaat-moordenaar. En we zullen gaandeweg natuurlijk dingen tegenkomen, die we niet begrijpen of waar we meer van moeten weten. Het meeste hebben jullie waarschijnlijk al uitgezocht. En daarover willen we dan wat vragen.’

			De Jong knikte. 

			‘Prima,’ zei ze. ‘U hebt waarschijnlijk gehoord, dat ik maar heel kortgeleden de leiding van dit onderzoek heb gekregen en ik begrijp nog niet goed wat uw rol precies is. Om eerlijk te zijn, mijn collega’s zitten niet zo te wachten op buitenstaanders die ons voor de voeten gaan lopen. We hebben toch al zo weinig tijd en de rechtbank is nog lang niet overtuigd door wat de officier heeft aangedragen. Maar wat mij betreft is alle hulp welkom. Hoe wilt u het aanpakken?’

			‘Dat kan maar op een manier,’ zei Banning. ‘We moeten elkaar willen helpen, open met elkaar communiceren dus geen geheimen voor elkaar hebben, en er never-nooit-niet met anderen over praten.’

			De Jong knikte instemmend.

			‘Prima, maar het kan natuurlijk zijn dat anderen toch gaan informeren wat u van mij wil weten. Sterker nog, in mijn team is dat al met zoveel woorden gezegd.’

			‘Dat valt me niet tegen,’ lachte Banning. ‘Maar het is geen enkel probleem. U kunt rustig tegen iedereen zeggen, dat wij hier en daar wat toelichting willen op de verklaringen die getuigen hebben afgelegd en op andere delen van het onderzoek. Maar als u van ons iets hoort, waarmee u zelf ook een stapje verder kunt komen, moet u dat gewoon zelf oppakken.’

			De Jong lachte. 

			‘Ik red me wel,’ zei ze.

			‘Daar reken ik op,’ lachte Banning. ‘We zijn gisteren pas begonnen, maar we hebben al een aantal dingen waar u mee kunt helpen. Vindt u het overigens goed dat we elkaar tutoyeren? Ik vind het altijd ongemakkelijk om “u” te zeggen tegen iemand die mijn dochter had kunnen zijn.’ 

			De Jong lachte. 

			‘Prima, als ik tegen u tenminste “u” mag blijven zeggen. Anders voelt het voor mij vreemd aan.’ 

			‘Oké, als je dat prettiger vindt,’ zei Banning. ‘En dan nu een paar vragen in willekeurige volgorde. Het viel ons op dat die Thaise hutbediende heel aardige dingen over het echtpaar heeft gezegd, maar we begrijpen niet waarom. Het liefst zou ik die man zelf spreken, maar dat kan natuurlijk niet. Maar er is iets gebeurd, waarvoor hij in ieder geval mevrouw Visser erg dankbaar was. Weten jullie daar meer over?’ 

			De Jong schudde met haar hoofd. 

			‘Nou, ik denk het niet. Maar ik zal het navragen. Ik ga overigens morgen met een collega naar Tallinn, waar dat cruiseschip dan aanmeert. Ik wil persoonlijk nog een keer met de kapitein spreken en met de eerste officier, de scheepsdokter en de purser. Dat is al geregeld, maar ik zal zeggen dat ik die hutbediende ook wil ontmoeten.’ 

			‘Dat zou ik ze nu al laten weten,’ zei Banning. ‘Die man moet cruciale informatie hebben, hutbedienden ontgaat weinig tot niets. En dan is er nog dat casino. Mevrouw Visser hield van pokeren en ging er elke avond heen. Visser vertelde ons gisteren zelfs dat ze op één avond de kosten van de reis had terugverdiend. En hij maakte dat nog belangrijker, door er vanochtend weer op terug te komen.’ Hij vertelde hoe Visser geprobeerd had een mogelijk misverstand weg te nemen. 

			Inspecteur de Jong trok haar wenkbrauwen op. 

			‘Dat lijkt me een slecht ingepakte verwijzing naar een mogelijke dader,’ zei ze. ‘Maar aan het pokeren van zijn vrouw hebben we, voor zover ik weet, geen aandacht besteed. Waarschijnlijk hebben we dat verhaal nooit gehoord. Prima, ik zal het natrekken.’

			‘Heel goed,’ zei Banning. ‘Misschien is het interessant. Volgens mij maken ze trouwens in casino’s altijd video-opnamen van wat er aan de speeltafels gebeurt. Die kunnen dan later bekeken worden door specialisten om valsspelers op het spoor te komen. Als er opnames bestaan van de tafel waaraan Louise Visser speelde, zou ik die wel graag willen zien. In ieder geval moeten ze zo snel mogelijk worden veiliggesteld. Kun je daar ook naar informeren en ze misschien zelfs meenemen?’

			‘Prima,’ zei De Jong en maakte een aantekening. 

			‘En wat hebben jullie in dat handtasje van mevrouw Visser gevonden? Ik vertelde net al, dat daar volgens Visser een schuldbekentenis in zou zitten. Door wie is die getekend? En we zouden natuurlijk graag weten of dat bedrag op de bankrekening van mevrouw Visser is teruggestort.’

			‘Prima, dat laat ik onmiddellijk nagaan,’ zei De Jong.

			Banning keek uitnodigend naar Hera, die kennelijk toch wat wilde vragen. 

			‘Mevrouw Visser maakte volgens haar man altijd aantekeningen in een schriftje over wat ze aan boord had meegemaakt, een soort dagboek,’ zei Hera. ‘Hebben jullie dat gezien?’

			‘Dat weet ik zo niet,’ zei De Jong. ‘Nogmaals, ik ben pas kortgeleden op deze zaak gezet. Maar ik zal het natrekken.’ 

			‘Het ligt volgens Visser bij hem thuis, en we zijn van plan er even naar te gaan kijken. Kunnen we dat huis zomaar in?’

			‘Als Visser dat goed vindt, zeker. Ik ga even na of wij daarbij een rol moeten spelen. Misschien is het huis verzegeld.’

			‘Mag er nog iets bij?’ vroeg Banning. ‘We hebben zo weinig tijd, dat het misschien goed is alles te spuien.’

			‘Prima,’ zei De Jong. ‘Hoe meer, en hoe eerder, hoe liever.’ 

			‘Het viel ons op dat die purser nauwelijks ondervraagd is. En het Duitse echtpaar, waarmee ze elke avond aan tafel zaten, komt in de verhoren helemaal niet voor. Zou je kunnen nagaan waarom dat niet gebeurd is? Ik zou wel willen weten, wie dat zijn en waar ze wonen.’

			‘Prima,’ zei De Jong weer. ‘Een hele waslijst.’

			‘Excuus,’ zei Banning welgemeend. ‘Fijn dat je er begrip voor hebt. Oh ja, en nog een nabrander, er is een reconstructie geweest, omdat die boot al weg was. We hebben daarvan de foto’s gezien, maar is er ook een video van gemaakt?’

			‘Vast wel,’ zei De Jong. ‘Dat gebeurt standaard. Ik zal zorgen dat u die krijgt.’

			Ze bekeek al haar aantekeningen en vroeg toen half serieus of Banning misschien zin had om zelf mee naar Tallinn te gaan.

			Hij probeerde dat zo geloofwaardig mogelijk te ontkennen. Ze wisselden contactgegevens uit en namen afscheid.

			Banning liep met De Jong naar de deur. Toen hij terugkwam, keek Hera hem bewonderend aan.

			‘Dat was prima, om haar stopwoordje te gebruiken,’ zei Hera. ‘Dat hadden ze kennelijk zelf niet allemaal bedacht.’

			‘Ze heeft dat onderzoek nog maar net overgenomen, dus misschien valt het mee. Anders mag je het gerust zorgelijk noemen,’ vond Banning. ‘En nu maar afwachten of het iets oplevert.’

		

	





		
			POKER

			Na het vertrek van inspecteur de Jong hadden Banning en Van Duinen nog een half uurtje voor Visser weer zou worden binnengebracht. Hera wilde even naar buiten om een frisse neus halen. Banning begreep dat heel goed: even uit de buurt van die dwingeland. Zelf belde hij met Carla en checkte daarna zijn e-mail. Annie had haar research voortgezet en stuurde nu informatie over de twee officieren van justitie. De aanklager in de zaak tegen Visser, Karel Verlinde, had een snelle carrière bij het openbaar ministerie achter de rug, maar Banning kon er niets interessants in ontdekken. Rechtenstudie in Groningen, lid van studentencorps Vindicat en via de advocatuur naar het openbaar ministerie. Mooi, dacht Banning, een voormalig lid van Vindicat heeft in ieder geval een goede basistraining in onoirbaar gedrag gehad. Wat ze bij die vereniging tijdens een ontgroening allemaal uithaalden, zou van gewone mensen nooit getolereerd worden. Maar de goede man had daarvan natuurlijk nooit iets gezien of gehoord. Karel was getrouwd en had drie kinderen. Hij was een prominent bestuurder van de roeibond. 

			De loopbaan van zijn collega, Jan Trip, die tijdens de rechtszaak door Visser als potentiële verdachte was neergezet, was iets anders verlopen. Hij had in Leiden gestudeerd, was lid geweest van het studentencorps Minerva, ‘en…’ zoals Annie toevoegde, ‘…ook van een dispuut met een slechte naam’. Dat moest dan wel heel bar geweest zijn, dacht Banning. Hij herinnerde zich een recent rapport, waarin was vastgesteld, dat heel Minerva ‘in de ban was van seks, drank, drugs en geweld’. Met name de gewoonte om alcohol uit de bilnaad van een medelid te drinken, had indruk op hem gemaakt. De smeerlappen, dacht hij. Dus dat zou Trip dan ook wel gedaan hebben. En de koning was toch ook lid van Minerva geweest? Trip was eerst advocaat geworden en daarna overgestapt naar het openbaar ministerie. Hij had twee standplaatsen gehad, Alkmaar en Almelo, en nu zat hij in Den Haag. Annie vroeg zich af of hij wellicht enige betrokkenheid had gehad bij de zaak tegen Visser. Daar moet ik even op letten, dacht Banning. Trip was gescheiden en had geen kinderen. Banning zette hier in gedachte een vraagteken bij: gescheiden van wie, waar en waarom? Hobby’s: reizen, fietsen en wandelen. 

			Hij belde Annie en bedankte haar voor alle informatie. Ze noteerde de vragen die hij nog had. Toen ze op het punt stonden het gesprek te beëindigen, schoot Banning nog iets te binnen.

			‘Wacht even, is er nog meer info over mijn medeonderzoeker, mevrouw Hera van Duinen? Je vertelde al dat ze familie van Trip is, maar ik weet te weinig van haar om haar goed te kunnen plaatsen.’ 

			Annie schoot in de lach.

			‘Hebben jullie het gezellig of werkt ze op je zenuwen?’ 

			‘Moet ik echt kiezen?’ lachte Banning. ‘Een beetje van allebei, denk ik.’

			Hij sloot het gesprek af, want Hera kwam binnen. 

			Om half twee zaten Visser, Van Duinen en Banning weer met zijn drieën aan de tafel. 

			‘Hebt u in uw hoofd die film van die casinowinst van uw vrouw nog eens afgespeeld?’ vroeg Banning.

			‘Ja, maar ik kom niet verder,’ zuchtte Visser. ‘Ik merk dat ik daarmee ook moet uitkijken. Want hoe meer ik over iets nadenk, des te groter is de verleiding om dingen te verzinnen, die daar goed bij passen.’

			‘Ja, dat is een bekend probleem, maar blijf het toch maar proberen,’ drong Banning aan. ‘Ik heb overigens nog een vraagje over wat u gisteren zei over de relatie tussen u en uw vrouw. U zei toen tegen mevrouw van Duinen, dat u en uw vrouw weliswaar andere gevoelens voor elkaar koesterden, maar dat het heel goed ging tussen u tweeën. Ik hoop dat ik het zo goed samenvat. Daarbij hielp waarschijnlijk, dat u als geen ander weet dat alle mensen nu eenmaal anders zijn en dat u dat zelf dus ook volledig accepteerde?’

			Visser knikte voorzichtig instemmend.

			‘Maar misschien is het toch niet altijd simpel, wanneer je zelf om het zomaar te zeggen, tot over je oren verliefd bent, maar dat voor je partner net iets anders ligt.’

			‘Nee, dat hebt u goed begrepen,’ zei Visser, een beetje uit de hoogte. ‘Daar heb ik zelfs een heel boek over geschreven. Dat kan ik u aanraden, het staat er allemaal in.’

			‘Ach, warempel, dat ga ik zeker lezen,’ zei Banning onschuldig, ‘maar wat moest u nu eigenlijk zelf van uw vrouw leren accepteren?’

			Visser aarzelde even. Hij keek ongemakkelijk, maar besloot toch een antwoord te geven.

			‘Ze was heel sterk op mij georiënteerd, maar ze was niet echt eenkennig.’

			‘Ja, dat kan lastig zijn,’ zei Banning. ‘Vandaar uw theorie dat mensen liefdevolle gevoelens voor meerdere personen kunnen koesteren.’

			Visser keek hem even argwanend aan.

			‘Nee,’ zei hij. ‘Nu draait u het om. Dat is niet de reden van die theorie, maar een illustratie ervan.’ 

			‘Ja, sorry, ik zeg het verkeerd. Maar als u zegt, dat ze ook wel eens door andere mannen geboeid werd, bedoelt u dan dat ze af en toe vreemd ging?’

			Visser kneep met zijn ogen en maakte een afwerend gebaar. 

			‘Zo plat zou ik het nooit uitdrukken. Het ligt allemaal veel subtieler. Maar goed, als u dat zo noemen wilt, ja.’

			‘Speelde dat ook aan boord van die cruiseboot?’

			‘Niet dat ik weet,’ zei Visser. ‘Nee, ik geloof het niet.’

			‘Ook niet rond de pokertafel?’ vroeg Hera.

			‘Nee, niet dat ik weet,’ herhaalde Visser, ‘maar ik ben nooit in dat casino geweest.’

			‘Dan heeft u daar aan boord dus geen last van gehad,’ concludeerde Hera. ‘Speelde uw vrouw overigens ook poker als jullie niet op een cruise waren?’

			‘Natuurlijk,’ zei Visser. ‘Thuis op de computer en er zijn natuurlijk clubs waar je naar toe kon gaan. En dat deed ze af en toe.’

			‘Waar was dat?’

			‘Nou, overal waar we gewoond hebben, Middelburg, Almelo.’

			‘Dat zou ik daar toch niet verwachten,’ vond Hera. 

			Visser glimlachte.

			‘Nee? U hebt geen idee hoe boeiend het leven in de provincie is. Je maakt daar makkelijk kennissen en er is altijd wel iemand die graag een potje poker speelt. En je vraagt gewoon of je een keer mee mag doen, en voor je het weet zit je aan tafel.’

			‘En deed ze dat vaak?’

			‘Wat is vaak? Af en toe, hooguit een paar keer per maand.’

			‘En ging u dan mee?’

			‘Dat heb ik inderdaad wel eens gedaan,’ zei Visser, ‘en toen had ik het meteen wel gezien. Bovendien had Louise er een hekel aan als ik haar op de vingers keek.’

			‘En won ze toen ook veel?’ informeerde Hera nieuwsgierig.

			‘Nou, ze had er een apart geldtrommeltje voor.’ Visser glimlachte. ‘Ik heb daar stiekem wel eens ingekeken. Dat zag er heel goed uit.’

			Hij keek op zijn horloge. Kennelijk duurde het hem te lang.

			Banning keek vragend naar Hera van Duinen.

			‘Dit was een lange dag. Zullen we morgenochtend verder gaan? Dan hebben we nu tenminste een vrije zaterdagavond.’

			Hera vond het een goed idee. 

			‘Ik weet niet of dit genoeg opschiet,’ zei Visser bezorgd.

			‘Serendipiteit blijkt heel omslachtig te zijn,’ zei Banning. ‘Maar we weten weer iets meer dan toen we begonnen. En of we daar iets aan hebben, blijft natuurlijk de vraag.’

		

	





		
			DAGBOEK

			‘Je bent weer mooi op tijd thuis,’ zei Carla toen Teun de kamer binnenstapte en haar even omarmde. ‘En ik heb bij de Chinees nasi besteld. Die hebben we lang niet gehad en jij houdt er altijd zo van.’

			‘Lief van je,’ zei Banning. Dat is toch sterk, dacht hij. Soms krijg je een hele tijd geen nasi en nu ineens elke dag.

			Het eten werd om zes uur bezorgd.

			‘Het is altijd veel te veel,’ vond Carla. ‘Maar ik wist niet of je thuis zou komen en dit kan ik goed invriezen.’ 

			Ze gingen meteen aan tafel en Teun zei dat het verreweg de lekkerste nasi was die hij de laatste tijd had gegeten. 

			Direct na het avondeten belde inspecteur de Jong van de recherche. Ze vroeg beleefd of het schikte, maar brandde wel meteen los.

			‘Ik wil even terugkoppelen,’ zei ze. ‘En ik vertrouw volledig op uw discretie.’

			‘Vanzelfsprekend,’ zei Banning, nieuwsgierig waarom ze dat zo nadrukkelijk meende te moeten zeggen.

			‘Ik heb alles wat wij vanmiddag besproken hebben met mijn teamleden doorgenomen, en we gaan er meteen mee aan de slag. Dat is dus prima. Maar ik hoorde ook iets, waar ik niet blij van werd. Dat is nogal gevoelig omdat het over een collega van mij bij de politie gaat.’

			‘Voor de draad ermee,’ zei Banning. ‘Ik ben één en al oor.’

			‘Toen ik vertelde, dat ik met u en Van Duinen had gesproken, zei een teamlid dat ik met Van Duinen moest uitkijken. Volgens hem is zij familie van officier Trip, om precies te zijn een volle nicht.’

			‘Zo!’ zei Banning. Hij wilde nog iets zeggen, maar De Jong was nog niet klaar.

			‘Begrijp me goed,’ zei De Jong, ‘ik wil niets ten nadele van Van Duinen zeggen, die is per slot van rekening een collega van me, maar het zit me toch niet lekker. We hebben vanochtend afgesproken, dat alles wat tussen ons gewisseld wordt vertrouwelijk is, maar dat kan in deze zaak wel eens lastig worden.’

			Banning gromde inwendig. Hij had het al van Annie gehoord, maar hij had nog niet bedacht hoe hij ermee om zou gaan. Het leek hem toen ook niet zo urgent, maar De Jong had natuurlijk gelijk dat het een probleem kon worden.

			‘Ik zal er over nadenken. Ik heb uiteraard het volste vertrouwen in mevrouw van Duinen, maar het zou wel eens lastig kunnen worden, ook voor haar. Dus als je iets te gevoelig vindt, moet je het voorlopig maar alleen aan mij vertellen.’

			‘Dat zal ik doen, maar het geldt wat mij betreft voor alles,’ zei De Jong. ‘En zeker hiervoor: mevrouw van Duinen informeerde naar een dagboek van Louise Visser. Op onze inventarislijst van eigendommen van de heer en mevrouw Visser, die wij van boord hebben gehaald, staat inderdaad ook een reisverslag van Louise Visser. Al die spullen zijn later aan de heer Visser geretourneerd, maar een van de collega’s heeft toen om de een of andere reden toch een kopietje van dat reisverslag gemaakt. Daar is verder helemaal geen aandacht aan besteed, maar naar aanleiding van jullie opmerking heeft hij die kopie voor me opgeduikeld en ik heb het stuk net diagonaal gelezen.

			‘En?’ vroeg Banning. ‘Hebben we er iets aan?’

			‘Ik denk het wel,’ zei De Jong. ‘Sterker, het lijkt mij heel relevant. Daarom bel ik u ook. In dat reisverslag van mevrouw Visser komt de naam van Jan Trip een paar keer voor op een manier die bij mij heel veel vragen oproept. Vandaar dat ik ook getriggerd ben door die familierelatie. Als u het op prijs stelt, stop ik een kopie in een envelop en laat ik die meteen bij u thuisbezorgen.’ 

			‘Zeker, zei Banning. ‘Dat moet ik zo snel mogelijk lezen.’

			‘Maar u mag dit dus absoluut niet delen met mevrouw van Duinen. Morgen zal ik het stuk in het vliegtuig naar Tallinn nauwkeuriger doornemen.’

			Banning dacht even na.

			‘Volgens Visser ligt dat reisverslag nu in zijn huis op zolder. Als het echt zo gevoelig is, zou een van jouw mensen het daar vandaag even moeten weghalen. Wij gaan er namelijk morgen een kijkje nemen.’

			‘Daar zorg ik meteen voor,’ zei De Jong. ‘Fijn dat u het zo opneemt. Dan zien we later wel, wat we ermee doen.’

			‘Dat is goed,’ zei Banning. Die De Jong is wel lekker scherp, dacht hij. 

			‘Hoe staat het verder met de reis naar Tallinn?’

			‘Ik vertrek morgen voor dag en dauw. Ik heb de eerste officier van het cruiseschip telefonisch gesproken en hij is uiterst behulpzaam. Er worden in het casino inderdaad permanent video-opnames gemaakt en hij gaat die voor me opzoeken. Ze bewaren ze meestal een jaar, dus hij dacht dat het wel zou lukken. En waarschijnlijk mag ik ze onder voorwaarden wel meenemen. Maar voordat u hierover met mevrouw van Duinen praat, wil ik de opnames eerst gezien hebben.’

			‘Ik ook’, zei Banning.

			‘En dan is er nog die Thaise bediende. Dat gaat waarschijnlijk ook lukken. Het kostte eerst wat moeite om duidelijk te maken, wie we op het oog hadden, want er zijn meerdere Thaise mannen aan boord. Maar de officier dacht er wel achter te zullen komen en zorgt ervoor dat ik hem kan spreken.’

			Banning bromde tevreden. 

			‘Nou, dat was het wat mij betreft,’ zei De Jong. Ik kom morgenavond terug en dan zal ik u meteen even bellen.’ 

			Banning bedankte haar voor alle informatie en wenste haar een mooie tijd in Tallinn.

			‘Nou, dat zal wel meevallen,’ lachte De Jong. ‘Ik denk dat ik die stad niet eens te zien krijg.’ 

			‘En neem vooral de tijd voor die Thaise man, dat zou wel eens een sleutelfiguur kunnen zijn.’

			Ze beëindigden het gesprek. Banning keek Carla aan.

			‘Er is ook altijd wat. Nu blijkt Hera familie te zijn van die officier die door Visser min of meer van moord beschuldigd werd.’

			‘En is dat erg?’ vroeg Carla. ‘Je kunt het niet helpen dat iemand familie van je is.’

			‘Nee, dat niet. Maar het kan zijn dat belangen door elkaar gaan lopen. Dus dat betekent dat ik daarop moet letten en dat is vervelend.’

			Een half uur later zette een meisje met een paardenstaart haar fiets tegen het hek van de voortuin en belde aan. Carla deed open.

			‘Dit moest ik hier afgeven, van mijn moeder voor meneer Banning,’ zei ze en overhandigde Carla een dikke envelop. Ze draaide zich meteen om en liep snel terug naar haar fiets.

			‘Bedankt,’ riep Carla haar na en ging met de envelop naar binnen.

			‘Weer een boek, Teun!’ riep ze vrolijk en hield de envelop omhoog. ‘Gaat het dit keer over venerische ziekten of gewoon over complottheorieën?’

			‘Ik denk het,’ antwoordde Teun verstrooid en pakte de envelop van haar aan. Hij legde hem op tafel, haalde zijn zakmes tevoorschijn en sneed hem voorzichtig open. Carla had wel eens gezegd dat een zakmes ‘zo vreselijk vorige eeuw’ was, maar Teun koesterde het als een onmisbaar attribuut.

			Het document dat in de envelop zat, was netjes in een bandje gelijmd. Goede repro bij de politie, dacht hij. Op het titelblad stond in grote krulletters KERSTCRUISE, en daaronder Aantekeningen van Louise Visser. Hij bladerde er even doorheen. Het geheel telde ongeveer dertig bladzijden, die in een mooi, regelmatig handschrift met een vulpen waren beschreven. Heel weinig doorhalingen. De letters waren strak en hier en daar zat een vlekje, omdat de inkt niet helemaal droog was toen een bladzijde werd omgeslagen.

			Teun mompelde tegen Carla dat hij het stuk nog even moest lezen en liep de trap op naar zijn studeerkamer. Daar installeerde hij zich achter zijn bureau, stak een sigaret op en sloeg de bladzijden opnieuw langzaam om.

			Eerst een hoofdstuk met aantekeningen over de voorbereiding op de cruise, daarna per dag een korte beschrijving van de indrukken van Louise. Op dag één ging het over de inscheping, het uitzicht over Amsterdam, de kennismaking met de hutbediende en de kamer. ‘Een mooie kamer, heel strak ingedeeld. Groot bed waar de koffers gemakkelijk onder passen. Een zitbank voor twee personen voor de schuifdeuren naar het balkon. Tegenover de bank een schrijftafel met mooie diepe laden, erboven een spiegel en ervoor een kuipstoeltje, verder een kleine badkamer met een douche naast de deur naar de gang. Ook een kast om kleren in op te hangen. Balkon met twee rieten stoelen en een tafeltje met een asbak’. Daarna volgde een beschrijving van het vertrek uit Amsterdam, het wegglijden bij de kade, het passeren van de sluizen bij IJmuiden -‘centimeterwerk’ - en het bereiken van de eindeloze zee.

			Banning bladerde verder. De middag aan boord, het diner, ‘vaste tafel met een Duits echtpaar, Dieter en Vera Schultz’ en informatie over waar die vandaan kwamen en wat ze deden. ‘Aardige mensen.’ Daarna de kennismaking met de groep van de krant in de bibliotheek.

			Bingo! Daar verschijnt ineens Jan, ‘een oude kennis uit Almelo’, ‘leuk hem weer te zien.’ Banning ging rechtop zitten. Dat is natuurlijk Jan Trip! Die was dus wel degelijk bij die krantengroep geweest. Visser had toch gezegd, dat hij dacht dat niet zo was? Hij herlas de passage over Jan, maar vond het moeilijk om de emoties van Louise te peilen. Vond ze het echt leuk hem weer te zien? Het stond er wat vlakjes, bijna alsof het geen verrassing voor haar was, dat hij ook aan boord was. Ze moesten Visser maar eens vragen hoe Louise over Trip dacht.

			Dan dag twee: ‘Theo naar zwembad’, ‘rumoer op de gang’, ‘Jan maakt ruzie met de hutbediende’, ‘ik loop erheen en zeg dat Jan zijn kamer in moet gaan’, ‘de hutbediende is helemaal overstuur’. Ze geeft hem in haar hut een glas water. Hij zegt steeds ‘slechte man’. Louise loopt terug naar de hut van Trip, ‘Jan doet open en zegt boos dat ik me er niet mee moet bemoeien.’ Inmiddels arriveert de purser. Die gaat de kamer van Jan in. ‘Ik loop terug naar mijn kamer en een kwartiertje later klopt de hutbediende aan. Hij bedankt me “a million times” en zegt dat “de slechte man” naar een hut op een ander dek gaat verhuizen.’ 

			‘Zo,’ mompelde Banning. Hij leunde achterover en staarde voor zich uit. Visser vertelde al zoiets. Maar het was kennelijk een flinke botsing. Wat was daar nu in vredesnaam precies gebeurd? En als Louise dat wist, waarom vertelde ze er dan niet meer over? 

			Op dat moment kwam Carla de kamer binnen en zette een kop koffie op zijn bureau.

			‘Spannend?’ vroeg ze.

			‘Onbegrijpelijk,’ mompelde hij en vertelde haar wat hij net gelezen had.

			‘Wat denk je?’ 

			‘Geen idee.’

			‘Het klinkt nogal heftig,’ meende Carla. Ze liep de kamer weer uit, maar draaide zich bij de deur even om. 

			‘Weet je, zo’n heftige botsing tussen twee mensen komt nooit uit de lucht vallen. En dit was toch helemaal aan het begin van de reis? Een Thaise man? Je moet die meneer Trip eens vragen of hij vroeger wel eens in Thailand is geweest.’

			 Banning knikte en staarde voor zich uit. Zijn telefoon ging.

			‘Dag Annie,’ zei hij. Haar naam stond in het display.

			‘Hoi, Teun. Bel ik gelegen?’

			‘Altijd. En ik moet je straks ook iets vertellen.’

			‘Doe dat eerst maar.’

			Banning vertelde over de aantekeningen van Louise en de ruzie tussen Trip en de hutbediende. Annie was stil en liet het even op zich inwerken.

			‘Nou, als ik dat zo hoor, gaat dat niet over een zoekgeraakte tube tandpasta of een onopgemaakt bed. Heeft die Trip meteen een andere kamer gekregen van de purser? En is die hutbediende gewoon blijven doorwerken? Dan denk ik, dat Trip die man in zijn kruis heeft gegrepen.’

			‘Zozo, Annie,’ zei Banning. ‘Wie weet!’ Annie kon altijd zo heerlijk direct zijn, dacht hij. ‘En waarom belde jij me eigenlijk?’

			‘Nou, ik heb een oom in Almelo. Een notaris, dus een van de plaatselijke notabelen. Die heb ik gevraagd of hij mij iets kon vertellen over poker in Almelo. Nou, het leek wel of hij altijd op die vraag had zitten wachten, want hij raakte niet uitgepraat. Kort en goed, dat kan daar in diverse gelegenheden en er is natuurlijk ook een pokerclubje voor de plaatselijke elite. De dokter, een rechter, een officier van justitie, de gemeentesecretaris, kortom, dat soort mensen speelt allemaal geregeld poker met elkaar. Dat schijnt heel normaal te zijn. Mijn oom vroeg me, wat ik tegenwoordig uitspookte en ik zei dat ik een analyse maakte van de zaak-Visser. Nou dat had hij goed gevolgd, want hij kende Visser van vroeger uit Almelo, en hij vertelde meteen, dat die ook wel eens bij die pokerclub was geweest. Hij wist dat zeker, omdat hijzelf regelmatig als bankier optrad. “Ik was te dom om mee te spelen,” zei hij. Hij vertelde dat mevrouw Visser ook pokerde en een gevreesde tegenstander was.’ 

			Annie wachtte even of Banning wilde reageren, maar die zei niks.

			‘Ik hoop dat je het goed vindt, dat ik mijn oom gebeld heb. En ik weet niet of je hier iets aan hebt,’ zei ze onzeker.

			‘Jawel,’ zei Banning. ‘Het is nuttig. En zo’n notaris lijkt me wel safe. Maar voordat je weer iemand gaat bellen, wil ik het graag even horen.’

			‘Dat is goed,’ zei Annie opgelucht. ‘Nou, dat was het voorlopig.’ 

			‘Heb je nog iets gevonden over die echtscheiding van Trip?’

			‘Nou, niks bijzonders. Het was een nette scheiding, zonder veel gedoe.’

			‘Oh ja?’ zei Banning. ‘Maar er is altijd een reden voor, ook als het netjes is. Als je toevallig die praatgrage oom van je weer aan de lijn hebt, moet je maar eens een visje uitwerpen.’

			Ze beëindigden het gesprek. Bannings sigaar was uitgegaan en hij stak hem weer aan. Hij boog zich opnieuw over het schriftje van Louise.

			Weer lezingen en nog meer wandelingen met Theo op het dek. Af en toe kwamen ze Jan Trip tegen, en wisselden oppervlakkigheden uit: ‘Almelo was een heerlijke tijd’, en ‘er was daar altijd wat te doen,’ met een getekende smiley erachter. Veel aandacht voor havens waar het schip aanlegde en waar alle passagiers in bussen werden gestopt om de plaatselijke berg op te rijden. En ’s avonds na de lezingen een spelletje in het casino. En dan de avond van het grote succes: ‘Theo verloor een beetje, maar ik won het snel terug.’ Kijk eens aan, dacht Banning, daar hebben we Theo Visser, die niet van gokken houdt en nooit een stap in het casino heeft gezet! En warempel, daar verschijnt ook Jan Trip, die aan een tafeltje naast de speeltafel zit te drinken. ‘Jan stond plotseling op en zei: “Nu gaan wij met zijn tweeën een potje pokeren”. Ze had geaarzeld, vooral omdat ze wist dat hij gedronken had. Toen zei hij, dat ze niet durfde. Ze had naar Theo gekeken, en die had ja geknikt. En ze had gezegd: ‘Oké, Jan, ik lust je rauw.’ En ze won rondje na rondje tot Jan helemaal blut was. Maar Jan wilde doorspelen. Eerst wilde hij op de pof spelen. ‘Wij kennen elkaar goed’ had hij tegen de croupier gezegd, maar die had er een stokje voor gestoken: ‘against the rules’. Toen wilde Jan geld van haar lenen, maar Louise had dat geweigerd. En toen had Theo gezegd dat hij Jan wel tweeduizend euro wilde lenen. Ze had geprotesteerd, ze vond het niet loyaal van Theo en ze had hem ervan proberen te weerhouden: ‘Ik wil het niet en jij doet het wel? Wie speelt hier eigenlijk?’ Maar Theo had alleen maar gelachen en Jan Trip was al een schuldbekentenis aan het schrijven op een notitieblokje. Theo haalde fiches voor Jan en toen hadden ze doorgespeeld. En ze had aan een stuk door gewonnen tot Jan weer blut was. Daarna had de croupier het spel beëindigd. ‘Ik stond op, stopte de fiches in mijn tasje en wisselde ze in bij het loket van het casino. Daarna ging ik zonder op Theo te wachten naar onze hut. Ik was niet blij, maar eerder ongelukkig. Dit was geen leuke overwinning.’

			Banning staarde naar het papier. Dat was toch heel andere koek dan het verhaal van haar man. Hij bladerde verder, maar vond geen bijzonderheden. Het wordt langzamerhand de hoogste tijd om eens met Trip te gaan praten, dacht hij. Hera zou vast blij zijn haar familielid weer eens te zien. Kon ze hem en passant vertellen wie volgens haar de moordenaar van mevrouw Visser was.

			Hij liep naar beneden. Carla zat te lezen in Harmonie in het Huwelijk van Theo Visser. 

			‘Leerzaam werkje?’ vroeg hij.

			‘Zeker,’ zei Carla. ‘Ik heb nog een paar verbeterpuntjes ontdekt. Maar je moet het echt zelf lezen. Het allerbelangrijkste is, dat je mij moet accepteren zoals ik ben, omdat het een illusie is dat je me wezenlijk kunt veranderen. Hou daar dus alsjeblieft mee op.’

			‘Jammer,’ zei Teun. ‘Ik had wel een paar tips verwacht. Geef het maar aan mij als je het uit hebt, dan kijk ik het door en dan kan het daarna bij het oudpapier.’

		

	





		
			COMPLIMENTEN

			Zondagochtend parkeerde Teun Banning zijn auto ruim voor half tien bij het Huis van Bewaring. Het was mooi weer en hij ging bij de ingang van de parkeerplaats op een muurtje in de zon zitten. Na vijf minuten arriveerde Hera in haar rode auto. Ze zwaaide terwijl ze de parkeerplaats opreed. Even later kwam ze naast hem zitten. 

			‘Mooi dat we nog even van de zon kunnen genieten,’ zei ze. Straks zitten we weer de hele dag binnen. Wat wil je straks met Visser doen?’

			‘Goeie vraag,’ vond Teun. ‘Ik heb net bericht van inspecteur de Jong gekregen. Als Visser dat goed vindt, mogen we wat haar betreft in zijn huis alle spulletjes van Louise bekijken. Zullen we dat vanmiddag doen?’ 

			Hera vond het goed. 

			‘En ik dacht dat het wel nuttig zou kunnen zijn om die officier Trip te vragen even bij ons langs te komen. Die zat ook aan boord, en hij kende Visser in ieder geval vagelijk van vroeger. En Visser heeft hem op de rechtszitting behoorlijk in het zonnetje gezet. Misschien herinnert hij zich nog wat.’

			‘Die heeft daar vast geen zin in,’ veronderstelde Hera. ‘Visser heeft hem zo te kijk gezet, dat hij waarschijnlijk met deze zaak niets meer te maken wil hebben. Wat zou hij ons volgens jou eigenlijk kunnen vertellen?’ 

			‘Dat weet je nooit voordat je hem wat gevraagd hebt,’ lachte Banning. ‘Ik zal proberen hem te vinden, maar dat valt op zondag misschien niet mee.’

			‘Dat doe ik wel,’ bood Hera aan. ‘Ik heb het piketnummer van het parket in mijn telefoon. Daar hebben ze zijn nummer wel. Ik bel hem zodra we binnen zijn.’

			‘Dat is goed,’ zei Banning. Bel jij je neef maar, dacht hij. 

			Ze liepen naar de ingang van het Huis van Bewaring en onderwierpen zich geduldig aan de veiligheidscontrole. De veiligheidsbeambte die hen moest controleren kende hen nog van de vorige dagen. 

			‘Maar vandaag pakken we het wat strenger aan,’ zei hij half verontschuldigend. ‘De Tweede Kamer heeft vorige week de minister de oren gewassen, omdat ergens in een gevangenis wapens en telefoons waren binnengesmokkeld. Die lui in de politiek begrijpen kennelijk niet, dat je voor goede controle ook genoeg deskundig personeel nodig hebt.’ 

			Ze knikten meelevend en liepen naar de verhoorkamer. 

			‘Ik ga nog even naar het toilet. Misschien kun jij ondertussen proberen Trip te bereiken,’ zei Banning. Toen hij terugkwam vertelde Hera dat het geregeld was.

			‘Hij komt morgenochtend om half tien, maar hij begreep niet goed wat we van hem wilden.’ 

			Visser werd binnengebracht. Hij gaf hun een hand en ging zitten.

			‘Nog nieuws?’ vroeg hij bijna uitdagend.

			‘Ja,’ zei Banning opgewekt. ‘Als u dat ook goed vindt, mogen we van de politie de spullen van Louise bij u thuis bekijken. 

			‘Natuurlijk is dat goed,’ zei Visser. ‘Maar u moet wel met de politie regelen dat u naar binnen kunt. Die hebben de sleutel.’

			‘Doen we,’ zei Banning. ‘Maar nu wil ik eerst nog wat over uw boek vragen. Ik heb het namelijk gisteravond gelezen: inderdaad heel interessante beschouwingen over de relatie tussen mannen en vrouwen. Ik moet zeggen, u denkt echt heel grondig over die dingen na. Complimenten daarvoor.’ 

			Visser knikte, alsof hij deze waardering op prijs stelde, maar hij keek toch een beetje achterdochtig. Die heeft weinig vertrouwen in de complimenten van zijn ondervrager, dacht Banning.

			‘Gisteren hadden we het even over verschillende redenen waarom mensen een relatie aangaan. U vertelde, meen ik, dat u de verschillen tussen u en uw vrouw hanteerbaar maakte, door elkaar volledig te respecteren. Zo was het toch ongeveer?’

			Visser knikte bevestigend.

			‘Ja, maar dat is wel heel kort samengevat.’

			‘Natuurlijk,’ zei Banning. ‘Maar mijn probleem is, dat ik bijna zeker weet dat niet iedereen dat respect zo grootmoedig kan opbrengen, en wat dan? Dan ontstaan pas echte problemen. Zolang iedereen een manier vindt om goed met iemand anders om te gaan, is er niet veel aan de hand, maar als dat nou niet lukt?’

			‘Tsja,’ zei Visser en hief zijn handen in de lucht alsof hij dat ook niet kon helpen. Banning moest lachen.

			‘Ja, voor u is dat misschien niet zo interessant, maar helaas heb ik met dat soort situaties veel te maken gehad. En in uw boek vind ik daar weinig over. U heeft het vooral over het inschakelen van mediators, afkoelingsperiodes en nog zowat. En als dat allemaal tot niets leidt, moet er uiteindelijk maar over een scheiding worden gedacht. Dat is natuurlijk allemaal mooi voor redelijk denkende mensen, maar in veel gevallen vecht men elkaar letterlijk de tent uit. En daar zegt u niets over.’

			Visser keek verontschuldigend, eerst naar Banning en daarna naar Hera, en zei toen zuinig: 

			‘Nee, maar dat raad ik ook niemand aan.’

			‘Terecht niet,’ lachte Banning. ‘Maar het viel me op, dat u in het algemeen grondig analyseert, wat er echt in relaties gebeurt en daar stevige adviezen over geeft. Maar over iets ernstigs dat veel voorkomt, zegt u niets. Ik noem een voorbeeld: hoe kan het toch dat mensen die lang met elkaar getrouwd zijn een relatie beëindigen met de moord op hun partner? Dat is toch ook menselijk gedrag?’

			‘Ja, dat wel,’ zei Visser aarzelend. ‘Maar mijn boek gaat over harmonie in het huwelijk, niet over geweldpleging.’

			‘Dat is dan misschien iets voor deel twee,’ lachte Banning. ‘Maar ik vind het fascinerend dat een man en vrouw, die ogenschijnlijk in harmonie met elkaar leven, met respect voor elkaar en alles wat daarbij hoort, elkaar toch op een gegeven moment naar het leven kunnen staan.’ 

			‘Dan is er natuurlijk geen sprake van een echte acceptatie van de verschillen tussen elkaar,’ mengde Hera zich in de discussie.

			‘Nee, dat lijkt me evident,’ zei Banning, ‘maar ik vroeg me juist af of veel mensen daar wel toe in staat zijn. Ik denk overigens dat er altijd wel grenzen aan al dat accepteren en respecteren zijn. En het wordt waarschijnlijk nog moeilijker, als anderen een relatie beginnen te ontregelen. U vertelde, meen ik, dat u dat in uw eigen relatie wel eens bent tegengekomen.’

			Visser haalde zijn schouders op. 

			‘Mijn vrouw en ik hebben dat altijd weten op te vangen,’ zei hij berustend, ‘dus voor ons werd het nooit een echt probleem.’

			Banning knikte. ‘Maar ik neem zomaar aan dat er ook voor u grenzen zijn, die niet overschreden mogen worden. Ik wil hier later nog wel eens met u over doorpraten, want het is voor mij als politieman altijd moeilijk te begrijpen geweest. En als ik u kan helpen met een aantal sprekende gevallen, graag.’ 

			Visser zei dat hij dat zeker op prijs zou stellen.

			‘Nu iets anders, als het mag,’ zei Banning. ‘U hebt op de rechtszitting nogal onverhoeds de heer Trip, nota bene een officier van justitie, genomineerd als potentiële verdachte. Die heeft ook een tijd in Almelo gewoond, daar hadden we het al over. Kunt u nog eens vertellen welke herinneringen u aan hem hebt uit die periode?’

			Visser schoof op zijn stoel en schudde met zijn hoofd.

			‘Dat heb ik al verteld, namelijk bijna geen. Ik ben hem daar wel eens tegengekomen, maar veel staat me er niet van bij.’

			‘En uw vrouw? Die kende hem natuurlijk ook uit Almelo. Had die een betere relatie met Trip?’

			Visser keek Banning strak aan en schudde langzaam met zijn hoofd.

			‘Dat zou ik u niet kunnen zeggen. Maar als ik in die vraag een suggestie hoor, dan moet ik die volledig afwijzen.’

			‘Nou, nee hoor,’ zei Banning luchtig. ‘Maar Trip was nu eenmaal een van de weinige bekenden op die boot. Kan het zijn dat hij de man was, die ze met pokeren verslagen heeft?’

			‘Tsja, ik sluit het niet uit,’ zei Visser. ‘Maar ik weet het niet.’ 

			‘En toen u Trip op dat schip zag, wist u toen meteen weer dat hij officier van justitie was?’

			‘Echt, meneer Banning,’ zei Visser bijna wanhopig, ‘dat weet ik nu natuurlijk en misschien denk ik daarom dat ik het toen ook wel wist. Heden en verleden lopen te veel door elkaar. Maar ik kende hem in ieder geval van gezicht.’

			‘Dat is een bekend verschijnsel,’ zei Banning begrijpend. ‘Nieuwe kennis vervangt in ons brein automatisch oude kennis, en daardoor zijn de meeste herinneringen zo onbetrouwbaar. Nog even terug naar het cruiseschip. U zei, meen ik, dat u nooit een stap in het casino had gezet. Weet u dat eigenlijk wel zeker?’

			Visser keek ongemakkelijk. 

			‘Nou, bij wijze van spreken. Ik heb mijn vrouw wel eens weggebracht en heb er ook wel eens een drankje gedronken.’

			‘Dus u bent daar wel eens geweest. En hebt u nooit meegespeeld?’

			‘Ik heb daar nog eens over nagedacht. Ik denk één keertje.’

			‘En was officier Trip daar toen ook?’

			‘Niet dat ik weet.’

			‘En op de avond dat uw vrouw zoveel won, was u daar toen echt niet bij?’

			‘Nee, dat heb ik u al verteld. Ik was in onze kamer.’

			‘Duidelijk,’ zei Banning. Hij keek vragend naar Hera van Duinen. Die knikte, alsof het haar ook helder was.

			‘Het is nog vroeg,’ zei Banning, ‘maar we gaan nu eerst die spullen van Louise bekijken. Misschien dat we daar nog inspiratie opdoen. En dan gaan we morgenmiddag om twee uur verder.’

			‘Dan pas?’ zei Visser. ‘Volgens mij schieten we niet erg op.’

			‘Nee, zei Banning, ‘we schieten niet op, maar we komen wel verder.’ 

			Visser stond op en Banning belde om een bewaarder. Die kwam Visser even later ophalen. 

			Hera bleef aan tafel zitten en staarde peinzend voor zich uit. 

			‘Is er iets, Hera?’ 

			‘Ik kan er nog niet veel van maken,’ zei ze.

			‘Nou, als Trip dit verhaal morgen bevestigt, komt er schot in de zaak,’ zei Banning opgewekt. ‘Maar ook als hij iets anders vertelt.’

			‘Hoezo?’ vroeg Hera. ‘Je spreekt als het orakel van Delphi.’

			‘Ja, dat doe ik, omdat ik altijd gelijk wil kunnen krijgen,’ lachte Banning.

			‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat je bedoelt,’ zei ze.

			‘Nee?’ zei Banning. ‘Precies wat ik zei.’

			Hera haalde haar schouders op. Banning zag dat ze geïrriteerd was. Ik moet misschien wat aardiger tegen haar zijn, dacht hij. Ze kan niet goed tegen plagen. 

			Ze stonden op en liepen naar de uitgang. Op de parkeerplaats namen ze afscheid. Hera had een zorgelijke trek op haar gelaat. 

			‘Tot vanmiddag,’ zei Banning opgewekt. ‘Ik kom je om half twee ophalen.’

			Toen hij achter haar auto aan de parkeerplaats afreed, vroeg hij zich af wat ze nu in vredesnaam aan haar neef de officier zou vertellen. 

		

	





		
			DE SPULLEN VAN LOUISE

			Banning haalde Hera ’s middags bij haar huis op. Ze woonde in een appartementencomplex bij Kijkduin, een rustige wijk van Den Haag, vlak bij de zee. Hera ging voorin naast hem zitten en zei meteen dat ze gauw last kreeg van wagenziekte.

			‘Ik zal het rustig aandoen,’ beloofde Banning, maar hij wist uit ervaring dat hoe omzichtiger je reed, des te meer last iemand van zijn maag kreeg.

			Het huis van Visser lag in een buurgemeente van Den Haag. Ze gingen via de snelweg de stad uit en namen de afslag naar het dorp waar Visser woonde. Via een grote bocht bereikten ze een weg die parallel liep aan de snelweg. Een rotonde, en nog een rotonde en nog een. Banning probeerde onopvallend te zien welk effect al die halve rondjes op Hera hadden. Nu hij zo geconcentreerd reed, leek het trouwens wel of hijzelf ook een vreemd gevoel in zijn maag kreeg. Weer een rotonde, nu bij een molen, en weer een rotonde bij het binnenrijden van een dorpskern, en nog een en nog een en nog een. 

			‘Bij de rotonde, neem de derde afslag,’ zei de geduldige vrouwenstem van de routebegeleiding.

			‘Ik wil graag even stoppen,’ zei Hera. ‘Ik word een beetje misselijk.’ Banning parkeerde de auto in een inham langs de weg en Hera stapte haastig uit. Ze snakte naar adem. Banning zag dat naast de inham een plattegrond van de wijk stond. Hij liep erheen en zocht naar de straat waar Visser woonde.

			‘Kijk,’ zei hij tegen Hera. ‘Hier moeten we heen, het is vlakbij. Misschien vind je het prettig om er even heen te lopen.’ 

			Vijf minuten later troffen ze elkaar bij het huis van Visser, dat aan een woonerf lag. Voor de deur stond een politieauto. Een agent stapte uit, groette hen en opende de voordeur.

			‘Hoelang hebt u nodig, commissaris?’ vroeg hij.

			‘Een uurtje?’ suggereerde Banning en keek naar Hera van Duinen.

			‘Ja, zoiets,’ zei ze. 

			‘Dan trekt u straks de deur gewoon achter u dicht en dan kom ik hem wel weer op slot doen,’ zei de politieman.

			Ze gingen naar binnen. Het was er halfduister en de lucht was bedompt.

			‘Ik laat de deur even wijd open staan, het is me hier veel te benauwd,’ zei Hera. Ze liep weer naar buiten en wachtte even terwijl er frisse lucht naar binnen stroomde. 

			‘Als roker heb je daar niet zoveel erg in,’ zei Banning, toen ze weer naar binnen kwam. Hij had op een stoel bij de eettafel op haar gewacht.

			Hera deed of ze hem niet hoorde.

			‘Het blijft toch altijd vreemd om zomaar iemands huis binnen te gaan,’ zei ze. ‘Visser zei dat alles op zolder lag. Zullen we daar dan maar even gaan kijken?’

			Banning ging haar voor, twee trappen op en zette op zolder meteen twee ramen tegen elkaar open. De zolder was een open ruimte die zich over het hele huis uitstrekte. In het midden bevond zich een pingpongtafel, waarop stapeltjes papier lagen. Tegen een schuine wand stonden een paar klapstoelen. Banning zette er twee bij de tafel en sloeg er met zijn zakdoek het stof af. Ze gingen zitten en lieten het papier en de voorwerpen die op de tafel lagen door hun handen gaan. Tien minuten later hadden ze alles bekeken, de boardingcards voor het schip, bonnetjes van de winkel aan boord, folders van havens waar het schip had aangelegd, veel ansichtkaarten. Maar geen persoonlijke aantekeningen, behalve een menukaart met wat vriendelijke woorden en Herzliche Grüsse van Vera en Dieter Schulz.’ 

			‘Nou, dat valt niet mee,’ zei Hera. ‘Je kunt er nauwelijks een plakboek mee vullen. Ik dacht, dat Visser zei dat het schriftje van Louise hier zou liggen?’

			‘Dat dacht ik ook,’ zei Banning, ‘maar hier ligt het niet. Dan moeten we nog maar even beneden kijken.’

			Hera maakte aanstalten om naar beneden te gaan. Banning liep nog even een rondje over de zolder, deed de ramen dicht en volgde haar toen naar de tussenverdieping.

			‘Het is wel een beetje indiscreet,’ zei hij, ‘maar ik wil graag alle kamers even bekijken.’

			Hij haalde een paar doorzichtige plastic handschoenen uit zijn tas, deed ze aan en opende de deur van de slaapkamer. De gordijnen waren gesloten en hij deed het licht aan. Het bed was opengeslagen, alsof er die nacht nog op geslapen was. Kennelijk heeft Visser op de dag dat hij gearresteerd werd, geen tijd gehad om het op te maken. Boven het bed hing een trouwfoto, Visser in jacquet, Louise in een witte trouwjurk.

			Hij schoof de wandkasten open: keurige stapeltjes kleren. Hij ging even op zijn knieën liggen om onder het bed te kijken: een paar schoenen. Hij stond weer op, deed het licht uit en liep de overloop op. Aan de achterkant van het huis bevonden zich twee kamers. In de eerste stond een strijkplank en een tafeltje met een naaimachine. In een boekenkast tegen de muur stonden drie rijen plakboeken. Hij pakte er een: VAKANTIE op MADEIRA door Louise Visser, met grote krulletters. Dat was van vorig jaar. Daarnaast: VAKANTIE op TERSCHELLING en nog talloze andere over eerdere vakanties. Hij bladerde een aantal door en stopte het plakboek over Madeira in zijn aktetas. Hij ging naar de andere kamer: een bureau met daarop een groot beeldscherm en een toetsenbord. De computer zelf stond op de grond, naast een stapel damestijdschriften. Waarschijnlijk had Theo Visser daarin zijn bijdragen geschreven. Hij pakte de laatste drie nummers en deed ze in zijn tas. Achter de bureaustoel stonden drie boekenkasten van IKEA. Hij ging met zijn vingers langs de rug van de boeken: allemaal over huwelijken en relaties. Zijn oog viel op Troubled Partnership door Henry Kissinger. Grappig, dacht Banning. Hij had tijdens de Vietnamoorlog nog tegen het beleid van Kissinger gedemonstreerd. Die was toen minister van Buitenlandse Zaken van Amerika, maar dat de man ook in echtelijke relaties geïnteresseerd was, was nieuw voor hem. Hij ging weer naar de overloop en liep de trap af. Hera zat aan de eettafel te wachten en keek hem vragend aan. 

			‘Niets bijzonders,’ zei hij. ‘Ik heb een oud plakboek en een paar tijdschriften meegenomen. Die kunnen we even bekijken en dan brengen we ze weer keurig terug.’ 

			Hij liep door de woonkamer. Een grote boekenkast, een elektronische piano, een gitaar in een standaard, een groot televisiescherm in een wandkast. Aan de wand een paar mooie reproducties van beroemde schilderijen.

			‘Ik geloof dat ik het wel gezien heb,’ zei hij.

			‘Er zijn geen planten,’ zei Hera. ‘Die hebben ze kennelijk weggehaald, omdat ze anders zouden uitdrogen.’

			Ze trokken de deur achter zich dicht en zochten de auto op.

			‘Ik zal heel rustig rijden,’ zei Banning. Een half uur later zette hij Hera af bij haar flat.

			‘Morgenochtend dus visite van officier Trip. Ik ben benieuwd,’ zei hij.

			Hera reageerde met een mat ‘bedankt voor het meerijden.’

			Waarschijnlijk probeert ze nog een paar goede vragen voor Trip te verzinnen, dacht Banning. Maar ze zal het er heus wel moeilijk mee hebben.

		

	





		
			TALLINN

			Banning was nog maar net thuis, toen inspecteur de Jong hem belde. Ze vertelde dat ze op de luchthaven van Tallinn zat te wachten op de vlucht naar Amsterdam. 

			‘Maar mag ik u nu al even bijpraten? Dat lijkt me handiger dan dat we tot morgenochtend wachten,’ zei ze. 

			‘Graag,’ zei Banning, ‘maar geef me een ogenblikje, dan loop ik even naar mijn studeerkamer.’ 

			Hij installeerde zich achter zijn bureau en zette zijn telefoon op de speaker, zodat hij eenvoudig aantekeningen kon maken.

			‘Ik moet het helaas kort houden, want we moeten langzamerhand boarden,’ zei De Jong toen Banning zich weer meldde. ‘Ik heb die video’s van het casino bij me. Die ga ik morgen bekijken en dan licht ik u meteen in. En ik heb ook de gegevens van de Duitse passagiers, die bij de Vissers aan tafel zaten. Ze wonen in de buurt van Keulen. Daar deden ze trouwens wel even moeilijk over in verband met de privacy van die mensen, maar ik heb ze bezworen dat ik er uiterst discreet mee zou omgaan en ze waarschijnlijk helemaal niet zal gebruiken. Ik zet die gegevens straks wel even in een mailtje.’

			‘Mooi,’ bromde Banning.

			‘En er was een probleem met die Thaise hutbediende. De eerste officier had uitgezocht wie ik bedoelde, een zekere Kamrot Loso, maar toen ik op het schip aankwam, had hij de man nog niet ingelicht. En dat bleek later ook onmogelijk, omdat Loso verlof had genomen wegens familieomstandigheden en in Tallinn van boord was gegaan, net voor ik bij het schip arriveerde. Aan het eind van de week komt hij terug aan boord, in Tromsø in Noorwegen. Het schip is namelijk onderweg naar Spitsbergen.’

			‘Waar is die man naartoe?’ vroeg Banning. 

			‘Dat heb ik natuurlijk ook gevraagd, maar dat wisten ze niet. Hij had het niemand verteld.’

			‘Vreemd, een paar dagen weg wegens familieomstandigheden? Thailand is wel heel ver weg,’ vond Banning. Hij kreeg een onbehaaglijk gevoel.

			‘Ja, maar hij is niet naar Thailand vertrokken,’ zei De Jong.

			‘Hoe weet je dat?’ zei Banning verbaasd.

			De Jong lachte. ‘Ik had tijdens de vlucht naar Tallinn die aantekeningen van Louise Visser gelezen. Ik weet niet of u die al gezien hebt, maar je hebt niet veel fantasie nodig om te zien dat Loso een bloedhekel had aan die officier van justitie. En hij was Louise Visser zielsdankbaar dat ze hem tegen Trip in bescherming had genomen. Toen dacht ik opeens: misschien heeft Loso gehoord, dat Visser van de moord op zijn vrouw verdacht wordt, en misschien denkt hijzelf dat Trip het gedaan heeft. En dan is het dus denkbaar dat hij naar Nederland is vertrokken om met Trip af te rekenen. Het is natuurlijk heel ver gezocht, maar ik heb nu eenmaal een talent om te fantaseren over wat er allemaal mis kan gaan.’

			Banning bespeurde een ondertoon van opwinding in haar stem. Daar gaan we weer, dacht hij. Fantasie is een gevaarlijke onderzoeksmethode, die je meesleept naar waar je niet moet zijn. 

			‘Dat lijkt me inderdaad vergezocht,’ zei hij kalmerend. ‘Ik kan me haast niet voorstellen…’ 

			De Jong onderbrak hem. 

			‘Maar het bleek wel zo te zijn! Ik heb mijn collega’s gebeld of ze konden nagaan of Loso naar Nederland was afgereisd en dat was bingo! Hij is naar Amsterdam gevlogen, op de retourvlucht van het toestel dat mij naar Tallinn bracht. En in Amsterdam waren ze er net op tijd bij. Binnen de Schengenzone worden geen paspoorten meer gecontroleerd, maar de douane was bereid de bagage van reizigers uit Tallinn extra scherp te controleren. En dat gaf mijn mensen voldoende tijd om Loso op Schiphol te signaleren. Vanaf dat moment wordt hij geschaduwd. Hij is naar Den Haag vertrokken en wordt daar in de gaten gehouden.’ 

			Banning bromde bewonderend. 

			‘Mooie actie,’ zei hij. ‘Dat heb je dus heel goed aangevoeld. Nou, ik ben benieuwd. Houd me op de hoogte.’ 

			‘Prima,’ zei De Jong. ‘Ik moet nu naar de gate en ik bel je morgen weer.’ 

			Banning wenste haar een goede terugvlucht. Toen hij zijn telefoon weglegde, moest hij ineens glimlachen. Ze zei net ‘je’ tegen mij, dacht hij. Kennelijk voelt ze zich na deze actie niet meer zo … ja, wat is het: ongelijk, ondergeschikt? Of gewoon jong?

			Hij maakte een paar aantekeningen over het gesprek en staarde voor zich uit. Die middag had hij een beetje balorig tegen Hera gezegd, dat er licht in de zaak kwam, als de officier hetzelfde zou vertellen als Visser, maar ook als hij dat niet deed. En nu kon hij zich niet voor de geest halen, waarop die verwachting gebaseerd was. Hij haalde een vel papier uit de printer en pakte zijn pen. Gewoon opschrijven wat je te binnen schiet, dacht hij, dat helpt om je hersens aan het werk te zetten. 

			1.Visser zei eerst, dat hij geen stap in het casino had gezet, maar draaide later bij. Nu gaf hij zelfs toe dat hij daar een potje poker had gespeeld. Waarom ontkende hij dat eerst? En hij zegt dat hij er niet bij was toen Louise van Trip won, terwijl Louise schrijft dat hij zelfs geld aan Trip heeft geleend. Hij liegt dus. Maar waarom?? De video-opnames!!!

			2. Wat gaat Trip hierover zeggen?

			3. Als Trip het verhaal van Louise bevestigt, is Visser dus een leugenaar. Maar dat maakt hem nog geen moordenaar.

			4. Maar kan Trip dat verhaal wel bevestigen? Als officier had hij veel eerder moeten vertellen wat hij wist. Hoever ging eigenlijk zijn betrokkenheid bij het onderzoek? Dus gaat hij ontkennen??

			5. De sterkste kaart van Visser blijft dat niet bewezen kan worden dat hij de moordenaar is. Of beter nog voor hem: dat hij er iemand anders bij weet te lappen. Waarom vertelt hij dan niet dat hij geld aan Trip heeft geleend? Dat is toch belastend voor Trip? Zie punt 1.

			6. Wat weten die Duitsers eigenlijk? Vera en Dieter Schultz?

			7. Loso?? Zo snel mogelijk spreken. Die weet iets, anders was hij niet hierheen gekomen. 

			Hij staarde naar het papier en tekende gedachteloos een Thaise hutbediende met een kolossaal vraagteken. Daarnaast krabbelde hij een Duitse man en vrouw. Hij leunde achterover en keek naar de rook van zijn sigaar die langzaam naar het plafond kringelde.

			Carla kwam de kamer in en zette een kopje thee met een koekje voor hem neer. Ze zag de poppetjes die hij getekend had en vroeg wat ze voorstelden. 

			‘Een Thai en een paar Duitsers,’ zei hij. 

			‘Dat dacht ik al,’ zei ze lachend. ‘Je kunt goed etnisch profileren. Maar daar oefenden jullie bij de politie toch op?’

			Banning deed of hij het niet hoorde, pakte zijn kop thee en liep achter Carla aan naar beneden. Hij verdiepte zich enige tijd in de krant en zette toen de televisie aan. 

			‘Bespaar me die praatprogramma’s alsjeblieft,’ zei Carla ineens fel. ‘Altijd en overal dezelfde mensen. Als ze niet zelf interviewen draven ze wel op als deskundige. En altijd geneuzel over dezelfde onderwerpen.’

			‘Oké, oké,’ lachte Banning. ‘Dat zit je kennelijk hoog!’ Hij zette de televisie uit. ‘Zullen we dan maar naar bed gaan?’

			De telefoon ging.

			Een medewerkster van het openbaar ministerie deelde mee dat het gesprek met officier Trip maandagochtend niet in het Huis van Bewaring, maar in het kantoor van de officier in het gerechtsgebouw zou plaatsvinden. Ze verzocht Banning tijdig aanwezig te zijn, want er waren strenge veiligheidsmaatregelen. 

			‘Ik zal er zijn,’ zei Banning. ‘Belt u mevrouw van Duinen ook of moet ik dat doen?’ 

			‘Ik heb begrepen dat mevrouw al door officier Trip zelf is geïnformeerd,’ antwoordde de dame en wenste hem een goede avond.

			‘Insgelijks,’ zei Banning. Hij hief tevreden zijn glas en proostte met zijn vrouw. 

			‘Als de officier ons morgen verrast, gaan er koppen rollen.’

			‘Dat wordt tijd,’ vond Carla. ‘Maar je spreekt in raadselen.’ 

		

	





		
			KAMROT LOSO

			Toen Kamrot Loso zondag vroeg in de middag met het toestel uit Tallinn op Schiphol was aangekomen, liep hij met zijn rolkoffertje rustig door de lange gangen en de bagagehal naar de douane. Hij koos de uitgang met het bordje ‘Niets aan te geven’, en werd daar door een douanier aangesproken.

			‘Waar komt u vandaan?’

			‘Uit Tallinn.’

			De douanier gaf aan, dat hij opzij in een rij moest gaan staan, waarin al zes mensen stonden te wachten. Twee douaniers waren bezig een grote koffer te doorzoeken. Een collega van hen liet ondertussen een vervaarlijke hond alle passagiers en hun bagage besnuffelen. Loso hield niet van honden, maar probeerde het niet te laten merken. Niet opvallen, dacht hij, want als je angstig doet, ben je verdacht. Toen hij eindelijk aan de beurt was voor de controle, liet hij zijn papieren zien en maakte het koffertje open. Alles werd er uitgehaald en nauwkeurig onderzocht. De binnenbekleding werd opengeritst en de douanier tastte daaronder met zijn hand naar verborgen voorwerpen. Daarna zei hij ongeïnteresseerd: ‘Thank you,’ en gebaarde dat Loso weer alles mocht inpakken. 

			Hij liep door de schuifdeur de aankomsthal in en werd daar hartelijk begroet door een achterneef en diens vrouw, die jaren geleden in Nederland een Thais restaurant hadden opgezet. Ze zagen elkaar niet vaak, maar de familiebanden waren altijd sterk gebleven. Samen liepen ze door de grote hal en namen de roltrap naar de parkeergarage. Even later reden ze op de snelweg naar Den Haag.

			Het restaurant van zijn neef was gevestigd in een oud pand, vlakbij de pier in Scheveningen. Normaal gesproken ging het zondags pas om zes uur ’s avonds open, maar toen hij er om vier uur binnenstapte, werd hij door de kinderen van zijn neef en door Thaise personeelsleden hartelijk begroet. Er stond een rijkelijk gedekte tafel klaar om zijn komst te vieren. 

			Na een uur ging hij met zijn neef naar het achterhuis en liep achter hem aan naar boven. Loso had gevraagd om een hotelkamer voor hem te reserveren, maar daar kon natuurlijk geen sprake van zijn, lachte de neef. Familie is nu eenmaal deel van je gezin. Boven het restaurant bevonden zich verschillende kamers en de grootste en mooiste was voor Loso gereed gemaakt. Ze installeerden zich in het zitje bij het raam. 

			Ineens maakte de uitbundige vrolijkheid, die de ontvangst tot dan toe had gekenmerkt, plaats voor dodelijke ernst. Zijn neef had Loso op diens verzoek de afgelopen maanden op de hoogte gehouden van het strafproces tegen Visser. En toen Loso hoorde wat er op de rechtszitting had plaatsgevonden had hij meteen besloten dat hij zijn uiterste best ging doen om naar Nederland te komen. In het dialect, dat ze in hun jeugd in Thailand met elkaar hadden gesproken, had hij duidelijk gemaakt wat hij van zijn neef verwachtte. Die had eerst zijn bedenkingen gehad maar al snel begrepen dat het Loso menens was. 

			Fluisterend vertelde de restauranthouder wat hij de afgelopen dagen had gedaan om aan de wensen van Loso te voldoen. Loso luisterde gespannen en stelde af en toe een vraag. Toen stond zijn neef op en pakte van de hoogste plank van de muurkast een kleine rugzak en overhandigde die zonder iets te zeggen aan Loso.

			‘Ik moet nu naar beneden,’ zei hij nerveus. ‘Het restaurant gaat zo open. Als ik iets voor je doen kan, moet je het me meteen vertellen.’

			Hij gaf Loso een sleutel van de achterdeur van het pand en verliet de kamer. Loso deed de kamerdeur op slot. Hij opende de rugzak en legde de inhoud op het bed: een opgerold linnen tasje, waarin een hard voorwerp zat, en een plattegrond van Den Haag. Hij pakte het tasje voorzichtig uit en nam de revolver in zijn hand. Het wapen was geladen. Hij tilde het een aantal malen op, alsof hij ging schieten. De revolver was lichter dan hij had verwacht. Dat kwam vast omdat hij de laatste keer dat hij zo’n ding had vastgehouden, nog heel jong was geweest. Hij legde het wapen op het bed en pakte de plattegrond. Daarop was een viertal locaties met een cirkel gemarkeerd, met daarbij een naam in het Thai: het gerechtsgebouw, het station, het restaurant waar hij verbleef en - daar niet ver vandaan - de woning van Trip. Hij bestudeerde de kaart langdurig en gleed met zijn vingers over alle straten die naar de vier gemarkeerde locaties leidden. Daarna pakte hij een vel briefpapier en een balpen, die in een map op de schrijftafel lagen, en probeerde uit zijn hoofd de kaart na te tekenen. Toen hij na enkele pogingen de structuur van de stad onder de knie had, tekende hij de looproute tussen zijn hotel en het huis van Jan Trip. Hij nummerde alle zijstraten en kruisingen. Ook dit deed hij enkele malen, tot hij tevreden was met het resultaat. 

			Het was nu zeven uur. Hij trok zijn leren jack aan, stopte de revolver en de kaart terug in de rugzak en hing die op zijn rug. Beneden in het restaurant was het druk. Zijn neef stond aan een tafeltje met gasten te praten. Loso groette hem met een handbeweging en liep naar buiten. Hardop telde hij de kruisingen waar hij moest oversteken en de straten waar hij moest afslaan. 

			Na een kwartiertje liep hij de straat in waar Trip woonde. Aan beide zijden van de straat stonden woningen met kleine voortuinen, vol met struiken en een enkele boom. Alle huizen hadden een andere voorgevel. Op een ervan stond het jaartal waarin het huis gebouwd was, 1932. Bijna overal waren aan de tuinhekken en de lantaarnpalen fietsen bevestigd met dikke kabelsloten. 

			Loso liep op het trottoir aan de overkant langs het huis van Trip, zonder daar belangstelling voor te tonen, maar hij zag in het voorbijgaan dat er boven een raam openstond. Er brandde licht. De straat liep met een lichte helling af. Aan het eind bevond zich een rond plein, met in het midden een plantsoen. Hij liep er langzaam omheen en prentte zich alle details van de omgeving in. Volgens de plattegrond kon hij hiervandaan, via een aantal bochtige straten, terugkeren naar zijn hotel of - zo nodig - een route kiezen naar de boulevard. Hij stak een sigaret op en liep op zijn gemak terug door de straat, ditmaal aan de kant van het huis van Trip. 

			Toen hij dat tot op vijftig meter genaderd was, kwam een lange man met een grote hond door het hek naar buiten lopen. Dat moest Trip zijn! Loso versnelde zijn pas. Aan het eind van de straat, toen Loso nog slechts twintig meter van hem verwijderd was, ging de man een zijstraat in. Maar toen Loso bij de hoek arriveerde, was de man nergens meer te bekennen. Die is vast de volgende zijstraat ingelopen, dacht hij. Hij aarzelde of hij naar het huis zou teruglopen en daar op de man zou wachten. Hij keek om en zag dat twee mensen ter hoogte van de woning van Trip met hun fietsen bezig waren. Dan maar terug naar het restaurant. Zijn hart bonsde in zijn keel. Trip had dus een hond, die hij ’s avonds uitlaat. Dat had zijn neef hem niet verteld. Maar als hij ’s avonds zijn hond uitliet, zou hij dat ’s ochtends ook wel doen, dacht Loso. 

			Hij keerde terug bij het restaurant, liep eromheen en ging naar binnen door de achterdeur. In zijn kamer ging hij op bed liggen. De spanning gierde nog steeds door zijn lijf. Toen hij weer wat rustiger was geworden, pakte hij opnieuw de plattegrond en bestudeerde voor de zoveelste keer de route die hij morgen zou volgen. Daarna ging hij naar beneden en zocht een tafeltje in de eetzaal. Zijn neef kwam naar hem toe en keek hem vragend aan. 

			‘Alles in orde,’ zei hij. ‘Morgen.’

			Zijn neef knikte en vroeg of hij nog wat wilde eten. 

			‘Alleen thee,’ zei hij. ‘Jullie hebben me vanmiddag al genoeg verwend.’

			Toen hij zijn thee had opgedronken, ging hij weer terug naar zijn kamer en probeerde wat te rusten. Maar na tien minuten stond hij weer op, pakte zijn jas en liep weer naar beneden. Buiten besloot hij nog eens langs het huis van Trip te lopen. Het begon te schemeren en de straat waar Trip woonde, zag er vredig uit. In de huizen brandde hier en daar licht. Loso passeerde het huis van Trip en probeerde daarna rustig lopend de weg naar zijn hotel te vinden. Dat lukte in elf minuten. Morgen zou hij toeslaan, zei hij tegen zichzelf, en als dat niet lukte, kon het ook nog de dag erna, want hij zou pas overmorgen naar Tromsø vliegen. 

			Terwijl Loso tevergeefs probeerde de slaap te vatten, reed een politieauto de straat in waar Trip woonde en stopte tegenover diens huis. Twee agenten stapten uit, liepen elk in tegengestelde richting de straat door en bekeken aandachtig alle voortuintjes. Toen ze weer waren teruggekeerd bij hun auto, kwam Trip naar buiten om zijn hond uit te laten. Hij maakte een praatje met de politiemensen en ze liepen met hem mee naar het parkje op het plein en weer terug. 

			Trip had al vaker politiebewaking gehad, en hij wond zich er niet over op. Criminelen zagen er tegenwoordig nou eenmaal brood in om officieren van justitie, rechters en advocaten te bedreigen. Hij ging zijn huis in en keek vanuit zijn studeerkamer nog even naar de politieauto. Het zal ook dit keer wel loos alarm zijn, dacht hij, maar met politie in de buurt krijg je toch het gevoel dat iemand om je geeft.

			Inspecteur de Jong arriveerde die avond om elf uur uit Tallinn op Schiphol. Ze werd met een dienstauto opgehaald en belde meteen met haar naaste collega. Die had ervoor gezorgd dat Loso op Schiphol was opgevangen en vanaf dat moment werd geschaduwd. Alles leek onder controle. Loso had al een paar keer langs het huis van Trip gelopen en was nu weer terug in het Thaise restaurant waar hij kennelijk onderdak had gekregen. En het huis van Trip werd bewaakt. Trip was op de hoogte van het feit dat hij tot nader order beveiligd werd, maar hij wist niet wie hem bedreigde. Dat laatste werd nooit verteld. Als je weet, wie het op je gemunt heeft, ga je daar onwillekeurig rekening mee houden of erover piekeren. Niet meer weten dan nodig is, geeft rust.

			De Jong liet zich door de chauffeur thuis afzetten. Ze liep zachtjes naar boven om even bij haar dochter te kijken. Die lag vredig te slapen. Ze liep op haar tenen de slaapkamer uit en sloop weer naar beneden. Daar schonk ze een glas wijn in en haalde ze de dvd’s met de video-opnames van het casino uit haar tas. Ze zette haar tv aan, deed een schijfje in de dvd-speler en nestelde zich op de bank. De eerste opnames waren gemaakt op de dag, waarop de reis van het echtpaar Visser begon. De kwaliteit van de beelden was uitstekend. Het scherm was in vieren verdeeld, zodat je in een oogopslag kon zien wat zich aan vier speeltafels afspeelde. Ze keek een uur naar de opnames, nam ondertussen nog een glas wijn, en zette de volgende dvd op. Meer van hetzelfde, dacht ze, en zakte daarna weg in een diepe slaap. Om vier uur werd ze wakker met een barstende hoofdpijn. De televisie toonde een bewegend beeld met het logo van de fabrikant van de dvd-speler. Ze worstelde zich overeind, dronk een glas water met twee tabletjes paracetamol en ging onder de douche staan. Daarna kroop ze in bed en viel meteen weer in slaap. 

		

	





		
			TRIP

			Maandagmorgen, terwijl Teun en Carla zaten te ontbijten, belde Hera op om te melden dat ze ziek was. Ze had ’s nachts niet geslapen en veel last van haar ingewanden, zodat ze onmogelijk naar het gesprek met Trip kon komen. Maar ze was vast van plan om ’s middags weer aanwezig te zijn. 

			Banning wenste haar beterschap en zei dat ze goed op zichzelf moest letten. Hij beloofde haar na zijn ontmoeting met Trip meteen te zullen bijpraten. Carla, die tegenover Teun zat en het gesprek met een half oor volgde, begreep meteen wat er aan de hand was.

			‘Die heeft al bij voorbaat buikpijn van dat gesprek met haar neefje,’ vond ze. ‘Dat is een heel bijzondere vorm van familieziekte.’ 

			Banning moest lachen.

			‘Dat zal het zijn. Maar haar positie is ook tamelijk ingewikkeld.’ 

			Hij verdiepte zich in de krant tot het tijd was om naar het gerechtsgebouw te vertrekken. Het was druk op de weg en nadat hij zijn auto in de parkeergarage had gezet, moest hij zich haasten om op tijd te zijn. Hij meldde zich bij de receptionist en legde zijn rijbewijs alvast in de schuifla.

			‘U moet even wachten, want de ingang wordt vrijgehouden,’ zei de man achter het kogelvrije glas. 

			Op hetzelfde moment kwamen twee zwarte auto’s met blauwe zwaailichten met hoge snelheid aanrijden. Ze draaiden met knerpende banden het voetgangersgebied op en stopten vlak bij de ingang van het gerechtsgebouw. Er stapten twee mannen uit die even om zich heen keken. Ze wenkten, en een derde persoon stapte uit de auto. Daarna liep het drietal pal voor Banning langs door de draaideur het gebouw in.

			Als dat vanwege Loso is, lijkt het me wel wat dubbelop, dacht Banning. Die wordt toch al door de politie in de gaten gehouden? Even later mocht hij door de draaideur naar binnen en na de veiligheidscontrole werd hij door een bode opgevangen. Die ging hem voor door de lange gangen van het gerechtsgebouw naar de kamer van Trip en klopte daar op de deur.

			‘Binnen!’ riep iemand hard. De bode opende de deur en liet Banning voor zich langs de kamer binnengaan.

			Trip stond op uit zijn bureaustoel. Een stuk langer dan ik, dacht Banning. Hij heeft de lichaamsbouw van een beroepsbokser en verstopt zijn ogen achter dikke brillenglazen. 

			Trip gaf zijn bezoeker een stevige handdruk en zei dat hij nog iemand miste. 

			‘Mevrouw van Duinen is helaas ziek en ik moet haar dus verontschuldigen,’ zei Banning. 

			Trip nam er met een hoofdknik kennis van en toonde verder geen belangstelling voor de ongesteldheid van zijn nicht. Hij wees Banning op de stoel tegenover zijn bureau en ging zelf weer op zijn bureaustoel zitten. 

			‘Wat kan ik voor u doen? Ik heb een half uur voor u uitgetrokken. Ik neem aan dat dat voldoende is?’

			‘We zien wel,’ zei Banning. ‘Zo nodig praten we later nog eens verder. Zal ik maar meteen van wal steken?’

			Trip knikte.

			‘U weet dat mevrouw van Duinen en ik ons oriënteren omtrent de moord op mevrouw Visser. U was een van de passagiers op die cruise en kennelijk een goede bekende van de familie Visser…’

			‘Dat dacht ik niet,’ viel Trip hem in de rede. ‘Ik kende die mensen nauwelijks.’

			‘Oké, oké,’ zei Banning kalmerend. ‘Laat ik dan zeggen, dat Visser u op een nogal spectaculaire wijze…’

			‘Ja, dat was bar en boos,’ viel Trip hem weer in de rede. ‘Dat sloeg natuurlijk helemaal nergens op.’ Hij liep rood aan bij de herinnering.

			‘Maar u kende elkaar wel?’ 

			‘Ja, oppervlakkig. Ik had hem en zijn vrouw wel eens in Almelo ontmoet.’

			‘Kunt u daar iets meer over vertellen? 

			‘Nou, niet veel. Ik was daar officier van justitie en in zo’n plaats kom je elkaar dan wel eens tegen.’

			‘Wie is “elkaar”?’

			‘Nou, gewoon, de elite. Mensen met een academische opleiding. Die leer je in zo’n plaats binnen de kortste keren kennen.’

			‘Weet u nog, waar u de Vissers precies tegenkwam?’

			‘Zeker,’ zei Trip bozig. ‘Door de beschuldiging van die man heb ik mijn geheugen snel moeten opfrissen: een paar keer in de schouwburg en bij een pokerclubje. Meer zou ik echt niet weten.’

			‘Een pokerclub?’ vroeg Banning verbaasd. ‘In Almelo?’

			‘Ja, wat is daar vreemd aan? Ik weet dat hij daar wel eens verscheen. En zijn vrouw was een goede pokeraar.’

			‘Interessant,’ vond Banning. ‘En op die boot, waar bent u elkaar daar tegengekomen?’

			‘Bij die groep van de krant, maar dat hebt u waarschijnlijk al gehoord.’

			‘Inderdaad,’ zei Banning. Visser had dit ontkend, maar Louise had het in haar dagboek vermeld. 

			‘Weet u nog waarom u zich voor die krantencruise hebt opgegeven?’

			‘Ik geloof dat iemand mij daarop geattendeerd had.’

			‘En wie was dat?’ vroeg Banning.

			Trip ging rechtop zitten. 

			‘Doet dat er wat toe?’

			‘Nou, misschien niet, maar ik ben wel benieuwd of de persoon die u op die reis attendeerde, zelf ook aan boord was?’

			Trip haalde zijn schouders op.

			‘Dat weet ik echt niet meer. En ik zou ook niet weten, wat u dat aangaat.’

			Banning zweeg en keek Trip enige tijd aan, terwijl hij probeerde zich te beheersen. In mijn loopbaan ben ik regelmatig hufters tegengekomen, maar je went er nooit aan, dacht hij.

			‘Ach, meneer Trip!’ zei hij toen zacht. ‘Het enige dat mij aangaat is die moord op mevrouw Visser. En in dat kader verzamel ik op verzoek van de politie en met de zegen van het openbaar ministerie zoveel mogelijk informatie.’

			Hij pauzeerde even, maar Trip reageerde niet. 

			‘Mag ik het dan zo samenvatten?’ vroeg Banning. ‘U bent dus door iemand op die reis geattendeerd, maar u wilt niet zeggen wie het was, en u weet niet meer of die persoon ook aan boord was?’

			Trip liep rood aan. 

			‘Is dit soms een verhoor?”

			‘Nee, hoor,’ zei Banning, ‘daartoe ben ik helemaal niet bevoegd. Ik verzamel gewoon gegevens, die me misschien verder kunnen helpen. Serendipiteit, noemen ze dat tegenwoordig. Ik hoop dat u mij wel kunt vertellen of u de heer en mevrouw Visser meteen herkende, toen u ze aan boord tegenkwam?’

			‘Vagelijk.’

			‘En waar zag u hen dan?

			‘Aan dek. En in het casino natuurlijk.’

			‘Speelde u ook?’

			‘Nee, ik zat vooral te kijken.’

			‘We hoorden dat mevrouw Visser eens erg veel heeft gewonnen. Was u daar toevallig bij?’

			‘Ze won regelmatig, maar of het veel was, weet ik niet.’

			‘Nou, ik hoorde dat een van haar tegenspelers al zijn geld aan haar kwijtraakte en daarna zelfs geld van haar heeft geleend om verder te kunnen spelen. En we weten nog niet of hij het ooit heeft terugbetaald.’

			‘En is dat voor u interessant?’ vroeg Trip sarcastisch.

			‘Ach, ik zou wel willen weten of iemand bij haar in het krijt stond.’

			Trip fronste zijn wenkbrauwen.

			‘Dat begrijp ik niet.’

			‘Nou,’ zei Banning, ‘als Visser de moord niet heeft gepleegd, heeft iemand anders het gedaan. En dat zou heel goed iemand kunnen zijn, die aan zijn vrouw veel geld schuldig was.’

			Trip keek alsof hij daarover even nadacht en Banning wachtte geduldig op het antwoord. Dit was de redenering van Hera geweest, die door Visser was ingegeven. En Louise had Trip genoemd als de tegenspeler, die het geld had geleend. 

			‘Het lijkt me allemaal heel ver gezocht,’ zei Trip.

			Banning keek hem weer even onderzoekend aan. Zou Hera dit niet met hem gewisseld hebben? Trip had hier beter kunnen antwoorden, dat hijzelf geld van Louise geleend had en dat hij dat natuurlijk de volgende dag had terugbetaald. 

			‘Ver gezocht?’ herhaalde Banning. ‘Maar als wij niet ver zoeken vinden we die moordenaar nooit. Nogmaals, hebt u in dat casino ooit meegemaakt, dat iemand geld leende om verder te kunnen spelen?’

			‘Nee,’ zei Trip. 

			‘En hebt uzelf in dat casino ooit tegen mevrouw Visser gespeeld?’

			Trip haalde geërgerd zijn schouders op. 

			‘Ik begrijp nog steeds niet, waarnaar u op zoek bent, maar het antwoord is nee.’

			‘Helder,’ zei Banning. ‘Dan graag iets heel anders. Was uw hut in de buurt van die van de heer en mevrouw Visser?’

			Trip keek verbaasd.

			‘Ja, dat geloof ik wel. Stukje verder de gang in.’ 

			‘Mooi,’ zei Banning. 

			‘Nou, niet zo mooi,’ zei Trip. ‘Ik had een hut waar ik niet kon slapen vanwege het lawaai en ik heb toen een andere gekregen. Waarom interesseert u dat in vredesnaam?’

			‘Omdat ik iets had willen vragen over de hutbediende die in die gang werkte. Maar daar hebt u dus niets mee te maken gehad? Een Thaise man?’

			Trip liep weer rood aan en schudde verontwaardigd zijn hoofd.

			‘Het lijkt wel of u mij als verdachte behandelt! Dat kan toch niet de bedoeling zijn!’ Maar hij herpakte zich snel. ‘Het antwoord is nee. Ik herinner mij geen hutbediende.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Banning. ‘Je kunt niet overal op letten. Nu nog iets anders, was u bij het onderzoek tegen Visser betrokken?’

			‘Nee, dat deed Verlinde.’ 

			‘Dus u hebt er alleen maar last van gehad.’

			‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Trip. ‘Maar dat kan ik niet helpen.’

			‘Dank,’ zei Banning. ‘Is er nog iets wat u mij zou kunnen meegeven voor het onderzoek?’ 

			‘Nee,’ zei Trip geïrriteerd. Hij maakte aanstalten om op te staan. ‘Wij hebben ons eigen onderzoek al gedaan.’

			‘Zeker, zeker,’ zei Banning opgewekt. ‘Dan laten we het hier vandaag maar bij. Bedankt voor de informatie. Heel nuttig.’

			‘Graag gedaan,’ zei Trip enigszins onzeker. ‘Hoe lang bent u nog bezig?’

			‘We naderen de climax,’ zei Banning.

			Trip keek hem aan alsof hij nog iets wilde vragen, maar hield zich in. 

			‘Ik zal een bode vragen u naar de uitgang te brengen,’ zei hij. 

			Hij gaf Banning een hand en beende meteen de kamer uit en liet de deur openstaan. Banning keek hem hoofdschuddend na. Die zit er zacht gezegd niet erg relaxed in, dacht hij. Visser heeft op die zitting kennelijk een gevoelige snaar geraakt. Nu nog uitzoeken welke…

			Een bode verscheen in de deuropening en vroeg hem mee te lopen naar de uitgang. 

			Buiten belde hij met Hera. Ze zei dat het beter met haar ging en dat ze zich goed genoeg voelde om ’s middags naar het gesprek met Visser te komen. Hij informeerde haar kort over het onderhoud met Trip, met weglating van alle irritaties, en Hera zei dat het haar speet dat ze er niet bij was geweest.

			‘Dan zien we elkaar vanmiddag, maar forceer je niet.’

			Nee, dat zou ze niet doen, zei Hera.

			Nu ben ik toch heel benieuwd of Trip haar nog even belt om over mij te klagen, dacht Banning. Dat wordt dan vast en zeker een boeiend gesprek. 

		

	





		
			DOODTIJ

			‘Je bent alwéér vroeg thuis,’ zei Carla toen Teun om half twaalf binnenkwam. ‘Ik dacht dat jullie maar weinig tijd hadden voor dat onderzoek, maar zo wordt het natuurlijk een gebed zonder end. Wil je nog koffie?’

			‘Graag,’ zei Teun en plofte neer op de bank. ‘Ik snak naar koffie want daar was meneer Trip niet zo scheutig mee. Trouwens, met de rest ook niet. Maar we zijn heus heel goed bezig. Ken je die wet van Parkinson, dat de hoeveelheid werk toeneemt, naarmate je er meer tijd voor hebt? Nou, dit is precies andersom. Hoe minder tijd je hebt, des te minder hoef je te doen. Maar het is moeilijk te zeggen of we al iets waardevols in handen hebben.’

			Carla schoot in de lach.

			‘Vast wel. Alleen weet je het niet. Het is weer net als met die staatsloten van jou!’ 

			Teun Banning kocht regelmatig een staatslot en had de gewoonte dat in zijn studeerkamer op een prikbord te hangen. En tot er bijna een jaar na de trekking verstreken was, wilde hij niet weten of op dat lot een prijs was gevallen. Hij had Carla uitgelegd dat je er zo langer plezier van had. ‘Nu blijft het een heel jaar lang een soort kunstwerk, dat in mijn fantasie heel veel waard is. Maar als ik meteen zou nagaan of er een prijs op is gevallen, kan het binnen een mum van tijd waardeloos worden. En dat vind ik echt zonde.’ Carla had hem hier dikwijls mee geplaagd, maar ze had Teun wel beloofd, dat ze niet stiekem de uitslag van een trekking zou raadplegen. 

			Teun moest lachen.

			‘Zoiets als dat staatslot, ja. We hebben informatie, maar misschien blijkt die straks waardeloos. Maar hij kan ook goud waard zijn, natuurlijk.’

			Hij nam zijn koffie mee naar de studeerkamer en belde met inspecteur de Jong. Die was even in overleg, maar haar assistent beloofde dat ze meteen zou terugbellen. Even later ging de telefoon. De Jong begon met op te biechten dat ze gisteravond tijdens het bekijken van de dvd’s van het casino in slaap was gevallen. Ze had nu twee medewerkers aan het werk gezet om ze allemaal te bekijken en precies te noteren wanneer de heer en mevrouw Visser of officier Trip in het casino in beeld kwamen 

			‘Heel goed, maar je hebt die schijfjes toch wel eerst laten kopiëren?’ wilde Banning weten. 

			De Jong moest lachen om zijn bezorgdheid. 

			‘Ja hoor, sterker nog, ik heb zelfs twee kopieën laten maken en één daarvan komt straks naar u toe. Ik heb langzamerhand heus wel door, dat u het liefst alles controleert.’

			Banning lachte. Ze zegt weer ‘u’, dacht hij.

			‘Nou, zó erg is het nu ook weer niet! Maar ik wil ze graag zien. Dus dank daarvoor, en ook voor de adresgegevens van die Duitsers. Ik denk dat we die snel gaan opzoeken.’

			‘Daar moet u wel prudent mee zijn, want eigenlijk had ik ze u helemaal niet mogen geven, vanwege de privacy. En de Nederlandse politie kan ook niet zomaar naar Duitsland afreizen om Duitse staatsburgers te ondervragen. Dat moet allemaal via formulieren worden aangevraagd en dat kost tijd.’

			`Maar die hebben we niet. Ik vermoed, dat het geen probleem is, dat ik even met die mensen bel. En anders merken we het wel.’

			De Jong aarzelde even, maar hakte snel de knoop door.

			‘Weet u, ik heb u de gegevens gemaild en u ziet maar wat u er mee doet. Daar blijf ik dan liever buiten.’

			‘Mooi,’ zei Banning. ‘Ik zal mijn Duits alvast wat gaan oppoetsen. En hoe is het met onze Thaise vriend?’

			‘Onder controle,’ zei De Jong. ‘Hij was vanochtend alweer vroeg aan de wandel, maar omdat de beveiliging Trip ophaalde om hem naar het gerechtsgebouw te brengen, is hij op veilige afstand gebleven.’

			‘Waarom laat je hem niet gewoon arresteren als hij daar weer in de buurt komt? Het risico dat hij wat uitspookt is toch wel erg groot. En als hij bij het huis van Trip in de buurt komt, heeft hij vast wel een wapen bij zich. En dat mag niet.’ 

			‘Ik denk erover,’ zei De Jong. Banning proefde enige irritatie over zijn bemoeizucht. Ik speel nog steeds te veel de commissaris, dacht Banning, maar dat is nu eenmaal de aard van het beestje. 

			Hij vertelde dat hij met Trip had gesproken en dat het een heel krampachtig gesprek was geworden. En Hera was er niet bij geweest. Ze voelde zich niet lekker.

			‘Dat snap ik heel goed,’ zei De Jong. ‘Misschien moet u toch eens met haar over die familierelatie spreken.’

			‘Zeker,’ zei Banning. ‘Dat moment nadert snel.’

			Ze namen afscheid en spraken af elkaar die avond weer te bellen. 

			Teun at nog snel een boterham met Carla voor hij weer naar het Huis van Bewaring vertrok. Hij wachtte buiten niet op Hera maar ging meteen door naar de verhoorkamer. Even later kwam Hera binnen. Ze zag er niet goed uit, vond Banning. Haar gezicht was bleek en ze maakte een nerveuze indruk. Ze zette haar tas op tafel en keek naar Banning alsof ze verwachtte dat die haar iets zou vragen.

			Hij keek haar aan.

			‘Is er iets?’

			‘Ja, ik moet even met je praten,’ zei Hera.

			Ze bewoog ongemakkelijk op haar stoel, alsof ze niet wist waar ze moest beginnen. Banning had al een vermoeden.

			‘Vooruit,’ zei hij, ‘voor de draad ermee.’

			‘Het is eigenlijk heel simpel. Ik had het je veel eerder moeten zeggen, maar tot nu toe vond ik het zelf niet relevant. Maar dat werd het wel. Het gaat om Trip, die is namelijk familie van me, een neef. Toen ze me vroegen om aan dit onderzoek mee te werken, had ik er geen flauw benul van dat hij in deze zaak een rol speelde. Ik kende toen die uitspraak van Visser in de rechtszaal nog niet, en toen ik die wel in de stukken las, nam ik ze volstrekt niet serieus. Maar het zit me niet lekker, dus ik denk dat ik me maar moet terugtrekken.’

			Banning keek haar peinzend aan. Hij vond het wel stoer dat ze nu open kaart speelde, want dat valt niet altijd mee. En het wordt moeilijker naarmate je langer wacht. Eerder had ze kennelijk geen dwingende noodzaak gezien om hierover te spreken, maar eigenlijk moet je daar ook niet op te wachten. Toen ze wist wat Visser over Trip had beweerd, had ze dit beter meteen kunnen zeggen. 

			‘Goed dat je me dit vertelt, Hera,’ zei hij rustig. ‘En wanneer begon het je niet lekker te zitten?’

			Ze keek hem verlegen aan.

			‘Eigenlijk gisteren pas, maar dat heb je natuurlijk wel gemerkt. Ik bedacht in de loop van de dag, dat ik Jan vandaag misschien vragen zou moeten stellen, en dat hij daarop antwoorden zou kunnen geven die me niet bevielen. Toen kreeg ik het Spaans benauwd. Je kunt familie toch niet neutraal behandelen, en dat is hier wel nodig. En ik werd er echt ziek van toen Trip me gisteravond belde om te vragen, waarover het vandaag zou gaan.’

			‘Ach,’ zei Banning. ‘Misschien bedoelde hij er niks mee.’

			‘Nee, dat kan wel zijn, maar hij had mij nooit gebeld als ik geen familie van hem was geweest, daar zit de pijn! Ik heb overigens gezegd, dat het gewoon over het leven aan boord ging, niks bijzonders dus. Maar later bedacht ik, dat hij van mij eigenlijk voorinformatie verwachtte, of tenminste, dat hij me wilde laten weten dat ik vanzelfsprekend aan zijn kant moest staan. En daar kreeg ik buikpijn van.’

			Ze keek Banning afwachtend aan en sloeg toen haar ogen neer en begon zachtjes te huilen.

			‘En heeft hij je net nog gebeld?’

			‘Ja, maar ik heb niet opgenomen en toen heeft hij iets ingesproken. Hij vond het onacceptabel, zoals hij door jou bejegend was.’ 

			Banning lachte. ‘Toe maar!’ zei hij. ‘Maar til er niet te zwaar aan. Ik laat de beslissing of je verder wilt meedoen natuurlijk bij jou, maar je mag best weten hoe ik er tegenaan kijk. Zolang jij alles wat we horen vertrouwelijk houdt en je je door niemand laat beïnvloeden, blijf je wat mij betreft gewoon meedoen. En om het niet te moeilijk te maken, is het verstandig dat je elk contact met Trip vermijdt, en je je in kwesties, die met hem te maken hebben, terughoudend opstelt. Als je denkt dat je dat kunt, zie ik geen probleem. Integendeel, ik stel het op prijs als je mee blijft doen. Maar je moet het zelf beslissen.’

			‘Dank je wel,’ zei Hera gemeend. Ze leek opgelucht. ‘Als je er zo over denkt, kan ik het wel.’

			‘Mooi,’ zei Banning. ‘Dan nu wat anders. Inspecteur de Jong heeft die video’s van het casino uit Tallinn meegenomen en laat die nu door een paar medewerkers bekijken. En ze heeft me het adres van de familie Schultz gegeven. Die woont in de buurt van Keulen. De Jong zegt, dat de politie mensen in Duitsland niet zomaar kan gaan verhoren, maar misschien is het een idee als wij daar eens een informeel praatje gaan maken. Ik neem tenminste aan dat je mee wilt?’

			‘In Keulen helemaal? Gaat dat veel opleveren?’ vroeg Hera. 

			‘Dat weet je nooit, maar die mensen hebben wel bijna veertien dagen met de Vissers aan tafel gezeten. Ik was van plan ze straks te bellen of we welkom zijn.’

			‘Ik ga graag mee,’ zei Hera. 

			Een bewaker opende de deur van de verhoorkamer en liet Visser binnen. Hij groette hen door even zijn hand op te heffen en ging aan tafel zitten.

			‘Dag meneer Visser,’ begon Banning. ‘Is er nog iets dat u even wilt bespreken?’

			Visser aarzelde.

			‘Oh, ik dacht dat u dingen aan mij zou gaan vragen. Nou, ik heb niets bijzonders. Hebt u dat schriftje van Louise bij mij thuis gevonden? Daar staat misschien veel in dat u interessant vindt.’

			‘Nee,’ zei Hera. ‘Het was er niet, althans niet op die tafel op zolder. Hebt u het misschien ergens anders neergelegd?’

			Visser schudde verbaasd met zijn hoofd.

			‘Dat bestaat niet!’ zei hij bijna verontwaardigd. ‘Ik weet zeker dat ik het naar zolder heb gebracht, met al die andere papieren. Hebben jullie wel goed gekeken? Het is zo’n groen schriftje.’

			‘Het lag er echt niet,’ zei Banning. ‘Maar we hebben natuurlijk geen huiszoeking gedaan. U moet echt nog eens goed nadenken waar u het gelaten hebt.’

			‘Gewoon op zolder,’ hield Visser vol. ‘Ik begrijp er niets van.’

			‘Jammer, dat u het niet tijdens die cruise hebt ingekeken,’ vond Hera. ‘Nu hebben we geen idee wat we missen.’

			Visser keek hoofdschuddend voor zich uit, maar reageerde verder niet.

			‘Ik heb inmiddels nog met officier Trip gesproken,’ zei Banning. Die vertelde dat hij u en uw vrouw wel eens in Almelo heeft getroffen in een pokerclubje en hij vond met name uw vrouw een heel goede speler.’

			‘Dat is me dan ontschoten,’ zei Visser neutraal. ‘En had hij verder nog iets?’

			‘Ja, nog een kleinigheid, hij was op die cruise wel aangesloten bij de krantengroep, maar het doet er verder niet toe.’

			Visser keek verbaasd. ‘Mijn geheugen begint me echt in de steek te laten.’

			‘Dan nog iets anders,’ zei Banning, ‘mevrouw van Duinen en ik gaan - als het lukt - nog even in Keulen met de familie Schultz praten. Is er iets waarvan u zegt: dat moet u daar zeker aan de orde stellen?’

			Visser dacht even na.

			‘Ik zou het niet weten,’ zei hij toen. ‘Eerlijk gezegd lijkt het me zonde van de tijd, want die mensen kunnen u niks vertellen. Maar misschien bent u toe aan een uitstapje.’

			‘Nou,’ zei Banning, ‘niet zo sarcastisch. We proberen alleen maar om u te helpen. Onderweg kunnen we in ieder geval even rustig nadenken. Ik denk dat we er voor vandaag maar een punt achter moeten zetten. Dan gaan we verder als er weer iets nieuws te bespreken valt. Een dringend verzoek: noteer alstublieft alles wat u nog te binnen schiet, hoe onbetekenend het ook lijkt.’ 

			Visser keek verbaasd. 

			‘Dit was wel een heel korte sessie. Ik heb geen idee, hoe ik nu de dag door moet komen,’ zei hij sarcastisch. ‘Hebt u wel het gevoel dat u opschiet?’

			‘Maak u geen zorgen,’ lachte Banning. ‘De week is nog lang.’ Even later kwam een bewaarder Visser halen.

			Hera keek vragend naar Banning. 

			‘Ik weet eigenlijk ook niet of we veel verder komen,’ zei ze zorgelijk. ‘Volgens mij zitten we op een dood spoor.’

			‘Nee, hoor,’ zei Banning. ‘We zitten op geen enkel spoor, want dat mag helemaal niet bij serendipiteit. Het is volgens mij nu eerder doodtij, ergens tussen eb en vloed. Het kan nog alle kanten op. En ik ga nu meteen de familie Schultz bellen. Een reisje naar Keulen is altijd inspirerend.’

		

	





		
			KEULEN

			Dinsdagochtend zaten Teun Banning en Hera van Duinen al heel vroeg in de trein richting Keulen. De hele reis duurde zo’n kleine drie uur: om acht uur vertrek uit Den Haag naar Utrecht, daar overstappen op de ICE en ruim voor elven aankomst in Keulen. Banning had uitgezocht of het met de auto sneller kon, maar dat bleek de moeite niet waard. Bovendien zag hij er tegenop om zo’n autoreis te maken met Hera, vanwege haar aanleg voor wagenziekte. 

			De eersteklascoupé van de ICE waar ze in Utrecht instapten, was praktisch leeg. Hera wilde graag vooruitreizen en Teun ging tegenover haar aan het raampje zitten. Achteruit reizen is veel veiliger, wist hij, vandaar dat in militaire vliegtuigen de stoelen achterwaarts staan opgesteld. Maar in de trein was dat niet zo, omdat veel mensen nu eenmaal vooruit willen reizen. Hij bedacht opeens dat Hera bij een botsing in zijn armen zou worden gekatapulteerd. De kans daarop was natuurlijk klein, maar omdat de plaats naast hem leeg bleef, ging hij na een korte aarzeling daar zitten. 

			‘Meer beenruimte,’ zei hij tegen Hera. Die haalde een dikke pil van Johan Harstad, Max, Mischa en het Tet-offensief uit haar tas. 

			Teun had dat boek enkele maanden geleden ook geduldig tot zich genomen, vooral omdat Carla het prachtig vond. Het was inderdaad een aangenaam boek. Heel knap om meer dan duizend pagina’s zo vol te schrijven, dat je dat nog tienduizend pagina’s zou kunnen volhouden. Eigenlijk jammer dat er toch abrupt een eind aan moest worden gebreid, met iets dat op een happy ending moest lijken. Dat had dan ook wel wat eerder gekund. Hij zou het boek aan Visser geven, die had immers tijd genoeg. 

			Banning had Dieter Schultz maandagmiddag opgebeld en hem verteld dat hij samen met een collega heel graag wilde praten met de disgenoten van de heer en mevrouw Visser, op die zo tragisch geëindigde cruise. Tot zijn verbazing had Schultz geen enkele vraag gesteld en zich meteen bereid verklaard hen te ontvangen, selbstverständlich. Er was echter één probleem: Schultz en zijn vrouw hadden weer een cruise geboekt en zouden over een paar dagen naar een Canarisch eiland vliegen, om vandaar alle havens in de regio aan te doen. Zou het misschien over een paar weken kunnen? 

			Leider nein, had Banning geantwoord, er is veel haast bij, maar als hij iets brutaals mocht voorstellen: de volgende dag, dinsdag, zou heel goed uitkomen, dus als dat heel toevallig zou kunnen? Het leek Dieter Schultz een grandioos idee. Hij zou hen in Keulen bij het station opwachten en dan konden ze bij hem en zijn vrouw de lunch gebruiken en daarna weer naar Nederland terugkeren. Banning had al een trein uitgezocht die rond elf uur in Keulen arriveerde en Schultz zei dat ze hem dan makkelijk bij het informatiecentrum in de hal van het station konden vinden. Hij was klein van stuk, stevig gebouwd en had een Glatze.

			In het Hauptbahnhof van Keulen liepen Teun en Hera naar het informatiecentrum waar Schultz hen zou ontmoeten. Hij stond er al, onmiskenbaar, een kleine gedrongen man met een kaal hoofd, die rusteloos om zich heen keek alsof hij iemand moest afhalen.

			Ze maakten kennis en Schultz dribbelde haastig voor hen uit naar een parkeergarage tegenover de Keulse Dom. Die stond majestueus voor het station en grote aantallen toeristen zaten op het plein ervoor in de zon. In de garage verontschuldigde Schultz zich voor de kleine Volkswagen waarin Teun en Hera moesten plaatsnemen. Hij had zijn Mercedes na jarenlange trouwe dienst weggedaan, en tegenwoordig hadden zijn vrouw en hij bijna nooit een auto nodig, behalve voor de boodschappen. Hera gaf aan voorin te willen zitten, naast Schultz, en Banning nam achter haar plaats. Hij amuseerde zich tijdens de rit met het makkelijke mondje Duits, waarmee ze zonder enige gêne met Schultz converseerde. Ze reden snel de stad uit, terwijl Schultz hen af en toe op bezienswaardigheden attendeerde, zoals ‘Hier heeft Tina Turner nog gewoond’, en Hera reageerde daarop met veel ‘Oh- ja’s?’ en ‘Ist-das-wahr’s?’ zodat Schultz zich geroepen voelde zijn mededelingen telkens te bevestigen. 

			Na twintig minuten arriveerden ze bij zijn huis, een alleenstaande, streng uitziende grijzige woning met een grote voortuin, in een laan met kastanjebomen. Toen ze stopten, deed mevrouw Schultz de voordeur al open. Ze verwelkomde de Hollandse gasten, die volgens haar wel moe zouden zijn van de reis, en even later zaten Hera en Teun op een leren bank in de voorkamer. Mevrouw Schultz serveerde koffie en koek en Banning vertelde kort iets over het onderzoek waar Hera en hij bij gehaald waren, omdat er nogal wat twijfel was over de schuld van Visser aan de moord op zijn vrouw. Ook Dieter en Vera Schultz konden absoluut niet geloven, dat Theo zijn vrouw had omgebracht. Hij was zo’n netter Mensch, en hij was altijd zo goed met zijn vrouw omgegaan… Dit kon gewoon niet waar zijn. De moord op Louise had het echtpaar erschüttert. Zelf hadden Dieter en Vera het cruiseschip ook in Amsterdam verlaten. Daar was bij de uitgang wel wat oponthoud geweest, maar ze hadden pas de volgende dag in Keulen in de Bildzeitung gelezen dat mevrouw Visser vermoord was, MORD AN BORD. Dat was toch unglaublich, Der Theo und die Louise waren beiden bijzonder aangename reisgenoten geweest en ze hadden elke avond heel gemütlich met elkaar over van alles en nog wat geplaudert. Vermoord! Het was me toch wat, het was niet te geloven en ze konden het zich niet voorstellen. Louise Visser was zo’n ontwikkelde dame, met een grote, haast ongelooflijke kennis van de Duitse literatuur en muziek. En dan Theo, die uitvoerig met Vera over zijn boeken had gesproken, een heel erudiete man, en dat die nu van de moord beschuldigd werd? Wahnsinn!

			Mevrouw Schultz haalde het plakboek dat ze van de reis had gemaakt en gaf het aan Hera, die het geïnteresseerd doorbladerde. Banning vroeg ondertussen honderduit over het leven aan boord (‘aangenaam’), over het casino (‘wij zijn geen spelers’), over de conversatie aan tafel (‘nee, nooit gehoord dat mevrouw Visser pokerde’), over het consumptiepatroon van het echtpaar Visser (‘hele matige mensen’) en de enige conclusie, die hij trok was dat hij voorlopig niet op zo’n cruise wilde meevaren. Toen Hera het plakboek uit had en het aan Teun overhandigde, vroeg hij of haar nog iets bijzonders was opgevallen. Ze zei dat het een buitengewoon verzorgd plakboek was en Banning bladerde er geduldig doorheen. Veel foto’s van veel water, en van ligstoelen aan dek en van mooie steden waar het schip had aangelegd en altijd hoog boven alle huizen uittorende. Ook foto’s van het Captain’s Dinner: aan tafel de heer en mevrouw Schultz in avondkleding en de Vissers in dagelijkse kledij, met de kapitein breedlachend achter hun stoelen. En een mooie foto van Louise en Theo en Vera en Dieter, die hun glazen hieven naar de fotograaf. En dan een menukaart waarop een hartelijk dankwoord was geschreven: ‘Voor onze tafelgenoten Dieter en Vera, die met hun warme vriendschap en sprankelende conversatie onze gezamenlijke maaltijden tot een dagelijks hoogtepunt maakten,’ ondertekend door Louise en Theo. Daaronder waren twee poppetjes getekend met Nederlandse vlaggetjes in hun handen.

			‘Süss,’ zei Vera Schultz, die zag dat Banning er lang naar keek. ‘Dat heeft Louise tijdens ons laatste diner geschreven. En Theo kon heel goed tekenen.’ Ze begon te huilen.

			‘Ja, heel ontroerend,’ zei Banning, die zich afvroeg waarom zijn ogen zo lang aan die overdreven lofzang bleven kleven. ‘Het is waarschijnlijk een van de laatste zinnen die Louise geschreven heeft,’ zei hij. Uit respect voor de tranen van Vera Schultz staarde hij nog enige tijd naar de kaart. Toen Vera weer gekalmeerd was, opperde hij dat Theo Visser waarschijnlijk ontzettend blij zou zijn met deze kaart. Misschien mochten Hera en hij een kopie als herinnering aan de heer Visser geven?’

			‘Grossartig,’ zei Dieter, ‘maar neem dan alstublieft het origineel voor hem mee, als aandenken. Voor hem heeft die kaart nog meer betekenis dan voor ons. Wij kunnen er alleen maar verdrietig naar kijken.’ Mevrouw Schultz was het hiermee eens en haalde een mes, waarmee ze het menu voorzichtig uit het plakboek sneed. Banning borg het document op in zijn aktetas.

			Vera veronderstelde dat haar gasten nu wel honger zouden hebben en ging hen voor naar de achterkamer waar een tafel gedekt was: broodjes, jam, kaas, en worstjes.

			‘Ach,’ zei Hera, ‘u verwent ons. Dat is toch helemaal niet nodig.’ 

			Na een uurtje namen ze dankbaar afscheid. Vera liet nog een traan en vroeg hen de hartelijke groeten aan Theo te doen. Daarna bracht Dieter hen terug naar het station in Keulen.

			Hera en Teun moesten een half uurtje wachten op de trein naar Utrecht. 

			‘Wat een hartelijke mensen,’ constateerde Hera, toen ze weer tegenover elkaar in de trein zaten. ‘Ze hebben bijna tot het laatst toe elke avond met de Vissers aan tafel gezeten en van enige spanning hebben ze nooit iets gemerkt. Dat zegt toch wel wat. Visser zal in ieder geval heel blij zijn met die kaart.’

			‘Dat denk ik ook,’ zie Banning. ‘Zullen we die aan hem geven als we afscheid van hem nemen? Misschien gaat hij dan ook wat positiever over ons uitstapje denken.’

		

	





		
			ARRESTATIE

			Diezelfde dinsdag werd Kamrot Loso door de politie gearresteerd. De hele operatie was een fluitje van een cent. Al dan niet onder de indruk van de adviezen van Banning, had inspecteur de Jong het hoofd van de dienst persoonsbeveiliging meegedeeld, dat ze Loso wilde laten arresteren, zodra hij in de buurt van het huis van Trip werd gesignaleerd. En van dat voornemen was dankbaar kennisgenomen. Gelet op de steeds uitdijende vraag naar persoonsbeveiliging, was de dienst overbelast, dus iedere potentiële bedreiger die opgesloten werd, was een zorg minder. De Jong had daarop een arrestatieteam laten oproepen om Loso op te pakken.

			Loso bracht de ochtend door op het strand van Scheveningen. Het was mooi weer. Hij daalde langs een houten trap af naar een van de talloze strandpaviljoens met luie stoelen. Hij vlijde zich neer in een ligstoel en de twee politieagenten in burger, die hem in de gaten hielden, konden vanaf een bankje op de boulevard zien hoe hij van zijn cappuccino en appeltaart genoot.

			Tegen de middag liep Loso naar het restaurant van zijn neef, waar hij de lunch gebruikte. Zijn neef vroeg hem of alles goed ging, en hij mompelde dat hij die avond de wandeling ging maken. Gisteren had hij gezien dat Trip thuis werd opgehaald door de politie en ook dat hij ’s avonds in een politiewagen terugkeerde. Daarna had Trip nog zijn hond uitgelaten, en Loso constateerde, dat hij daarbij dezelfde route koos als de avond daarvoor. Hij had toen besloten zijn actie tot de volgende avond uit te stellen, omdat hij zich plotseling realiseerde, dat hij ook de hond van Trip zou moeten uitschakelen. Hij was bang voor honden, en zeker voor dat enorme dier, dat Trip bijna meetrok. Hier moest hij zich mentaal op instellen. Wel had hij zorgvuldig een goede plek gezocht om Trip en zijn hond de volgende avond op te wachten. 

			Na de lunch bij zijn neef, die hem bij het afscheid stevig omhelsde en veel geluk toewenste, keerde hij terug naar zijn hotel en ging in zijn kamer op bed liggen. Hij viel meteen in slaap en werd bezweet wakker, omdat hij iets vreselijks had gedroomd. Heel even dacht hij dat hij zich nog herinnerde wat het was, maar de droom was binnen een mum van tijd vervlogen. Hij nam een douche en trok zijn kleren aan. Om half zes pakte hij de plattegrond en repeteerde voor de zoveelste keer hardop welke route hij ging nemen. Toen deed hij zijn rugzak om, verliet het hotel en liep langzaam naar de straat waar Trip woonde. Het parkje aan het begin van de straat lag er rustig bij. Hij ging op een bankje zitten en stak een sigaret op. Na korte tijd stopten twee auto’s halverwege de straat bij het huis van Trip. Er stapte een lange man uit en de auto’s zetten zich weer in beweging en reden langzaam in zijn richting. Loso ging een beetje voorover zitten, zodat niemand zijn gezicht zou kunnen zien, en wachtte tot de auto’s hem gepasseerd waren.

			Toen kwamen ineens van twee kanten achter hem mannen op hem afgestormd die hem vastgrepen, overeind trokken, zijn rugzakje afpakten en hem handboeien omdeden. Loso werd meegevoerd naar de andere kant van het parkje en daar in een politiebusje geduwd dat meteen wegreed. Nog geen minuut later zag alles bij het parkje er weer heel vredig uit. 

			Banning werd door inspecteur de Jong van de arrestatie op de hoogte gesteld, toen hij in de trein uit Keulen zat. De Jong vertelde, dat de politie Loso die avond en morgenochtend aan de tand zou voelen, en ze spraken af dat Hera en hij woensdagmiddag over het verhoor van Loso zouden worden geïnformeerd.

			‘Dan wil ik hem misschien zelf ook nog wel even spreken,’ zei Banning. 

			‘Dat zat er dik in,’ lachte De Jong. Ze zou erover nadenken. 

			Banning belde met het Huis van Bewaring en vroeg of iemand aan Visser kon meedelen, dat ze morgen overdag geen gesprek met hem zouden hebben, maar misschien wel ’s avonds. 

			Om acht uur arriveerde hun trein in Den Haag en Banning bracht Hera naar huis.

			‘Een latertje,’ zei ze. ‘Maar gelukkig hebben we uitvoerig kunnen lunchen. En ik heb heerlijk gelezen. Die Harstad gaat maar door.’ 

			‘Inderdaad,’ zei Banning. ‘Met dat boek kun je weken doorbrengen zonder dat je ergens aankomt.’ 

			Hij belde Carla en vertelde dat hij nog niet had gegeten. Ze had daar niet op gerekend, maar gelukkig was er nog wat nasi in de vriezer.

			‘Daar heb je vast nog wel trek in. Zo vaak krijg je dat niet.’

			‘Lekker,’ zei Teun, ‘maar dan maar weer even een tijdje niet.’ 

			Tijdens de treinreis had Annie geprobeerd hem telefonisch te bereiken, maar in aanwezigheid van Hera had hij die oproepen niet willen beantwoorden. Toen hij de nasi ophad, belde hij haar terug.

			Annie had bij haar oom nog voorzichtig navraag gedaan naar de echtscheiding van Trip, maar van hem geen specifieke informatie losgekregen. Het gerucht wilde dat het om buitenechtelijke relaties ging, maar haar oom kon er niet meer over vertellen.

			‘Relaties? Meervoud?’ vroeg Banning. 

			‘Ja,’ lachte Annie. ‘Ik weet dat jij het liefst had gehoord, dat het er maar één was, het liefst met de naam van de betrokken dame erbij, maar zo simpel is het dus niet. Omdat Trip en zijn vrouw allebei instemden met de scheiding, hoefde dat niet te worden vastgesteld.’ 

			Na het gesprek met Annie keek Teun met Carla naar een film op de tv. Het was één van Bannings favorieten, maar bij het naderen van elk hoogtepunt, werd het drama genadeloos onderbroken door reclame. Na een uur gaven ze er de brui aan. Ze dronken nog een glas wijn en gingen vroeg naar bed.

		

	





		
			EEN GOEDE VRIEND

			Teun Banning en Hera van Duinen arriveerden woensdagmiddag vrijwel tegelijk bij het politiebureau. Ze meldden zich bij de balie en vroegen naar inspecteur de Jong. 

			’s Ochtends had Banning alle stukken nog eens doorgenomen en veel tijd besteed aan de aantekeningen van Louise. De tijd begon te dringen en het was nu zaak overzicht te houden. Eerst nog een gesprek met Loso en als het lukte daarna een presentatie van het onderzoek van de video’s. En dan wilde hij ook nog de video-opname van de reconstructie zien. 

			Kort voor zijn vertrek naar het hoofdbureau had hij ook nog even met inspecteur de Jong gebeld, om te vertellen dat Hera van Duinen hem zelf over de familierelatie met Jan Trip had ingelicht.

			‘Ze is het er volledig mee eens dat ze geen contact met Trip moet hebben en dat ze zich verder, als zijn persoon in het geding is, op afstand houdt. Ik geloof dat we dat volledig kunnen vertrouwen. Ze zat er erg mee in haar maag.’

			‘Fijn,’ reageerde De Jong. ‘Dan is dat wat mij betreft uit de wereld. Zal ik u dan vanmiddag allebei een kopie van het schriftje van Louise geven?’ Ze lachte even. ‘U hebt er dan twee exemplaren van, maar dan is er toch een fair playing field tussen jullie twee.’

			Op het politiebureau kwam De Jong hen zelf bij de balie ophalen. Ze liep voor hen uit naar haar werkkamer, een lichte ruimte op de derde etage, direct boven de kamer waar Banning jarenlang had gewerkt. 

			‘En nu Loso. Die hebben we dus gearresteerd en hij had bij zijn arrestatie een geladen revolver bij zich. Maar de verhoren hebben niets opgeleverd. Hij wil gewoon niets zeggen. Maar gelukkig was er ook nog die neef van hem. De verhoren van Loso hadden niets opgeleverd, maar die van zijn neef des te meer. Die is gisteravond na sluitingstijd in zijn restaurant ondervraagd. Eerst had hij ook geen zin om vragen te beantwoorden, maar toen is hem duidelijk gemaakt dat hij dat niet te lang moest volhouden, omdat anders zijn zaak per direct voor lange tijd dicht zou gaan. En toen werd hij ineens spraakzaam.’

			‘Volgens mij kan dat helemaal niet, een bedrijf sluiten als iemand geen verklaring wil afleggen,’ zei Hera verbaasd. 

			‘Ja, hoor,’ zei De Jong luchtig. ‘We wisten van de vreemdelingenpolitie dat vrijwel al zijn personeel illegaal in ons land verblijft. Toen we - hoe zeg ik dat netjes - die kennis met hem deelden, koos hij direct eieren voor zijn geld.’

			De verklaring van de neef kwam erop neer, dat Loso hem een paar weken geleden had gebeld, met de mededeling dat hij wraak moest nemen op een man die hem in Thailand had misbruikt. Diezelfde man was volgens Loso ook verantwoordelijk voor de moord op een passagier van het cruiseschip. De neef was erg geschrokken van de vastberadenheid die in de woorden van Loso doorklonk. In een lang gesprek had hij geprobeerd hem dit voornemen uit zijn hoofd te praten, maar daar was geen beginnen aan. Toen hijzelf overtuigd raakte van de onvermijdelijkheid van deze wraakactie, had hij beloofd zijn oom te helpen. Hij had het adres van Trip opgespoord, een paar dagen geobserveerd wanneer die zijn huis verliet, en een revolver voor zijn neef aangeschaft. Dat was allemaal duidelijk en de politie had volgens De Jong dus nog maar één probleem: Loso zelf wilde geen verklaring afleggen.

			‘En wat gebeurt er met die neef? Die is toch in zeker opzicht medeplichtig?’ vroeg Hera.

			‘Jawel, collega,’ zei De Jong, ‘daar moet misschien ook nog wat mee, maar wij zijn wat opportunistischer dan jullie bij zedenzaken. We gaan eerst de hoofdzaak oplossen, de moord op mevrouw Visser, en dan zien we verder.’ 

			‘Juist,’ zei Banning. ‘Duidelijk, en dan kunnen wij nu waarschijnlijk wel even met Loso praten.’ 

			De Jong zei dat ze daarover met Witteman had overlegd, en dat die geen bezwaren zag, als zijzelf ook bij dat gesprek aanwezig zou zijn. 

			‘Hij zit hier opgesloten, dus dan maken we er een politieverhoor van met inschakeling van deskundigen. En we zullen het gesprek ook opnemen en een aantal collega’s zal in een zijkamer meekijken.’

			Banning vond het best.

			Ze gingen naar de verhoorkamer en gingen aan de tafel zitten. Even later werd Loso binnengebracht. Hij zag er slecht uit, maar dat kon door alle emoties en een doorwaakte nacht komen, dacht Banning. Hij kreeg een stoel tegenover Banning, en ging zitten met zijn kin op zijn borst.

			Zo zaten ze enige tijd zwijgend tegenover elkaar. Hera zei later tegen Banning dat het haar een eeuwigheid had geleken en dat ze zelf de neiging had moeten onderdrukken de kamer te verlaten, omdat ze de spanning niet aankon. 

			Toen begon Banning zachtjes en langzaam in het Engels te spreken.

			‘Dag meneer Loso, dit zijn mevrouw van Duinen en mevrouw de Jong, en mijn naam is Banning.’

			Loso reageerde niet.

			‘Ik heb van meneer Visser begrepen dat u Engels spreekt, dus dat ga ik nu ook proberen. Als iets niet duidelijk is, moet u dat maar even zeggen.’

			Geen reactie.

			Weer zweeg Banning enige tijd voor hij met zachte stem verder ging.

			‘U weet natuurlijk wat er aan de hand is. Mevrouw Visser is vermoord. De politie en de justitie denken dat meneer Visser dat heeft gedaan, maar dat zijn wij nog aan het onderzoeken. Wij doen vreselijk ons best om de waarheid te vinden. En daarbij hebben we uw hulp nodig. U hoeft onze vragen niet te beantwoorden, maar daarmee kunt u meneer Visser natuurlijk niet helpen.’

			Geen reactie bij Loso.

			‘Weet u, meneer Loso, er zijn maar weinig mogelijkheden. Als de rechter straks vindt, dat er voldoende bewijs tegen meneer Visser is, wordt hij veroordeeld en dan moet hij de gevangenis in. Maar als we iemand anders vinden, die de moord heeft gepleegd, dan blijft meneer Visser vrij. Dus wij proberen uit te zoeken wie de dader is, maar tot nu toe hebben wij nog niemand gevonden.’

			Banning zweeg weer even.

			‘Begrijpt u nu waarom het zo belangrijk is dat we de moordenaar van mevrouw Visser vinden?’

			Loso keek niet op, maar bewoog even met zijn hoofd.

			‘Mevrouw Visser was een goede vrouw,’ vervolgde Banning, ‘en haar moordenaar moet gestraft worden. Ik weet dat u dat ook vindt. U hebt eerder verklaard, dat meneer en mevrouw Visser heel goede mensen waren en dat u ze nooit zou vergeten. Ik weet dat u dat ook nooit zult doen. Maar dan moet u ons nu helpen. We mogen de moord op deze goede vrouw niet ongestraft laten.’

			Weer een korte hoofdbeweging van Loso. Hij begon zachtjes te huilen.

			‘En u bent zelf nu ook in de problemen gekomen,’ zei Banning. ‘Dat vind ik heel verdrietig, en ik zal u daarbij proberen te helpen. Maar dat kan alleen, als u mevrouw Visser niet in de steek laat.’

			Loso knikte nerveus.

			‘U bent naar Nederland gekomen om wraak te nemen op meneer Trip. Denkt u dat die mevrouw Visser heeft vermoord?’

			‘Ja,’ fluisterde Loso hees.

			‘Had u meneer Trip al eens eerder ontmoet?’

			Een hoofdknik.

			‘En was dat in Thailand?’

			‘Ja, in Thailand.’ Loso knikte een paar keer.

			‘Hoelang geleden was dat?’

			‘Vijf jaar.’ Bijna onhoorbaar. 

			‘En was meneer Trip daar op vakantie?’

			Weer een paar hoofdknikken. 

			‘En heeft hij toen seks met u gehad?’

			Een hoofdknik.

			‘En herkende u meneer Trip op het cruiseschip?’

			Een hoofdknik.

			‘Weet u dat honderd procent zeker?’

			‘Ja, heel slechte man,’ zei Loso.

			‘En herkende hij u ook?’

			Een hoofdknik.

			‘En heeft hij toen weer seks met u gehad?’

			Een heftige, ontkennende hoofdbeweging. 

			‘Nee, maar hij wilde het. Daarom moesten we vechten.’

			Banning wachtte even.

			‘Dan gaan we nu naar de dag waarop mevrouw Visser werd vermoord. Hebt u meneer Trip toen bij haar hut gezien?’

			Nee, schudde Loso. 

			‘En u denkt toch dat meneer Trip haar heeft vermoord?’

			Heftige bevestigende beweging van het hoofd. 

			‘Waarom denkt u dat?’

			‘Het mes,’ fluisterde Loso. ‘Ik zag het mes.’

			‘Waar zag u het mes?’

			‘Op het kleed.’

			‘Hoe wist u dat dat mes van meneer Trip was?’ 

			‘Nee, niet van meneer Trip, maar van mij.’

			Banning keek hem vragend aan.

			‘Was dat mes van u?’

			‘Ja, hij had het mij afgepakt.’

			‘Wanneer had hij dat gedaan?’

			‘Toen ik met hem vocht.’

			‘En toen pakte hij u het mes af?’

			Een hoofdknik.

			‘En u vond het mes terug op de vloer van de hut van mevrouw Visser?’

			‘Ja, met bloed.’

			‘En wanneer vond u het precies?’

			‘Meneer Visser riep om hulp. Ik was vlakbij op de gang.’

			‘Hoe wist u dat het uw mes was?’

			‘Ik zag het liggen, het was mijn mes.’

			‘En wat hebt u met het mes gedaan?’

			‘Ik heb het in het water gegooid.’

			‘In het water?’ zei Banning verbaasd.

			‘Ja, ik raapte het op van de grond, en toen raakte ik in paniek wegens de vingerafdrukken. En toen heb ik het naar buiten gegooid.’

			‘Was meneer Visser toen in de kamer?’

			‘Ja, hij lag op de grond bij zijn vrouw. Hij huilde.’

			‘En wat gebeurde daarna?’

			‘Toen heb ik hulp geroepen.’

			Loso bedekte zijn gezicht met zijn handen en zijn lijf begon te schokken.

			Hera van Duinen liep naar hem toe en legde een hand op zijn schouder.

			‘Arme man,’ zei ze. ‘Hij is helemaal overstuur.’

			‘Ja,’ knikte Banning. Hij wenkte de politieman die bij de deur stond en vroeg hem Loso weer naar zijn cel te brengen. 

			‘Dank u wel, meneer Loso,’ zei hij. ‘U bent een goede vriend van meneer en mevrouw Visser. U hebt ze echt geholpen.’

		

	





		
			VRAGEN

			‘Wow, dat was heftig,’ zei De Jong. ‘Ik denk, dat ik nu meteen officier Verlinde en de hoofdofficier moet inlichten.’

			‘Zeker, maar dat kan nog wel een uurtje lijden,’ zei Banning. Hij stond op en begon heen en weer te lopen.

			‘We moeten Trip nu ogenblikkelijk spreken. Kun jij regelen dat hij hier over een uurtje langs komt? Je kunt zeggen, dat ik erop sta.’ 

			‘Prima,’ zei De Jong. ‘Dan bel ik hem nu.’ Ze pakte haar telefoon en belde met het parket. Even later kreeg ze Trip aan de telefoon. Ze vertelde dat commissaris Banning en mevrouw van Duinen in verband met ontwikkelingen in het onderzoek over een uur met hem wilden spreken. Kennelijk had Trip daar niet veel zin, maar De Jong pakte kordaat door. 

			‘Nee, de commissaris zegt dat het moet.’ Banning knikte haar bemoedigend toe. ‘Dus ik moet nu weten wat ik hem kan zeggen.’

			Kennelijk verder verzet aan de andere kant.

			‘Nee, het is niet mijn verzoek, naar dat van commissaris Banning. Hij staat erop. Er is geen uitstel mogelijk.’

			Het werkte. 

			‘Trip komt er meteen aan,’ zei De Jong en maakte een gebaar of ze het zweet van haar voorhoofd veegde. 

			‘Dank,’ zei Banning. 

			‘Maar volgens mij is het allemaal wel duidelijk,’ meende Hera. Ze staarde met een strak gelaat voor zich uit.

			‘Oh ja?’ zei Banning. ‘Er zijn best nog wat vragen. We hebben nu alleen een ontroerend verhaal van een aardige Thaise man gehoord, die zegt dat hij op die boot Trip met een mes bedreigd heeft. En volgens hem heeft Trip hem dat mes afgepakt en daarmee bijna twee weken later mevrouw Visser vermoord. Maar we weten helemaal niet of dat allemaal waar is. Misschien heeft Trip hem helemaal geen mes afgepakt en heeft Loso haar zelf vermoord. Hij zegt zelf Trip voor de moord niet bij de hut van de Vissers te hebben gezien.’ 

			Inspecteur de Jong knikte instemmend.

			‘Nee, we zijn er nog lang niet. Stel dat Trip hem dat mes helemaal niet heeft afgepakt en dat Loso het op zak had toen hij de kamer binnenkwam? Dan kan hij de rest gewoon verzonnen hebben. Nee, een goede advocaat zou hier gehakt van maken. Maar goed, er zijn wel voldoende aanknopingspunten voor verder onderzoek. Die Loso is hier niet voor niks naartoe gekomen.’

			‘Zeker,’ zei Banning. ‘We moeten zijn verhaal ook niet wegpoetsen. En Trip staat er nu wel gekleurd op. Maar we weten echt nog niet of Trip of Loso het gedaan heeft en ook niet dat Visser onschuldig is.’

			Hij ging weer zitten. 

			‘Het kan ook nog dat Visser de moordenaar is en het mes van Loso gebruikt heeft? Maar dan is natuurlijk de vraag hoe Visser aan dat mes kwam? Ik neem aan, dat Trip het hem niet cadeau heeft gedaan om Louise te vermoorden en Loso daarvan de schuld te geven. Zo kan ik nog wel even doorgaan. Misschien wil Loso zijn eigen straatje schoonvegen. In Thailand kijken ze waarschijnlijk ook naar al die misdaadverzinsels op de tv.’

			De Jong knikte. ‘Ik zal in ieder geval opdracht geven om snel uit te zoeken of het dna dat verder op het mes gevonden is, ook te matchen is met dat van Loso.’

			‘En hoe staat het inmiddels met de video’s uit het casino?’ vroeg Banning. ‘Alles al bekeken?’

			‘Ja, mijn medewerkers zijn er horendol van geworden. Ze werken nu aan een rapportje en plakken de belangrijkste scenes aan elkaar. We kunnen morgenochtend het resultaat bekijken.’

			‘Mooi,’ zei Banning. ‘Dan komen we om tien uur hier. En kunnen we aansluitend de video van de reconstructie ook bekijken?’

			‘Ik denk het wel,’ zei De Jong. 

			De twee rechercheurs die in een zijkamer het gesprek met Loso gevolgd hadden, kwamen binnenlopen. Ze groeten Banning en Van Duinen beleefd.

			‘Dat was heel interessant, commissaris,’ zei een van hen. ‘Er is weer werk aan de winkel.’

			‘Zeker, mannen,’ zei Banning. ‘Never a dull moment bij de politie. Houden jullie je klaar om ook het gesprek met Trip op te nemen?’

			De Jong zei dat ze nog even naar haar kamer zou lopen. ‘Ik heb voor u allebei een kopie van het reisverslag van Louise Visser. Dat was per abuis niet naar het huis van Visser gebracht en ze kwamen hier gisteren boven water. Een ogenblikje, ik ben zo terug.’ 

			Ze liep haastig weg en kwam even later terug met twee enveloppen.

			‘Dit is absoluut vertrouwelijk,’ zei ze. ‘Ik moet het nog met het openbaar ministerie delen.’

			‘Akkoord,’ zei Banning. ‘In Amerika zeggen ze dan, dat je het moet verbranden voor je het leest.’

			Ze wachtten. Toen kreeg De Jong een telefoontje van de receptie.

			‘De heer Trip is gearriveerd.’

			‘Een ogenblik,’ zei ze en keek vragend naar Hera, die inmiddels was opgestaan.

			‘Het lijkt me verstandig dat ik het gesprek in de kamer hiernaast volg,’ zei Hera en liep met de twee rechercheurs de kamer uit.

			‘Breng de heer Trip maar naar boven,’ zei De Jong tegen de receptionist.

		

	





		
			TRIP

			Toen Trip de kamer binnen beende, leek het of hij verhaal kwam halen voor hem aangedaan onrecht. Zonder iemand te groeten ging hij aan de tafel zitten en richtte zich op hoge toon tot Banning. Hij eiste een verklaring voor deze onverhoedse uitnodiging.

			Banning keek hem onbewogen aan. Wat een proleet, dacht hij.

			‘Die verklaring zal ik u natuurlijk graag geven,’ zei hij zacht. ‘En als hij u niet bevalt kunt u meteen - zonder ons te groeten - deze ruimte weer verlaten. Even goede vrienden.’ 

			Hij zweeg even en keek Trip vriendelijk aan. 

			‘We hebben u uitgenodigd, omdat een van de personen die wij gesproken hebben, uitermate belastende beschuldigingen aan uw adres heeft geuit. Daarom wilden wij met u spreken.’

			Trip keek bozig voor zich uit.

			‘En als u daar geen prijs op stelt, zal inspecteur de Jong,’ - Banning knikte in haar richting - ‘zoals ze meteen al had willen doen, de hoofdofficier en de officier van justitie over deze getuigenverklaring informeren. En dan heeft u geen enkele last meer van ons. Nooit meer. De keus is geheel aan u.’

			Trip trok met zijn gezicht, alsof hij in een innerlijke tweestrijd verwikkeld was.

			‘Wat heeft die getuige dan gezegd?’ perste hij er eindelijk uit.

			Banning schudde zijn hoofd.

			‘Nee, meneer Trip, probeer dat nou maar niet. U heeft de keus, en wat u kiest laat mij koud. Of u werkt vrijwillig mee aan het beantwoorden van al onze vragen, of u kunt weggaan. Dan vermorst u onze tijd tenminste niet, want daar ben ik niet voor in.’

			Trip keek naar De Jong en toen weer naar Banning. De spanning in de kamer was om te snijden. 

			‘Ik zal meewerken,’ zei hij schor.

			‘Goed,’ zei Banning neutraal. ‘Dan nemen we dit gesprek op, zodat er geen misverstand kan ontstaan over wat u ons verteld heeft. We beginnen in Almelo. U kende de Vissers toen vagelijk. U bent toen van uw vrouw gescheiden, omdat er sprake was van buitenechtelijke relaties. Had u toen ook een relatie met mevrouw Visser?’ 

			Even leek het of Trip zich weer zou verzetten. Toen knikte hij.

			‘Ja, heel kort.’

			‘Wist haar man dat?’

			‘Ja, hij kwam erachter en we hebben er woorden over gehad.’

			‘U vertelde mij dat iemand u geattendeerd had op die cruise. Was dat mevrouw Visser?’

			‘Ja, ze dacht dat ik dat leuk zou vinden.’

			‘Toen u net aan boord was, kreeg u ruzie met een hutbediende. Kende u die persoon van vroeger?’

			Even een aarzeling.

			‘Ja.’

			‘Uit Thailand?’

			‘Ja.’

			‘Liep die ruzie uit op een gevecht, waarin een mes werd gebruikt?’ 

			‘Ja, de vent wilde me vermoorden. Ik heb hem het mes afgepakt.’

			‘Wat hebt u ermee gedaan?’

			‘Mevrouw Visser heeft me ervan overtuigd, dat ik het aan die man terug moest geven. En daar wilde zij wel voor zorgen. Ik weet niet of ze het gedaan heeft.’

			‘Nee,’ zei Banning. ‘Daar is ze niet aan toegekomen, want ze is waarschijnlijk met dat mes vermoord.’

			Trip keek hem ontsteld aan.

			‘U denkt toch niet, dat ik dat gedaan heb?!’

			‘Ik denk niks, meneer Trip, ik vertel u alleen wat er waarschijnlijk is gebeurd.’

			Trip vloekte. 

			‘Dan heeft Visser dat mes gebruikt om zijn vrouw te vermoorden.’

			‘Wie weet,’ zei Banning. ‘Stonden uw vingerafdrukken op dat mes?’

			Het gezicht van Trip betrok.

			‘Dat zou best kunnen,’ zei hij, ‘maar ik heb het niet gedaan.’

			Banning knikte. 

			‘Dan gaan we nog even terug naar de ochtend van de moord. Het schip vaart het Noordzeekanaal op en nadert de sluizen van IJmuiden. Tijdens de rechtszitting vertelde Visser dat u toen aan dek was. Wat is er toen precies gebeurd?’

			‘Nou, ik was inderdaad aan dek. Het was er druk, want iedereen wilde de aankomst in Amsterdam zien. Op een gegeven moment zag ik Louise..., mevrouw Visser, met haar man weglopen. Dat was de laatste keer dat ik haar heb gezien.’

			‘Zegt u, dat u ze samen zag weglopen?’

			‘Jazeker. Ze keek nog even naar me om, en toen verdwenen ze door een deur naar het trappenhuis.’

			‘Ik meen, dat Visser tijdens de rechtszitting verklaarde, dat hij was weggegaan om koffie te halen en dat zijn vrouw aan dek bleef. Weet u echt zeker dat ze samen vertrokken?’

			‘Ja, natuurlijk. Absoluut.’

			‘En waarom hebt u dat niet meteen rechtgezet?’

			Trip lachte schamper.

			‘Lieve hemel, commissaris, dat kon toch helemaal niet. Ik zat op mijn werkkamer naar de stream van die zitting te kijken, toen ik door die man als potentiële moordenaar werd neergezet. Ik had toch moeilijk de rechtszaal kunnen binnenstormen, om daar te bakkeleien over de vraag of hij alleen, of samen met zijn vrouw het dek had verlaten!’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Banning. Hij probeerde zich voor te stellen wat voor spektakel dat zou hebben opgeleverd.

			‘En hebt u het daarna nog gemeld, bijvoorbeeld aan officier Verlinde?’

			‘Nee, ik had wel wat anders aan mijn hoofd, waar ik me druk over moest maken! En het was natuurlijk ook maar een detail.’

			‘Dat was het, meneer Trip. Nog een ding, ik ben uw adviseur niet, maar in uw positie is het misschien raadzaam, dat u heel precies opschrijft wat relevant is, inclusief uw relatie met Louise Visser en uw ruzie met de Thaise hutbediende.’

			‘Dat heb ik voor mezelf al gedaan,’ zei Trip gelaten. ‘Ik snapte heus wel dat ik in zwaar weer terecht zou komen. Ik zal het stuk straks naar mevrouw de Jong mailen. Die kan u dan een kopie geven. Het zal ook wel een rol gaan spelen bij justitie.’

			‘Doe dat dan zo gauw mogelijk,’ zei Banning, ‘dat maakt het geloofwaardiger.’ 

			‘Zijn we nu klaar?’ vroeg Trip timide. Van zijn aanvankelijke branie was weinig overgebleven. ‘Wat was nu eigenlijk die belastende beschuldiging waarover u het had?’

			‘Oh, sorry,’ zei Banning. ‘Ik dacht dat u dat al begrepen had. Onze bron verklaarde dat u mevrouw Visser heeft vermoord met dat mes van die hutbediende.’

		

	





		
			FILM

			Woensdagavond ging Teun na het avondeten naar zijn studeerkamer, om alles wat hij die dag had gehoord nog eens rustig op een rij te zetten. Hij begon een overzicht te maken van wat bezwarend was voor Visser, Trip en Loso, maar al gauw werd hij gestoord door een telefoontje van Hera. Ze had het reisverslag van Louise gelezen en moest daar absoluut met hem over praten. Ze was ontdaan en barstte meteen los.

			‘Je weet dat ik de eerste was, die zei dat de man die geld van Louise had geleend, wel eens de dader zou kunnen zijn. En dat blijkt Trip te zijn. En na wat Loso heeft verklaard, is er geen twijfel meer mogelijk. En Trip zelf vond ik helemaal niet overtuigend. Ik weet echt niet of ik dit nog langer aankan.’

			‘Ik begrijp het,’ zuchtte Teun, ‘Je neef staat er inderdaad niet best op, maar ons werk is nog niet af. En stel het trekken van conclusies alsjeblieft nog even uit. De komende dagen kunnen er echt nog wel bij.’ 

			Het lukte hem uiteindelijk haar te kalmeren. 

			Ondertussen was op zijn telefoon een mailtje van Annie binnengekomen, die op zijn verzoek een aantal video’s uit het casino had bekeken. Ze had tot en met de laatste speelavond alle relevante gebeurtenissen in een schema gezet. Hij printte het uit en legde het voor zich op het bureaublad. Weer mooi werk van Annie, dacht hij. Hij begon het schema te bestuderen, maar werd toen gebeld door de hoofdofficier van justitie. Die had het nieuws over de verklaringen van Loso en Trip van inspecteur de Jong gehoord. Hij had er met officier Verlinde over gesproken, en vertelde dat hij Trip onmiddellijk had geschorst. Of vond Banning wellicht dat Trip moest worden gearresteerd? 

			Banning vloekte inwendig. 

			‘Geschorst? Dat had wat mij betreft nog wel een dagje kunnen wachten! Nu lekt het natuurlijk uit en krijgen we daar gedonder over. En voor een arrestatie is het echt nog te vroeg!’ 

			‘Gedonder? Ik zou gedonder krijgen als ik niet meteen had ingegrepen,’ reageerde de hoofdofficier. ‘Maar die arrestatie is inderdaad nog niet nodig. Overigens weten maar een paar mensen hiervan, dus ik denk dat het wel intern blijft.’

			‘Dat zou mij goed uitkomen,’ zei Banning. ‘Ik heb nog even rust nodig.’ 

			Maar toen hij de volgende ochtend zat te ontbijten, hoorde hij in het radiojournaal dat, volgens doorgaans betrouwbare bronnen bij justitie, een officier van justitie op non-actief was gesteld, wegens mogelijke betrokkenheid bij de zogenaamde cruisemoord. 

			Teun vloekte zo hard, dat Carla uit de keuken kwam om te kijken wat er aan de hand was. In het nieuwsbericht was geen naam genoemd, maar in de actualiteitenrubriek daarna verdrongen de deskundigen zich reeds voor de microfoon, en verwezen zij onbekommerd naar de rechtszitting. De man, die terechtstond wegens de moord op zijn vrouw, had daar een medepassagier, officier van justitie Trip, als mogelijke dader aangewezen. 

			‘Nu denkt de hele natie dat Trip het gedaan heeft,’ zei Teun tegen Carla. ‘En Visser en Loso kunnen zich in de handen wrijven.’

			‘Spannend,’ vond Carla. ‘Ik ben benieuwd of de ware moordenaar binnenkort zal opstaan.’

			Teun grijnsde even, maar zei niets. Hij stond op en maakte zich klaar om naar het hoofdbureau van politie te gaan. Hij besloot de tram te nemen en om kwart voor tien stapte hij het politiebureau in. Even later kwam Hera door de draaideur. Ze liep haastig op hem af en Teun vond dat ze eruitzag alsof ze een slapeloze nacht had gehad.

			‘Het was op het nieuws!’ zei ze.

			‘Ja, ik hoorde het. Ik hoop dat wij daar nog even buiten kunnen blijven.’

			De Jong kwam uit de lift.

			‘Trip is geschorst,’ zei ze opgewonden. ‘Hij moet thuisblijven en zich ter beschikking houden voor ondervraging. En ik moet met een paar collega’s naar hem toe, dus ik kan niet naar de presentatie van die casinofilm komen kijken. Maar dat haal ik wel in.’

			Ze wenkte een jonge politieman die in de hoek van de hal stond te wachten.

			‘Dit is Durk Bajema. Hij zal u verder begeleiden. Het spijt me dat ik er niet bij kan zijn.’

			Banning haalde zijn schouders op. 

			‘Dat is nu eenmaal de loop der dingen,’ zei hij berustend. ‘Ik betwijfel of Trip je nog iets nieuws gaat vertellen, maar laat me dat in ieder geval zo spoedig mogelijk weten.’

			De Jong liep haastig weg en Durk Bajema nodigde Banning en Van Duinen uit om met hem mee te gaan.

			Ze werden naar een zaaltje gebracht, waar de rolgordijnen half waren neergelaten. Een politieman, die met een computer en een beamer in de weer was, stond op en stelde zich voor. Bajema en zijn collega waren een beetje nerveus, zag Banning. Dat merk je wel vaker bij jonge mensen, als oude glorie zich weer eens laat zien. Commissaris Banning was bij de politie nog altijd een begrip. Toen hij met pensioen ging, was er zelfs een vergaderzaal in het hoofdbureau naar hem genoemd, maar die was een paar jaar geleden omgetoverd tot een ontspanningsruimte voor het personeel. Nog even, en dan associëren ze me hier met sjoelbakken, dacht hij.

			Bajema nodigde hen uit te gaan zitten en zei dat hij eerst zijn werkwijze zou uitleggen. 

			‘Begin maar,’ bromde Banning,’ en Bajema stak van wal.

			‘Het materiaal dat we gekregen hebben, beslaat de hele periode van de cruise van het vertrek tot de aankomst van het schip in Amsterdam. Samen met mijn collega, heb ik alle dvd’s bekeken. De zoekopdracht van de inspecteur was om alle beelden te verzamelen waarop een of meer van de personen, die ik straks zal laten zien, in het casino zijn vastgelegd. Dat betekent echter niet dat dit de enige momenten zijn dat deze personen zich in het casino bevonden. De camera’s vangen namelijk alleen de speeltafels en de mensen die daaraan zitten te spelen. Er zijn vier tafels, die allemaal een kwart van het geprojecteerde videobeeld in beslag nemen. Ik geef straks aan naar welk beeld u in het bijzonder moet kijken. We hebben gezocht naar de volgende personen, die mijn collega nu op het scherm projecteert: de heer Visser…’ - op het scherm verschenen twee politiefoto’s van Visser, één die van voren genomen was en één van opzij… - ‘een foto van mevrouw Visser…’ - Louise was lachend gefotografeerd, met los krullend haar… - ‘één van de heer Trip…’ - een foto van een streng kijkende Trip in toga… - ‘en één van de heer en mevrouw Schultz.’ Op het scherm verscheen de foto van het echtpaar tijdens het Captain’s Dinner, die Van Duinen en Banning al eerder hadden gezien.

			‘We hebben ook nog andere foto’s van deze personen in de computer gestopt en daarna op twee manieren gezocht. Eenmaal is een gezichtsherkenningsprogramma gebruikt, voor de scrabbelaars onder u: 28 letters. En eenmaal hebben wijzelf alle beelden bekeken. Alle vindplaatsen van de getoonde personen hebben we daarna weer bestudeerd. Toen hebben we een korte compilatie gemaakt van iets meer dan tien minuten. Die gaat u nu zien. Daarbij hebben we de beelden zo gemonteerd dat u alleen het begin en einde van een spel ziet. Tijdens en tussen de spellen heeft zich namelijk niets bijzonders voorgedaan.’

			Dat vond Annie ook, dacht Banning. In de notitie die hij van haar had gekregen, stond bijna letterlijk hetzelfde. 

			Bajema knikte naar zijn collega dat hij de film kon starten. Heldere beelden van vier speeltafels en scherpe beelden van de spelers. Onder de beelden was een dag en tijdstip te zien. Dag na dag mevrouw Visser aan de tafel, geconcentreerd, maar ook ontspannen. Af en toe een beeld van Trip, in een overhemd met losse boord of in een coltrui. Ook Theo Visser verschijnt een keer aan de speeltafel. Door alle korte fragmenten leken de beelden soms te stuiteren: het begin van een spel en meteen het einde van een spel, spelers die wisselen, fiches die over de tafel worden geschoven. 

			‘Dat was het,’ zei Bajema plotseling. ‘Hebt u nog vragen?’

			‘Dat ging lekker vlug,’ vond Banning. ‘Een Oscar voor de montage. Maar ik wil graag de laatste avond nog eens zien’.

			‘U bedoelt de laatste avond waarop een van deze personen te zien is? Want op de volgende avonden zijn tijdens die reis natuurlijk ook nog opnames gemaakt.’

			‘Nee, dat snap ik. Ik bedoel de laatste avond dat mevrouw Visser aan de speeltafel zat.’ 

			De collega van Bajema speelde de compilatie achterwaarts af tot hij de bewuste avond had gevonden.

			Louise Visser aan de speeltafel. De spelers leggen een kaart op tafel. Onderbreking van de opname. Louise krijgt de fiches toegeschoven. Weer een nieuw spel, Louise wint. De andere spelers lachen wat. Een nieuw spel, onderbreking van de opname, Louise wint. Dan verliest ze een keer, en nog eens. En dan wint ze weer drie keer achter elkaar. Ze staat op. Einde speeldag.

			‘Zijn jullie er zeker van dat Trip op deze avond niet heeft meegespeeld?’ vroeg Banning. ‘En is hij dus ook niet op het volledige materiaal te zien?’ 

			‘Nee, commissaris, alleen op de vorige avonden die we hebben laten zien, in totaal twee keer.’

			‘En Visser?’

			‘Ook niet op deze avond. Daarvoor één keer.’

			‘Mag ik dat alsjeblieft nog eens zien.’

			De film werd weer teruggespoeld. Theo speelt en verliest. Geen beeld van Trip. 

			‘Ik heb ook de familie Schultz niet gezien,’ zei Hera.

			‘Die hebben wij op geen van de avonden gesignaleerd. Dat betekent niet, dat ze niet in het casino zijn geweest, want ik zei u al: de camera’s zien alleen de tafels en de spelers.’

			‘Veel dank,’ zei Banning peinzend. ‘U hebt belangrijk werk verricht.’

			‘Ik hoop dat u er iets aan heeft, commissaris,’ zei Bajema bescheiden. ‘Hier heeft u een usb-stick met het filmpje voor het geval u het nog eens wilt bekijken.’

			‘Nogmaals dank, mannen,’ mompelde Banning. Hij stond op.

			‘Ik dacht dat u ook nog de opnames van de reconstructie wilde zien?’ vroeg Bajema.

			‘Dat is waar!’ zei Banning. Hij ging weer zitten en Durk Bajema vroeg zijn collega de dvd van de reconstructie te starten.

			‘Voor goed begrip,’ zei hij, ‘dit hebben we ook een beetje ingekort, want anders zou u hier enkele uren mee zoet zijn.’

			Banning knikte. De meeste tijd bij reconstructies gaat altijd heen met controleren of alles goed staat, met overleg en met honderdmaal iets over doen.

			Op het beeld verschijnt een kamer met een deur, die van bovenaf gefilmd wordt. Er staan kartonnen dozen op de plaats van het bed. Een man met een dienblad in zijn hand komt bij de deur, klopt erop en een vrouw loopt binnen naar de deur om hem te openen. De man stapt voorzichtig met zijn dienblad naar binnen, hij houdt het dienblad vast met een hand en stopt zijn andere hand in de zak van zijn colbert. Ondertussen doet de vrouw de deur achter hem dicht, loopt voor hem langs en doet een paar stappen in de richting van het zitgedeelte. De man loopt achter haar aan, laat het dienblad vallen, haalt ondertussen zijn hand uit zijn zak en steekt haar neer.

			‘Dit komt nu nog een keer,’ zei Bajema.

			Opnieuw klopt de man op de deur, doet de vrouw open, draait ze voor hem langs de kamer in, loopt langs het bed en wordt daar neergestoken.

			‘Nu scene twee,’ kondigde Bajema aan. ‘Een onbekende man die aanklopt en haar iets vraagt.’

			De vrouw loopt naar de deur, luistert naar de man en vraagt hem even te wachten. De man houdt de deur open, de vrouw loopt naar het zitgedeelte om iets te halen en de man loopt achter haar aan en steekt haar neer.

			‘Wilt u die nog eens zien?’ zei Bajema. 

			‘Niet nodig,’ zei Banning. ‘Heb je nog meer?’

			‘Ja, de vrouw komt de kamer in, loopt naar het zitgedeelte en iemand die zich in de douche verscholen hield, komt daaruit en steekt haar neer.’

			De beelden gaan over het scherm. De man moet een rare draaibeweging maken voor hij zich achter het slachtoffer bevindt, maar slaagt er toch in de vrouw te vermoorden.

			‘Was het dat?’ vroeg Banning, ‘of heb je nog meer?’

			‘Nee, dat was het commissaris.’

			‘Nogmaals dank, mannen,’ zei Banning.

			Hij stond weer op en Van Duinen volgde zijn voorbeeld. ‘Ik weet de weg wel,’ zei Banning, maar Bajema stond erop hen naar de uitgang te begeleiden.

			Toen ze voor het gebouw stonden keken Teun en Hera elkaar vragend aan. 

			‘Zullen we nog even op een terras gaan zitten?’ vroeg Hera. ‘Ik kreeg het in die donkere zaal tamelijk benauwd en dan kunnen we even bijpraten.’

			‘Prima,’ zei Banning. 

			Hera wist een terras op tien minuten afstand van het politiebureau. Er was voldoende plaats en ze zochten een plekje onder een parasol. Ze bestelden koffie.

			‘Wat vond je ervan?’ vroeg Banning.

			‘Verwarrend,’ zei Hera. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Die film uit het casino begrijp ik helemaal niet. In haar dagboek schrijft Louise bijvoorbeeld dat Theo in het casino is geweest, en daar zelfs heeft meegespeeld. Hijzelf ontkende dat, maar we zagen hem net ook op de film. En Louise bevestigt het verhaal van Theo dat iemand geld heeft geleend, maar dat zag ik nou weer niet. Jij vroeg er nog naar, maar er waren geen beelden van. En ik zag Jan Trip op die laatste avond trouwens ook niet meespelen, terwijl hij toen volgens Louise al zijn geld verspeelde.’

			‘Verwarrend is het goede woord,’ vond Banning. Hij had thuis aan de hand van de notitie die Annie voor hem had gemaakt, de tegenstrijdigheden al in kaart gebracht. 

			‘Laten we vanavond om half acht maar weer eens met Visser praten. Ik zal vragen of De Jong erbij kan zijn, als die tenminste klaar is met Trip. Misschien heeft officier van justitie Verlinde er ook wel belangstelling voor. In een zijkamer natuurlijk. Dan krijgen ze een beter beeld van hoe Visser erin zit. Ze zullen ons onderzoek toch weer snel moeten overnemen, want veel verder komen we niet.’ 

			Het leek Hera een goed idee. 

			Na een half uurtje rekenden ze af en liepen naar de parkeergarage waar Hera haar auto had neergezet. Banning was met het openbaar vervoer gekomen en Hera wilde hem absoluut thuisbrengen. Mensen die snel wagenziek worden, hebben daar bijna nooit last van als ze zelf rijden, wist Banning. Maar, lieve hemel, wat kunnen ze anderen ziek maken. Hera zette hem net op tijd in de buurt van zijn huis af.

			Carla was in de voortuin onkruid aan het wieden. Ze keek op toen hij aan kwam lopen.

			‘Je ziet bleekjes,’ zei ze. ‘Weer te veel Bossche bollen gehad van je collega?’

		

	





		
			AFSCHEID

			Banning arriveerde al om zeven uur bij het Huis van bewaring. De directeur wachtte hem op en liep met hem mee naar de verhoorkamer. 

			‘Ik heb de deurdranger veel strakker laten zetten, maar u moet maar even kijken of het zo goed is.’

			Banning legde zijn hand op de klink van de deur en moest veel kracht zetten om de deur te kunnen openen.

			‘Prachtig,’ zei hij. ‘Het is precies goed. Nu moet je nog even met de bewaarder praten, die Visser hier straks naar binnen gaat brengen. Die mag niet laten merken, dat de deur moeilijker opengaat.’

			Bij het bekijken van de reconstructiefilm was hem opgevallen, dat de deur van de hut zo gemakkelijk openging. Maar volgens hem moest dat op een schip juist moeilijk zijn. Je moest er immers toch altijd voor zorgen dat de wind nooit vrij spel kon hebben.

			‘Daar hebt u helemaal gelijk in, commissaris,’ had de directeur gezegd. ‘Ik heb zelf een boot en dan wil je dat die deuren altijd goed dicht blijven. En het is moeilijk hem zo af te stellen dat hij dicht blijft en toch open kan.’ 

			Een kwartier later kwam Hera de kamer binnen.

			‘Wat gaat die deur moeilijk open,’ zei ze. 

			Banning legde uit dat hij straks misschien toch een klein stukje reconstructie wilde overdoen.

			‘Ik vond het allemaal nogal duidelijk. Wat wil je daarmee nog bereiken?’

			Banning haalde zijn schouders op. 

			‘Nou, je weet nooit wat er gebeurt, maar voor mij is het allerbelangrijkste, dat Visser heel even geconfronteerd wordt met die moord. Hij voelt zich kiplekker, zolang wij hier alleen maar wat met hem zitten te praten, maar een kleine reconstructie kan hem wellicht emotioneel raken. En dan hebben we daarna misschien een ander gesprek.’ 

			De directeur van het Huis van Bewaring duwde de deur open en zei dat inspecteur de Jong en officier van justitie Verlinde waren gearriveerd en in een andere kamer de reconstructie en het gesprek konden volgen. Hoge gasten haalt hij kennelijk persoonlijk af, dacht Banning. Hij zwaaide even naar de camera en zei: ‘Welkom.’

			Hij ging aan tafel zitten en maakte een paar aantekeningen.

			‘Ik laat dit helemaal aan jou over,’ zei Hera. 

			Banning keek op en schudde nee.

			‘Als er aanleiding toe is, volg je gewoon je ingevingen. Let vooral goed op de gemoedstoestand van Visser. Ik denk dat hij het nieuws over Trip wel gehoord heeft. Eens kijken wat dat met hem doet.’ 

			Een bewaarder opende moeiteloos de deur, en liet Visser binnen. Achter hem viel de deur met een klap dicht.

			Visser liep opgewekt naar de tafel en gaf Van Duinen en Banning een hand.

			‘Lang niet gezien,’ zei hij. ‘Ik hoorde op het nieuws dat Trip geschorst is? Dan zit er eindelijk toch schot in de zaak!’

			‘Nooit te vroeg juichen,’ lachte Banning. ‘Maar het is zeker een opzienbarende ontwikkeling. Ik weet niet welke afwegingen justitie gemaakt heeft, maar terwijl wij praten, werken die natuurlijk ook gewoon door. Ik wilde u net vragen hoe u er zelf tegenaan kijkt.’

			‘Nou, kennelijk was mijn ingeving op die eerste procesdag nog niet zo gek,’ meende Visser. ‘Maar u weet dat ik Trip in onze gesprekken nooit ergens van beschuldigd heb.’

			‘Nee, dat siert u,’ vond Banning. ‘Maar ik moet wel zeggen, dat ik u op dat punt soms wel héél erg terughoudend vond. Wist u nu echt niet dat Trip geld aan uw vrouw verloren had?’

			‘Natuurlijk wel,’ glimlachte Visser. ‘Maar ik wist ook zeker, dat u dat niet geloofwaardig zou vinden. Herinnert u zich nog dat zogenaamde misverstand over de schuldbekentenis? Ik merkte dat dat tegen mij werkte. Het is nooit sterk als een verdachte iemand anders de schuld geeft, dus dat heb ik daarna angstvallig vermeden. Maar kennelijk is men er op de een of andere manier toch achter gekomen.’

			‘Ja, u hebt tijdens de rechtszitting wel een zaadje geplant,’ lachte Banning. ‘Maar hoe dan ook, we wilden vandaag de zaak wat ons betreft maar afronden. Ik had u nog laten vragen om een verklaring op te stellen, dat u bij onze gesprekken de aanwezigheid van uw raadsman niet nodig vond. Hebt u die toevallig bij u?’

			Visser haalde een opgevouwen papier uit zijn jasje en overhandigde het aan Banning.

			‘Bedankt,’ zei die en wierp er een blik op. ‘Voor de goede orde, dit gesprek wordt net als de vorige gesprekken opgenomen en ook hiervoor geldt, dat u de aanwezigheid van uw advocaat niet nodig vindt.’

			‘Zo is het,’ zei Visser. ‘Mijn raadsman kan zijn diensten nu beter aanbieden aan Trip.’

			‘Nou, nou,’ reageerde Banning hoofdschuddend. ‘Maar goed, ik neem u vandaag niets kwalijk: Schadenfreude ist die schönste Freude.’

			Visser knikte verontschuldigend. 

			‘Ja, vandaag mag dat misschien even.’

			‘Ik zal er geen bezwaar tegen maken,’ zei Banning. ‘We hadden voor vandaag nog wat verzonnen, maar misschien heeft dat helemaal geen zin meer. Er is een reconstructie geweest waaraan u niet hebt meegewerkt, omdat u niet wist hoe de moord had plaatsgevonden. Begrijpelijk. Maar ik zou voor de volledigheid graag even zien hoe u op die laatste dag die hut bent ingegaan. Niks bijzonders. Zou u daar toch even aan mee willen doen?’

			‘Maar natuurlijk,’ zei Visser.

			‘Dat wist ik wel,’ zei Banning. Hij stond op. ‘Dan lopen we even naar de gang. Hera kun jij dat dienblad van tafel meenemen met een paar kopjes erop?’ 

			Visser en Van Duinen liepen achter Banning aan, die de deur naar de gang voor hen opentrok. 

			Banning vroeg Van Duinen het dienblad met de kopjes aan Visser te geven. 

			‘Nu moet u zich even concentreren. U kwam hier bij de hut toen uw vrouw al vermoord was. Ze ligt voor het bed. Maar dat wist u niet. Hebt u toen geklopt?’

			‘Ja,’ zei Visser. ‘Ik dacht dat ze open zou doen.’

			‘Maar dat kon ze natuurlijk niet,’ zei Banning. ‘En toen?’

			‘Toen heb ik de deur zelf opengemaakt.’ 

			Banning gaf hem zijn sleutelbos.

			‘Laat maar even zien hoe dat gegaan is.’

			Visser stopte de sleutelbos in zijn zak en liep met het dienblad naar de deur. Hij hield het blad met een hand vast en deed alsof hij met de andere hand de sleutel in het slot stak. Toen duwde hij met zijn schouder krachtig tegen de deur. De deur bood weerstand en ging toen plotseling open. Door de onverwachte beweging liet Visser het dienblad op de grond vallen.

			‘Die deur zit veel te strak, zo gaat het nooit,’ zei hij verontwaardigd.

			‘Geeft niet,’ zei Banning. ‘De deur heeft net zoveel weerstand als die in uw hut aan boord. Weet u zeker, dat u het blaadje niet even op de grond hebt gezet?’

			Hij gaf Visser een nieuw blad.

			‘Eerst even kloppen, en dan naar binnen.’ 

			Visser klopte, wachtte even, zette het dienblaadje op de grond, opende de deur met de sleutel en zette zijn voet in de deuropening. Toen bukte hij even om het dienblad te pakken en duwde de deur met zijn schouder voorzichtig verder open en stapte naar binnen. De deur sloeg achter hem dicht. 

			Banning opende de deur op een kier.

			‘Nu ziet u uw vrouw liggen,’ riep hij, ‘dus laat alles maar uit uw handen vallen.’

			De koffiekopjes vielen op de grond.

			Banning opende de deur en Visser kwam weer naar de gang.

			‘Ja, zo is het gegaan,’ zei hij opgelucht. Er stond zweet op zijn voorhoofd. ‘Ik wist het niet meer precies.’ 

			‘We doen het nog eens, en nu in één keer goed,’ zei Banning. ‘En ik ga nu in de hut staan en u komt uit de gang naar binnen.’

			Hij vroeg Hera het dienblad te pakken en ze legde er wat scherven op. 

			‘Zonde van de kopjes,’ zei ze.

			Visser en Van Duinen stonden in de gang en Banning ging de kamer in. Visser klopte op de deur, opende die, zette zijn voet in de opening, pakte het dienblad van de grond en duwde met zijn schouder de deur verder open. Hij stapte naar binnen, deed of hij schrok en liet het dienblad vallen.

			‘Nou dat was alles,’ zei Banning. Hij opende de deur voor Hera en ze gingen weer met zijn drieën aan tafel zitten.

			Visser veegde zijn voorhoofd af.

			‘Dat greep me toch aan,’ zei hij. ‘Het was net of alles weer terugkwam.’

			‘Ja,’ zei Hera. ‘Ik vond het ook emotioneel.’

			Ze schonk koffie in en gaf Visser een glas water. 

			‘Zeker,’ zei Banning. ‘Er viel me overigens wel iets op. Nadat u het dienblad op de grond had gezet en de deur had geopend, keek u niet even naar binnen om te zien waar uw vrouw was, in de kamer of op het balkon. Dan had ze u misschien even kunnen helpen. En als u haar dan vlak voor uw neus op de grond had zien liggen, had ik die koffie en taart maar even laten staan.’

			Visser keek Banning onzeker aan. 

			‘Misschien wel, maar het is gegaan zoals het gegaan is.’

			‘Natuurlijk,’ zei Banning begrijpend. ‘Het doet er ook niet toe, want we moeten ons aan de feiten houden. Ik wilde nu meteen maar terug naar de orde van de dag. Ons laatste gesprek boeide me enorm en ik loop er nog steeds over te peinzen. We vroegen ons toen af, hoe het mogelijk is, dat een man en een vrouw die jaren in pais en vree samenleven, toch op een punt kunnen komen dat de een de ander om zeep helpt. U zou daar nog wat over nadenken. Ik ben echt heel benieuwd.’

			Visser knikte en haalde diep adem. Hij leek weer tot zichzelf te komen, nam een slokje water, leunde achterover in zijn stoel en plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar. 

			‘Om daar iets verstandigs over te zeggen, moet je eigenlijk een flink aantal gevallen bestuderen,’ zei hij docerend, ‘maar er zijn in theorie twee uitersten. Aan de ene kant van het spectrum zie je een plotselinge, heftige botsing tussen twee mensen, waarbij één van hen geheel door het lint gaat. Dat kan in de beste relaties voorkomen. Meestal sneuvelt daarbij overigens alleen maar een vaas of een stuk servies. Maar als er toevallig een wapen binnen handbereik ligt, zeg een keukenmes of een schaar, dan kan het natuurlijk in zo’n moment ook tot doodslag leiden.’

			‘Inderdaad, dat ben ik wel tegengekomen,’ zei Banning. ‘Een typische doodslag als gevolg van een plotseling optredende, onbeheersbare aandrang. En vaak heeft de dader na afloop geen leven meer, omdat hij dan pas beseft wat hij gedaan heeft.’

			‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Visser. ‘Maar ik vermoed dat er tussen alle gevallen wel grote verschillen zijn. Moordenaars zijn net mensen.’

			‘En de andere kant van het spectrum?’ vroeg Banning.

			‘Dat is waarschijnlijk iemand, die tegen zijn of haar partner, vaak zonder dat die het merkt, een grote aversie opbouwt en langzaam maar zeker moordplannen ontwikkelt. En die brengt hij dan op een geschikt moment, weloverwogen tot uitvoering.’

			Banning knikte instemmend. 

			‘Dat heb ik ook wel meegemaakt, de moord in koelen bloede. En bij de daders is nooit een spoor van spijt te bekennen, behalve wanneer ze gefaald hebben in, laat ik zeggen, de uitvoeringskwaliteit.’

			Visser keek hem niet begrijpend aan.

			‘Hoe bedoelt u dat?’

			‘Simpel, ze worden gepakt, omdat ze een stomme fout hebben gemaakt.’

			‘En noem je dat “uitvoeringskwaliteit” bij een misdrijf?’ vroeg Hera. ‘Ik vind het een vreemde combinatie.’

			‘Ach,’ zei Banning, en haalde zijn schouders op. ‘Overigens, die laatste categorie van berekenende moordenaars is de moeilijkste. Een voorbeeld: je maakt wel eens mee, dat zo’n dader probeert een ander voor de moord te laten opdraaien. En dat lukt soms ook nog. En dan geeft het veel voldoening als je zo iemand toch kunt ontmaskeren.’

			Hera knikte begrijpend en Banning keek een poosje zwijgend voor zich uit. 

			‘En je kunt het nog bonter maken. Wat dacht je van misdadigers die niet alleen de schuld op een ander willen afschuiven, maar die zelfs het slachtoffer misbruiken om daarvoor zelf bewijs te leveren?’ 

			Hij keek eerst naar Hera en toen naar Visser. 

			‘Wat zegt de wetenschap over zo iemand?’

			Visser schoof op zijn stoel. 

			‘Dat gaat boven mijn pet,’ zei hij achterdochtig. ‘Kunt u dat nog eens zeggen?’

			‘Maar natuurlijk,’ zei Banning. ‘Ik geef een voorbeeld. Stel dat iemand zijn vrouw wil vermoorden, en dat hij daarvan iemand anders de schuld wil geven? Dan is het toch geweldig als je eigen vrouw het motief van die persoon om haar te vermoorden zwart op wit vastlegt in haar dagboek?’

			‘Ja?’ zei Visser aarzelend.

			‘Het klinkt misschien heel eenvoudig, maar de vraag is natuurlijk: hoe pak je dat aan? De toekomstige dader kan dat motief moeilijk aan zijn vrouw dicteren als ze haar dagboek zit te schrijven. Dat werkt waarschijnlijk niet. Maar er is een veel betere manier. De dader schrijft zelf het dagboek, en doet alsof zijn vrouw dat gedaan heeft.’

			Banning zweeg en keek Visser lang aan. Die reageerde niet en staarde uitdrukkingsloos voor zich uit.

			‘En die dader kan natuurlijk ook gewoon hele stukken uit het dagboek van zijn vrouw overschrijven en er hier en daar wat aan toevoegen. Maar ook dan ben je er nog niet. Moet je bijvoorbeeld ook het handschrift van je vrouw goed kunnen nabootsen? Nou, een ding is zeker, dat zou ik zelf nooit kunnen, zeker niet in een lange tekst. Maar als je dat niet kunt, wat doe je dan?’

			Banning keek Visser vragend aan, maar die reageerde niet.

			‘De oplossing is eigenlijk heel simpel. Je gebruikt gewoon je eigen handschrift. De kans dat iemand zou denken dat dat niet het handschrift van je vrouw is, is namelijk praktisch nul. Wie leest nou dat dagboekje? Waarschijnlijk alleen buitenstaanders, die een moord onderzoeken, en die hebben het echte handschrift van je vrouw nog nooit gezien.’ 

			Banning pauzeerde weer even en nam een slokje koffie.

			‘En behalve dat handschrift is er nog iets heel triviaals. De één schrijft bijvoorbeeld altijd met een balpen en een ander zweert bij een ouderwetse vulpen. Soms weten echtparen niet eens waarmee hun partner schrijft. Wat gebruikt u bijvoorbeeld zelf, meneer Visser?’

			‘Altijd een vulpen,’ zei Visser.

			‘En uw vrouw?’

			Visser schudde zijn hoofd en glimlachte.

			‘Dat weet ik inderdaad niet, waarschijnlijk beide.’

			‘Moet u eens kijken,’ zei Banning. Hij pakte zijn tas en haalde er de menukaart uit, die hij van de familie Schultz had gekregen. ‘We hebben voor u een mooie herinnering meegebracht uit Keulen. En deze kaart zette mij onbewust aan het denken. Er staat een door uw vrouw geschreven tekst op, en een paar door u getekende poppetjes. En mij viel op dat uw vrouw een balpen gebruikte en u een vulpen.’

			‘Inderdaad,’ zei Visser. ‘Maar dat kan natuurlijk toeval zijn.’

			‘Zeker, maar nu moet u eens kijken naar het reisverslag dat uw vrouw vorig jaar maakte over Madeira.’ Hij haalde het plakboek uit zijn tas. 

			‘Allemaal balpen.’

			Visser zweeg even. 

			‘Dat was vorig jaar,’ zei hij toen.

			‘En dit jaar?’ vroeg Banning.

			‘Geen idee. Ook een balpen?’

			‘Nee,’ zei Banning. ‘Dit keer niet. Ze schreef het dit jaar met een vulpen. En wat nog interessanter is, ze gebruikte uw handschrift!’

			Visser schudde zijn hoofd.

			‘Dat kunt u helemaal niet weten,’ zei hij schor. ‘Haar aantekeningen van deze reis zijn toch zoekgeraakt? Dat heeft u mij zelf verteld!’

			‘Dat is zo,’ beaamde Banning. ‘U had ze thuis op zolder gelegd en u wilde graag dat we ze zouden lezen, want er stonden volgens u heel interessante dingen in. Maar we vonden het dagboekje daar niet, maar bij toeval is het inmiddels weer opgedoken. Ik heb hier een hele mooie kopie. Kijkt u maar, uw handschrift en uw vulpen.’ Hij haalde een kopie van het schriftje van Louise uit zijn tas en legde die op tafel.

			‘En zojuist gaf u mij deze schriftelijke verklaring, dat u bij onze gesprekken geen advocaat wilde hebben.’ Hij schoof het papier naar Visser toe. ‘Uiteraard in uw handschrift. En natuurlijk geschreven met een vulpen.’

			Visser zweeg.

			‘Knap gedaan, overigens!’ vond Banning. ‘Terwijl uw vrouw zat te pokeren, schreef u ’s avonds haar dagboekje gewoon over. En dan vulde u het hier en daar een beetje aan met wat gegevens over Trip. U had toch nog een appeltje met die man te schillen, omdat hij in Almelo een relatie met uw vrouw had gehad? En nu zag u hem op dat schip opduiken, en u wist zeker dat uw vrouw daarachter zat. Kennelijk was dat u te machtig. Dat verhaal van die speelschuld van hem en die schuldbekentenis, vond ik overigens wel goed gevonden.’

			Visser zweeg. Op zijn voorhoofd braken zweetdruppeltjes door.

			‘Maar weet u wat ook interessant is,’ vervolgde Banning, ‘in casino’s maken ze altijd video-opnames van de speeltafels. En dat deden ze ook op dat cruiseschip! Maar die opnames hebt u natuurlijk niet kunnen aanpassen aan uw versie van het dagboek van Louise. Misschien wist u niet eens dat ze bestonden, of anders dacht u waarschijnlijk dat er toch niemand naar zou kijken om ze met het dagboek van Louise te vergelijken. Maar dat hebben wij wel gedaan. We hebben alle opnames bekeken, en er is niets, maar dan ook niets op te zien van het verlies van Trip in dat dramatische spelletje met uw vrouw, dat u zo mooi beschrijft in haar dagboek. En er is ook geen enkel beeld van het uitschrijven van een schuldbekentenis. Sterker nog, die laatste avond waarop het allemaal gebeurd moest zijn, was Trip helemaal niet in het casino aanwezig! Dan rest dus de vraag: weet u wel zeker, dat u die avond een dansje met uw vrouw hebt gemaakt?’

			Hij zweeg en wachtte of Visser zou reageren. Die staarde voor zich uit.

			‘En dan is er nog dat mes waarmee de moord werd gepleegd. Die hutbediende heeft het kort na de moord in uw kamer gevonden. Het was zijn mes. Hoe kwam u daar toch aan? Ik weet dat Trip dat mes van de hutbediende had afgepakt. Maar Trip heeft dat mes toch niet aan u gegeven om uw vrouw te vermoorden en daarna de schuld aan Loso te geven? Nee, hij had het aan uw vrouw overhandigd om het aan Loso terug te geven. En toen heeft u zich er maar over ontfermd.’

			Geen reactie van Visser. Hij staarde emotieloos voor zich uit.

			‘En dan die reconstructie van daarnet. U had ons verteld, dat u met een dienblaadje met koffie en appeltaart uit het restaurant naar uw kamer ging. En toen u de deur geopend had - wat dus niet zo simpel was - zag u uw vrouw liggen. U liet het dienblad vallen en riep om hulp. En toen u daar binnenkwam was uw vrouw inderdaad al dood. U had haar namelijk al eerder vermoord, nadat u met uw vrouw samen van het dek naar uw kamer was gegaan. Samen, en niet alleen! Ook dat is door iemand gezien. U hebt haar toen direct neergestoken en bent daarna koffie en gebak in het restaurant gaan halen. Allemaal heel goed bedacht.’

			Visser staarde nog steeds roerloos voor zich uit. Toen haalde hij diep adem en richtte zich langzaam op. Hij glimlachte.

			‘Knap werk,’ zei hij en knikte minzaam naar Banning. ‘Ik denk dat het toch verstandig is, dat ik nu met mijn advocaat ga praten.’ 

			‘Dat is altijd een goed idee,’ zei Banning. ‘Maar ik heb nog wel een vraagje. Wanneer hebt u besloten uw vrouw te vermoorden? Was dat toen u zag dat Trip zich ook had aangemeld voor dat arrangement van die krant? En wist u toen meteen dat uw vrouw daarachter zat? En besloot u toen om - al die avonden dat u alleen was in uw hut - een perfecte moord voor te bereiden?’ 

			Visser haalde zijn schouders op.

			‘Ze had met die man in Almelo een schaamteloze verhouding gehad. En dat hebben we toen met elkaar uitgesproken en ze had mij beloofd dat ze hem nooit meer zou zien. Maar ze hield toch contact met hem. Ik heb haar daarna nog enkele keren gewaarschuwd uit de buurt van die man te blijven. Maar toen ik hem zag, die eerste dag aan boord van dat schip, wist ik genoeg.’

			‘En dat kon u dus, ondanks alle respect voor elkaar, toch niet meer van haar accepteren,’ zei Banning. Hij stond op en rekte zich uit.

			‘Helder,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat we het hier dan maar bij laten? Dan kunt u er nog eens rustig over nadenken. Mevrouw van Duinen en ik moeten het nu verder aan politie en justitie overlaten.’ 

			Banning belde de centrale en Visser stond op. Hij gaf Van Duinen en Banning een hand.

			‘Naar ik aanneem zien we elkaar niet meer?’ Het klonk haast alsof hij dat jammer vond.

			‘Nee, tenzij u daar grote behoefte aan heeft. Maar het is beter dat wij ons nu terugtrekken.’

			Visser liep met de bewaarder mee de verhoorkamer uit. Even later kwamen officier Verlinde en inspecteur de Jong de kamer binnen. Ze liepen opgewonden op Banning en Van Duinen af. 

			‘Dat u dat allemaal gezien hebt,’ zei Verlinde. ‘Petje af, hoor.’

			Banning schudde zijn hoofd. 

			‘Iets zien is tamelijk normaal,’ zei hij vermoeid. ‘Daarvoor hoeft u mij niet te prijzen. Iets niet zien dat er wel is, is veel moeilijker. We hebben gewoon telkens geprobeerd aan alle feiten een andere belichting te geven.’ 

			Hij keek naar Hera en lachte. 

			‘Herinner je je nog die tomaat van Banning? Maar goed, nu gaan we bij mij thuis een borrel drinken. Ik heb Carla gevraagd iets heel lekkers voor ons klaar te zetten.’

			‘Wist je dan van tevoren al, dat het zo zou aflopen?’ vroeg Hera verrast. 

			Banning keek haar verbaasd aan. 

			‘Nee hoor, dat vraag ik haar bijna elke dag. Je weet nooit zeker of er iets te vieren valt. Dus als daar plotseling aanleiding voor is, moet je er wel klaar voor zijn.’

			Ze namen afscheid van De Jong en Verlinde, die nog even wilden napraten. 

			Banning trok met enige moeite de deur van de kamer open en liet Hera voorgaan naar de gang.

			‘Niet schrikken,’ zei hij lachend tegen de achterblijvers, en liet de deur met een harde klap achter zich dicht vallen.

			***
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